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The publication is prepared within the project
«Common Heritage of Curonian Lagoon: from Ex-
traordinary to Familiar (CROSS-HERITAGE), NeLT-
RU-1-038 of the Lithuania-Russia Cross-border
cooperation Programme.

Aim of the project: encourage cultural, education-
al and recreational tourism in the border region by
reviving common heritage and traditional crafts.

Project objectives:

+ Developing new tourism products and services:
cross-border water and land tourist routes and publica-
tion of the Almanac, telling the story about development
of common nature, history and culture.

+ Creating, restoring and adapting infrastructure for
the use of traditional weathercock, ceramics and ship-
building activities.

+ Enhancing skills and exchanging knowledge be-
tween cross-border craftsmen and academia for further
sustainable development of tourism in the region.

+ Promoting knowledge of traditional crafts and
common culture among general public: preparing
of educational programs, events and public lectures
for local and cross-border tourists and communities.

Project partners:

“Kintai Arts” (Lithuania); Federal State Budgetary
Institution “National Park “Kurshskaya kosa” (Russia);
Immanuel Kant Baltic Federal University (Russia);
Klaipeda University (Lithuania); Federal State
government-financed institution Museum of the World
Ocean (Russia); Administration of Silute district
municipality (Lithuiania).
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BseoeHue

Mouemy BaM OyAeT uHTEpeceH
BAHHBIN aibMaHax?

970 U3aaHne, CO3AAHHOE COBMECTHO POCCUIACKUMM
1 NTOBCKUMM NapTHepPamm, NpeaHasHa4eHo ans wu-
pOKOM Ny6IMKK M NOCBALLEHO KYNLTYPHOMY M UCTOPU-
4eCKOMY Hacneamto permoxa Kypuickoro 3anmea. OHo
OYAET MHTEPECHO W CreLmanucTam, u Tem, KT0 TONbKO
Ha4YMHAeT 3HAKOMCTBO C 3TOM YHUKaTIbHON MECTHOCTB!O.
Kaxablih — npogeccroHanbHblil NyTeLeCTBEHHUK,
CNy4anHbIA NYTHUK, B3POCIbIi U pe6eHoK, TypucT,
OTAbIXAIOLLNIA OUH, C CEMbEA NGO KOMNAHNEN, AAXKE
MECTHBII XXUTENb — HANAET 3[4eCb YTO-TO UHTEPECHOE
1 He3HaKomoe Anis cebs. MNputaratenbHoe MecTo —
aKBaTopus 1 NpuOpexHble panoHbl KypLLcKoro 3anusa,
KOTOPbIE HUKOTO He OCTaBAT PaBHOAYLLIHbIM: MPUPOAa
BOXHOBIISIET, 0XKMBALOLLAA NCTOPUS 3aCTaBMseT 3a-
AyMmatbCs, a 06unne caMobbITHbIX 06bEKTOB U 3ame-
YaTesSibHbIX MECT He M03BOJSIUT CKy4aTb Jaxe camomy
B3bICKaTeNbHOMY TypuUCTY. KHMra, HeCOMHEHHO, 6yaeT
NnoJie3Ha 1 B Ka4eCTBE WH(POPMALNOHHO-aHANNTUNYE-
CKOro noco6us ans LKONbHUKOB W CTYAEHTOB, U3Y-
YaOLLMX NCTOPUYECKIE W KYNBTYPHbLIE 0COBEHHOCTN,
MPUPOAHBIA N TYPUCTUYECKWUIA NOTEHLMAN JaHHON
TPAHCTPaHUYHON TEPPUTOPUN.

AnbmaHax npeacTasnseT coboi Habop camocTos-
TeJIbHbIX HAYYHO-NONYNAPHBIX CTATeN, 06beAUHEHHbIX
06LLEN LIeNbio — MO3HAKOMUTB YUTATENeN C YHUKaNb-
HbIM pernoHom KypLuckoro 3anuea. B usgavue sowu
CTaTbll 06 MCTOPMYECKOM W KYNIbTYPHOM Hacneaum,
TYPUCTUYECKUX U PEKPEALIMOHHBIX 06bEKTaX, a TaKxKe
MHopMaLmns 06 0XpaHAeMbIX TEPPUTOPUAX U OCHOB-
HbIX JOCTONpUMeYaTeNibHoCTAX. [pefcTaBneHbl cBe-
[EHNs, N0Ka3bIBAKOLLME CAMOObITHOCTb, MCTOPUYECKIE
11 COBPEMEHHbIE 0COOEHHOCTM PErMOHa B KOHTEKCTE
Pa3BUTUS BYX rOCYAapcTB, 06bEANHEHHbIX 06LLMM
MCTOPUKO-KYNbTYPHbIM Hacnegnem. AnbMaHax nosHa-
KOMMT Bac ¢ KypLICKMM 3an1BOM Kak CepaLem pe-
rMoHa, nctopmeit KypLickom KoCbl Kak YHUKanbHOro
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Introduction

Why will this almanac
catch your interest?

This publication that was jointly created by Rus-
sian and Lithuanian partners is intended for the
general public and dedicated to the cultural and
historical heritage of the Curonian Lagoon region.
It will be interesting both for specialists and those
who have just started to get acquainted with this
incredible and unique landscape. Everyone: a pro-
fessional tourist or a casual traveler, an adult or
a child, being alone, with a family or in a group,
even a local resident will find something fasci-
nating and unfamiliar here. The unique site of the
water and coastal area of the Curonian Lagoon will
allow nobody to stay indifferent: nature inspires,
reviving history gives you pause for reflection,
and the abundance of original sites and wonderful
spots will not leave the most discerning tourist
bored. This book will undoubtedly be useful as
a research and information guide for schoolchil-
dren and students who study historical and cul-
tural patterns, natural and tourism potential of this
cross-border region.

The almanac is a collection of independent pop-
ular science articles united by a common idea - to
acquaint readers with the unique region of the Cu-
ronian Lagoon. The publication includes articles
on the historical and cultural heritage, tourism and
recreational facilities, as well as information on pro-
tected areas and main attractions. There are details
showing originality, historical and modern features
of the region’s development as part of two states
united by a common historical and cultural heritage.
The almanac will introduce you to the Curonian La-
goon as the heart of the region, tell the history of
the Curonian Spit as a unique cultural landscape,
remind you of stories about colorful weathervanes
and help you navigate and get acquainted with the
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Kypwckuii 3anue - cambiii 6onbwoll 3anue 8 banmutickom mope, omdenenHbili om Hezo Kypwckol kocol. #omo Airpano

The Curonian Lagoon is the largest lagoon in the Baltic Sea separated from the sea by the Curonian Spit. Photo Airpan

KYNbTYPHOrO NaHAwadTa, PaCCKaXeT 0 KPACOUHbIX
chrtorepax 1 NOMOXXET NO3HAKOMUTLCSA C HEOBbIYHBIMM
MeCcTaMM TPaHCrPaHNYHON TePPUTOPUMN — IUTOBCKUMU 1
PYCCKUMM MOCENEHUAMN, PACNONOXKEHHbIMI Ha Geperax
3anuBa.

Cepale TPaHCTPAaHUYHOTO PETNOHA —
Kypurckun 3anus

KypLuckuit 3anus — camblii 60nbLLION 3anus B ban-
TUIACKOM MOpE, OTAEeNEeHHbI OT Hero KypLuckoil Kocoil.
Mnowanp 3anuBa coctasnset 1584 km2. Mponus, coe-
LAVHSAIOWKNIA 3annB ¢ banTuitckum Mopem, HaxoauTcs
BOIM3M NUTOBCKOro ropoaa Knainepa. Mo akeatopum
3anmBa NpOXo4UT roCyLapCTBEHHAA rpaHnLa, pa3aens-
toLias 3anuB Ha ge Yactu. CeepHas yacTb (niowwagbio
381,6 kKM?) npuHaanexuT JIuTBe, 1oXKHas (NNoLaabto
1203 KM?) — BXOAMT B COCTaB KanuHUHrpaackoii obna-
¢t Poccuiickoii @epepaumnn. 06bem 3anmea — 6,2 Km2.
3anunB CYNTAETCA MENKOBOAHLIM, CPEAHAS ero rybuHa —
3,7 M. Mo o4yepTaHuto 6eperoBoi NUHUM K TIyBGUHAM
KypLUCKWiA 3annB YCIIOBHO MOXKHO Pa3fenuTb Ha Tpu
HepaBHble YacTu. Ero y3kas 4actb (K ceBepy OT YCTbA
p. HemaH u ot r. Huabl) MenKoBOAHa, rny6uHbI NOYTK
NOBCEMECTHO He NnpeBblwaloT 2 M. HOxHas (66nbLuas)
YacTb, NpeacTaBnseT co6on noaobue 06LWIMPHON BNa-
JUHBbI C ry6uHamun 4-6 m. Takum 06pasom, 3anuB no
HaNpaB/IeHMIO K K0Ty NOCTEMNEHHO CTAHOBUTCS rNY6Xe,
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unusual places of the cross-border region, Lithuanian
and Russian settlements located on the shores of the
lagoon. Now take a journey through this amazing region
with this almanac.

The heart of the cross-border region -
the Curonian Lagoon

The Curonian Lagoon is the largest lagoon in the
Baltic Sea separated from the sea by the Curonian
Spit. The area of the lagoon is 1584 km?. The strait
connecting the lagoon with the Baltic Sea is located
near the Lithuanian city of Klaipeda. The state border
runs along the water area of the lagoon, dividing the
lagoon into two parts. The northern part (with an area
of 381.6 km?) belongs to Lithuania; the southern part
(with an area of 1203 km?) is part of the Kaliningrad
region of the Russian Federation. The volume of the
lagoon is 6.2 km2. The lagoon is considered shal-
low, with an average depth of 3.7 m. By the outline of
the coastline and depths, the Curonian Lagoon can
be conditionally divided into three unequal parts. lts
narrow part is shallow north of the mouth of the Ne-
man River and from the town of Nida; depths do not
exceed two meters almost in all places. The southern
larger part looks like a vast basin with 4-6 m depths.
Therefore, the lagoon gradually becomes deeper
southwards, especially southeast of Rybachy village,
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0COBEHHO K HOr0-BOCTOKY OT NocC. Pbi6aybero, rae rny-
OMHbI JOCTUrAIOT 6-7 M. YPOBEHb BOAbI B 32/11BE BbILLE
ypoBHA banTtuiickoro mops (B cpeaHem Ha 12 cm).

KypLickuii 3anuB IBNSETCA BbICOKONPOAYKTUBHbIM
PbI60X03ACTBEHHBIM BOLOEMOM, HTO 06YCMOBIEHO Er0
TUAPONOTNYECKUMU M TMAPOXUMUYECKMMIA XapaKTepu-
cTukamu. B 3anuse o6utaet 48 Bnaos pbl6. B cooTBeT-
CTBMW C 06pa30M XU3HW W PACTPOCTPAHEHHOCTHIO UX
MOXXHO Pa3feNnTb Ha TPU OCHOBHbIE FPYNMbI:

* PbiObl Xuble, TO €CTb Takne, KOTOPbIE XMBYT
B3a/I1BE NOCTOAHHO. 3TO NELL, CyAaK, CHETOK, OKYHb,
nnoTBa u Ap. Bce OHU MHOTOYMCNEHHBI, 60NBLLIUHCTBO
3 HUX ABNAETCA 06LEKTOM MPOMbICIA.

* PbibbI NpoX0o4HbIE, NEPUOSNYECKN 3aX0aLLNe
C MOpS B 3an1B 11 AanblUe B PEKN Ans HepecTa, nocne
KOTOPOro OHK BO3BpALLAtOTCA B MOpe. VicknoyeHmne
COCTaB/IS€T Yropb, Y KOTOPOro MUrpauum HocAT 06-
paTHbIA XapakTep: 3axX04uT B 3aIMB C MOPA B MOJIOLOM
BO3pacTe, pacTeT, a A/ HepecTa BHOBb YXOAMUT B MOpE.
K npoxoaHbIM pbi6am KypLuckoro 3anmea 0THOCATCSA
CUr, KOPHOLLKA, CbIPTb, Yropb. Pbi6bl 3TOM rpynnbl He
TaK MHOFOYMCIIEHHbI, HO 04€Hb LiEHHbI MO BKYCOBbIM
Ka4ecTBam U TOXe ABASIOTCA NPOMbICIIOBbIMM.

* Pbi6bl PE4YHBIE — 3TO T€, YTO PA3MHOXKAOTCS M XN~
BYT B PeKax, HO 3axX0AAT W B 3annB. K HUM OTHOCATCH
Xapuyc, Xepex, NogycT, ycad u gpyrue. Boinasnusa-
t0TCS B HE3HAYMTENbHOM KOMYECTBE W MPOMbICIOBOrO
3Ha4YeHMs B 3aMBE HE UMEIOT.

KypLUCKWit 3annB Urpaet BaXXHY0 posib B X0351-
CTBEHHOWN XXM3HW Kak JIuTBbI, Tak n Poccuitickoin ®e-
nepauyu. OpgHako B nocneaHue roapl KypLickuin 3anus
M3MEHWUIICA 0COBEHHO CUITbHO, BO MHOMOM BC/EACTBUE
AencTBmMin Yenoseka. MHorne BogHble pacTeHus no-
CTpajanu 0T 3arps3HeHms, 1 KONMYECTBO Pbl6 3HAYM-
TeNbHO COKpaTMnoch. [leaTenbHocTb Knaineackoro
nopTa, 3aB0j0B 1 habpuk B Knainneackon n KanuHmH-
rPAZCKON 06NACTAX OTPULIATESIbHO CKA3bIBAETCA Kak Ha
npupoje, TaK 1 Ha 06pase Xu3Hu ngen. KypLickuii
3aN1B — YHUKaNbHOE TBOPEHWE, Aap, NPenoHECEHHbIN
NPUPOLONA, N Hawa 0653aHHOCTb — BOCXMLLAACK, 6e-
PEXHO M OTBETCTBEHHO 3a60TUTLCS O HEM.
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where the depths reach 6-7 m. The water level
in the lagoon is above the level of the Baltic Sea
(by 12 cm on average).

The Curonian Lagoon is a highly productive
fishery water body due to its hydrological and hy-
drochemical characteristics. The lagoon is home to
48 fish species. According to their lifestyle and dis-
tribution, they can be divided into three main groups:

* Resident fish, i.e. those that live in the lagoon
on an on-going basis. These are bream, pike perch,
smelt, perch, roach and others. All of them are nu-
merous, most of them are fished.

* Migratory fish—these fish periodically enter the
lagoon from the sea and further into the rivers for
spawning, afterwards the fish return to the sea. Eel
is an exception with its reversed migration: it enters
the lagoon from the sea at a young age, grows, and
goes back to the sea for spawning. Migratory fishes
of the Curonian Lagoon include whitefish, smelt,
damp, and eel. This fish group is not so numerous,
but very valued in terms of taste and is also com-
mercially important.

* River fish are those that breed and live in rivers,
but also enter the lagoon. These include grayling,
asp, podust, barbel and others. They are caught
in insignificant quantities and have no commercial
value in the lagoon.

The Curonian Lagoon plays an important role in
the economic life of both Lithuania and the Russian
Federation. However, in recent years, the Curonian
Lagoon has especially changed, largely due to man-
made impacts. A great number of aquatic plants
have been affected by pollution and the amount
of fish has decreased significantly. The activities
of the Klaipeda port, plants and factories in the
Klaipeda and Kaliningrad regions negatively affect
both nature and people’s way of life. The Curonian
Lagoon is a unique creation, a gift from nature, and
our goal is to carefully and responsibly admire and
take care of it.



Tpaduyuu
cmpoumenbcmsa
U UCNONb30BAHUA
cyoos 8 Kypuickom
3anuse

Hcroku KopabnecrpoeHusa
B 10)KHOW yacTu Kypuickou Kocbt

KanuHunrpag n Knainega — a1o ropoja ¢ LasHUMU
MOpCKUMUK U pbibalkumm Tpaguumuami. [Jo Hadana XX
BEKa, NoKa He 6bIn 0TKPbIT MOpCKoii KaHan, Bce rpyabl
NepeBo3NNCh Ha HEBOMbLUNX CYAEHbILIKAX, 6apxax 1
nopkax. OoHMM U3 TaKMX NNaBCPeACTB Obln KypeHac —
HACTOALLWMIA TPYAAra, CNeLmManbHO CO3L4aHHbIA Ans pbi6-
HOW JI0B/NM HA MESIKOBOJbE U CMOCOOHBIN NepeBo3uTb 0
3-4 1 rpy3oB unu 6onee 10 Yenosek. GeroaHs KypeHachl
SIBMAOTCA 4ACTbIO MOPCKOr0 M KOPabnecTpouTeNbHO-
ro Hacnegms He TONbKO JINTBbI, [A€ OHU UCTOPUYECKM
CTPOUSIUCH W UCMOSb30BANNCH, HO U KaNMHUHIPaACKON
obnactu, rge aTv cyaa Mcnosib30Basnch COBETCKUMM
pbIOOSIOBELKUMI KONX03amMu nocsie Bropoi mnpoBon
BOWHbI, BNAOTL A0 cepeanHbl 1950-X rogos. 370 3Ha-
YT, YTO KYPEHAC OTPaxaeT 06LLY0 MCTOPUIO HAPO/0B,
NPOXUBaKLWMX Ha 6epery KypLuckoro 3anmsa.

OpHoit n3 Tem, kotopoii B Mysee MupoBoro okeaHa
YAeNAeTcs 0c060€ BHUMaHWe, ABNSETCA TPAAMLMOHHOE
KopabnecTpoeHue 1 pbi60n0BcTBO B KXKHOM banTuke.
Korga 8 2000 rogy B Kapbepe fiHTapHOro koméuHara
6bIn 06HaApPY>XeH 0CTOB NNOCKOAOHHOr0 Kopabna XIX
BeKa (Kak 1 KypeHac!), COTpYAHMKU MYy3es peLlmnm
MaKCUMasbHO BOCCTAHOBMTb U U3Y4NTb €ro doparmeH-
Tbl. [locne peKOHCTPYKLUK 1 KOHCepBaLMK CTapuHHOE
CYAHO CTano LOMWHAHTO BbICTABOYHOIO KOMMJeKca
«[akray3». Ho KT0 B Te rofibl 3Han, Y10 Tema TpaanLu-
OHHOr0 KopabiecTPOEHNs MOMY4UT APKOE NPOA0KEHMe!
B 2012 roay Ha JlogenHom ggope Opuapuxcoyprekmnx
BOPOT 6blIs1a NOCTPOEHA Pensinka UCTOPUYECKON NOAKM
KypeHac, KoTopas cTaia UCcrnosib30BaTbCs He TOSIbKO Kak
MY3€lHbIA 3KCMOHAT, HO U B KA4eCTBE LeiCTBYHOLLEro
napycHuKa, NpeaocTaBnsas BOSMOXHOCTb Ha NPaKTUKe
NO3HAKOMMUTbLCA C TPAAULMAMU MOPEXOL0B, XXMBLLUMX HA
9TOi1 3eMJ1e HECKOIIbKO BEKOB Ha3ap.

RUS

TPAONLUNW CTPOUTENBCTBA N NCNOJTb30BAHIA CYO0B B KYPLICKOM 3AﬂVIBE

Traditions of
building and Using
Vessels for the
Curonian Lagoon

Conditions for the commencement
of shipbuilding for residents of the
southern part of the Curonian Spit

Kaliningrad and Klaipeda are cities with long-standing
maritime and fishing traditions. Until the early 20th cen-
tury, until the Mosrkoy Canal was opened, small ships,
barges and boats were used to transport all kinds of
cargo. A kurenas was one of such floating crafts - a real
hard worker, specially created for fishing in shallow water
and capable of carrying up to 3—4 tons of cargo or more
than 10 people. And where there are people, there are
long travels, which were accompanied by the birth of tra-
ditions, stories and legends. Today, all of this constitutes
the maritime and shipbuilding heritage, not only of the
Kaliningrad region’s residents, but also of neighboring
Lithuania, where kurenases were historically built and
used. It is worth noting that these vessels were used by
Soviet fishing collective farms after World War |1, until
the mid-50s. This means that a kurenas (kurenkahn)
reflects the common history of the peoples living on the
shores of the Curonian Lagoon.

In the Kaliningrad region, the Museum of the World
Ocean has been studying in depth the topic of traditional
shipbuilding and fishing in the southern Baltic region
since its foundation. In Lithuania, the Klaipeda University
and the Maritime Museum study the Curonian Lagoon.
Back in 2000, when a hulk of a 19th century flat bottom
ship (like that of a kurenas!) was discovered in a quarry
of the Amber Combine, it was decided to restore to the
greatest possible extent and study the old vessel’s frag-
ments. After reconstruction and conservation, it became
the dominant feature of Pakgauz exhibition complex.
However who could know back then that the theme of
traditional shipbuilding would be vividly continued. In
2012, when a cultural institution at Lodeyny Dvor rec-
reated the historic kurenas boat, and the project was so
successful that the museum began to use the replica not



TRADITIONS OF BUILDING AND USING VESSELS FOR THE CURONIAN LAGOON

HcTropusa pribonoscrBa
Ha no6epexbe Kypuickoro 3anusa

Pb16010BCTBO B KYpLLUCKOM 3anuBe ABNANOCH Tpa-
JULMOHHBIM BUAOM [IEATENIbHOCTN MECTHBIX XXUTENEN
11 CYLLIECTBOBANO eLLe 0 MPUXOAA Ha 3T 3EMMN PbiLia-
peii TeBTOHCKOro opaeHa. OpaeHCKMIA NOPSAAOK BHEC Ce-
PbEe3Hble KOPPEKTMBbI B XM3Hb PbiBaKoB. PbibHAs NOBNS
cTana pernameHTMpoBaHHoOIA. B 1353 roay konuyecTso
pas3peLLeHHON K BbINOBY Pbibbl ObIN0 CTPOr0 HOPMMPO-
BaHO, Ha NPOMbICEJT BBE/W HANOT, KOTOPbIA NOCTENEHHO
yxxecTtoyancs. Mocne cekynapuaauun TeBTOHCKOrO 0p-
JIeHa 1 BO3HUKHOBEHWSA repLorcTsa Hanor Ha pbiGHyH0
nosnto coctansn 20 mapok, 30 wwyk 1 240 newen B ro.
Monb30BaTbCA NOAKOIA ANS NPOMbICNIOBON PbIGHON NOB-
NN MOFNIN TONbKO T€, KTO UMENT Ha 3TO HAaCNeACTBEHHOe
npaso. Mpy 3MEHEHUN MECTOXMTENTLCTBA NOAN MO
BEPHYTLCA K PbIGHON NOBNE, HO NPM YCNIOBMM, YTO NEpe-
PbIB B 3TOM BUJE [EATENbHOCTM He npesbilwan 40 ner.
A 470 6bIN0 fENaTh TEM, KTO He 06nagan nogo6HbIM
npasoM? Oka3bIBaeTCsA, ero MOXHO ObIIO apeHA0BaTb.
1 aTM aKTUBHO NONb30BANUCHL CYACTANBbLIE 06naaa-
TeNM npasa Ha JI0BII0 PblObl, CTPEMMBLLNECH HEMHOIO
MOMNONHUTL CEMEIHbI BIOIKET.

CTouT 3aMeTuTb, 4TO PbI6AKN HUKOTAA He 6blnn 6ora-
ThiMU JI0AbMU. A XuTeNK KypLUICKOR KOCbI 0 Havana op-
raHU3aLmm pekpeaLoHHbIX 30H U 6YPHOrO KOTTEKHOIO
CTPOMTENbCTBA Ha 3TOIA TEPPUTOPUM BOOBLLE CHUTANUCH
OeaHAKaMu. B Te BpeMeHa OHU eLLLe He 3HaNK, YTO MOXHO
3apabaTtbiBaTh, CA1aBas CBOW JOMWUKN OTAbIXAKOLIMM.
Mo3TOMY raBHbIM MCTOYHUKOM CYLLECTBOBAHMS MECTHBIX
XuUTeneii ocTaBanach pbi6Has nosns.

Tpapunum Kopabnecrpoenus
Ha no6epexbe Kypuickoro 3anuea

KypeHac — TpaguunoHHas NnoCcKoOAOHHas nojka
xutenei nobepexos Kypuickoro n Bucnuxckoro 3a-
nuBOB. JToaKkn NOA06HOro TUNA Ha4anK CTPOMUTH elLe
B XVI BeKe, X0TA €CTb OCHOBAHMA NnoJsiaratb, 4ToO Cyaa
aHaANOrMYHOI KOHCTPYKLMI CYLLIECTBOBANM M pPaHee.
[MaBHbIM 06PA30M 3TO KaCcaeTcs NIIOCKOLOHHON KOH-
CTPYKLMM, KOTOPYIO AN NaaBaHWs no MeNKOBOAbIO
1CNOJb30BANM ELLE BUKUHTN.

470 )Xe 0C06eHHOro 6110 B KypeHace? [nuHa
cyaHa coctasnsana 10-11 m, wupuHa — 2,7-3 M, BO-
AousmelleHne — 3 T. Ha Takoii nofke yno6Ho Mornu
pas3mecTuTbCst 4-5 pbi6akos. OAHAKO OblN NAPYCHUKK
11 KPYMHee — KeMTeNbKaHbl — UX AnHa MOrna AocTuratb
13 M, COOTBETCTBEHHO, U FPY30M0AbEMHOCTb TaKUX
CYL0B YBeSIM4MBaNach.
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only as an exhibit, but also as a functioning sailing ship,
practically reviving the traditions of sailors who used to
inhabit this land several centuries ago.

Fishing traditions on the coast
of the Curonian Lagoon

Fishing in the Curonian Lagoon was a traditional
activity and existed even before the arrival of knights
of the Teutonic Order on this territory. The Order’s rules
made significant adjustments to the life of fishermen.
Fishing became regulated. In 1353, certain species and
the amount of fish allowed to be caught were strictly
rationed. Needless to say that a tax was introduced,
though it was insignificant at first. However, as early as
in 1640, the fishing regulations were tightened. After the
secularization of the Teutonic Order and the emergence
of the Duchy, the tax became significantly higher and
amounted to 20 marks, 30 pikes and 240 breams per
year. Only those who had relevant inheritance rights
could use a boat for commercial fishing. When changing
their place of residence, people could return to fishing,
but provided that the break did not exceed 40 years. But
what were those to do who did not have such a right? It
proves that it could be leased. And this was quite pop-
ular among the lucky holders of fishing rights in order
to replenish the family budget a little. It is worth noting
that fishermen had never been rich. And the inhabitants
of the Curonian Spit before the start of construction of
recreational areas and rapid cottage construction in this
area were generally considered poor. In those days, they
did not yet know that they could earn money simply by
renting out their houses to vacationers. Therefore, fishing
remained the main source of livelihood for local residents.

Shipbuilding traditions on the coast
of the Curonian Lagoon

Kurenas is a traditional flat bottom boat of residents
of the Curonian and Vistula Lagoons, as well as the
coastal area of the Baltic Sea. This type of boats began
to be constructed in the 16th century, although it is safe
to assume that vessels of this design had existed earlier.
This mainly concerns the flat bottom structure, which the
Vikings used to sail in shallow water.

What was special about kurenases? The vessel
was 10-11 meters long, 2.7-3 meters wide, with dis-
placement of 3 tons. Such a boat could comfortably
accommodate 4-5 fishermen. However, there were even
larger sailboats - keitelkahns. The length of some of
them reached 13 meters, and the carrying capacity of
such vessels respectively increased.
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TocTponTb KypeHac B 04MHOYKY 6bIN0 KpaHe 3a- It was extremely difficult to build a kurenas alone.
TPYAHWUTENbHO. Hepeako ans aTon uenu cobmpanach Oftentimes, a group of craftsmen gathered for this pur-
rpynna ymenbLeB, KOTopble 0651aany Habopom nnot- pose, which possessed a whole range of carpentry
HULKKX, KY3HEYHbIX HaBbIKOB, @ TAKXE MIENN KaHaTbl and blacksmith skills, they weaved ropes and sewed
W Wwunu napyca. HeyanemTenbHO, YTO KypeHac 6bin He sails. It is not surprising that the kurenas became not
NpoCTO NaBCPEACTBOM, OH ABMANCS 06LUUM AETULLEM just a floating craft, but a part of the fisherman’s family,
1 IOMOM A1 3KMNaxa, OTNPABNABLUEr0Ccs 3a YNOBOM. serving as a symbol of hope and home for the crew that
BornbLume KypeHachl 06bI4HO CTPOUITUCE HA NPUOPEXHON set off for the catch. Large kurenases were usually built
TEepPUTOPUN KOXKHOI YyacTK KypLuckoro 3anuea, rae npo- in the southern part of the Curonian Lagoon, where it
Lie 6b110 HATK KBANUMULMUPOBAHHBIX CMELNANNCTOB, was easier to find qualified specialists, hoisting devices
NOAbEMHbIE MEXaHWU3Mbl 1 MHOE 060pyL0BaHMe. and other equipment for production.

Y KopabenoB HoXXHOIA 1 CeBEPHOI YacTy KypLucKoro Shipbuilders of the southern and northern parts of
3a/1Ba ObInn CBOM NPEANOYTEHNS B NAPYCHOM BOOPYXKe- the Curonian Lagoon had their own preferences in the
HUW CYR0B. Tak, XaHe YalLie UCnonb3oBany radenbHbIn sailing equipment for ships. Thus, southerners used
napyc, paamep KOTOpPOro Ha kypeHacax gocturan 70 m?, a haffle sail more often, the size of which reached 70
a Ha keiiTenbkaHax — 90 M2, A pbi6aku ¢ CEBEPHOIA YacTy m? on kurenases and 90 m? on keitelkahns, whereas
NpeanoYuUTanu LWNPMHTOBOE NapyCHOE BOOPYXXEHME. fishermen from the northern part preferred sprint sail-

Cyna ncnonb3osanuck B 0CHOBHOM /151 NPUOPEXHO- ing equipment.
ro nosa. Kak npasuno, pbibaku 0TNpasnsnmuch B 3anns The vessels were used mainly for coastal fishing.
Ha 0[lMH-ABa, uHoraa Tpu aHs. Moyvemy Tak mano? Bee As a rule, fishermen sailed to the lagoon for one or two,
NpOCTO. BbINOBNEHHYIO PbIGY HYXXHO ObINIO COXPAHUTD sometimes three days. Why so few? It is simple. The
B CBEXXECTW, & XONOAUTbHBIX YCTAHOBOK K TOMY BPEMEHM caught fish had to be kept fresh, and refrigeration units
eLe He n3o6penu. Moatomy pbi6aku cnewmnni JOMOI, had not been invented back then. Therefore, the fisher-
rae Ux HeTepresnnBo Xaanu Nepekyniimkn ¢ noasoaa- men hurried back home, where resellers with carts were
MW, UNW LWAK HA NPUCTAHU OKPECTHbIX TOPOAOB, YTOObI impatiently waiting for them, or headed to the wharves of
BbIFOJHO NPOJATh CBEXWIA YO0B. the surrounding towns to profitably sell the fresh catch.

Kakas pbi6a nonb3osanach CpocoM y MECTHbIX ryp- What kind of fish was in demand among local
mMaHoB? Paszymeercs, kambana, cyaak, nocock, yropb gourmets? Definitely, flounder, pike perch, salmon,
(npaBpa, fo6bl4a NOCNeHero 6bina CTPOro pernameH- eel (though catching of the latter was strictly regulated
TMPOBaHa). PbibKa NonpoLLe — KOpHoLLKa, OKYHb, NN0TBA, and sometimes was on the border of poaching). The
fneL OTAIMYHO packynanach 6efHskamu. Beero B 3anuse cheaper fish — smelt, perch, roach, and bream - was
BOZMU/IOCH 60JIbLUE MONCOTHW BULOB Pbl6, MHOMME M3 well bought up by the poor. In total, more than fifty fish
KOTOPbIX 10 CUX NOP ABNAOTCA NPOMBbIC/IOBbIMU. species were found in the lagoon, many of which are

[oyemy UMEHHO KypeHachl CTanu caMbIMU NONYAsp- still commercially important.

HbIMU PbI6OSTOBHBIMI CyaMu Ha 3TOW TeppuTopun? Bee Why did the kurenases become the most popular
[Jeno B HebonbLLoi ocagke — 40—60 cm, 410 N03BONSANO fishing vessels in this area? It is all about shallow draft.
KypeHacy 6ecnpensiTCTBEHHO X0AUTb MO 3anuBY, CPEeAHAS It reached from 40 to 60 centimeters, which allowed
rny6uHa KOToporo cocTtasnifer 3,7 M, 1 MaKCUManbHO a kurenas to run smoothly along the lagoon, the average
6113K0 NOAXOANUTL K 6epery. 3T0 JoCTUranoch 6naro- depth of which was 3.7 meters, and to approach the
Aaps 0c060/ KOHCTPYKLMW: cyaa 6binu NNOCKOAOHHbI- shore as close as possible. This was achieved due to
MU, @ OYHKLMW KNS BbINOHANN LWBEPTbI, KOTOPbIE HA a special design: the vessels were flat bottomed, and the
MENKOBOZbE NMOAHUMANUCS. keel functions were performed by centerboards, which
[10 nosiBNEHMS MOTOPHbIX NOAOK OCHOBHOW ABUXY- were raised in shallow water.
LLen cunoi polbaukux NoAoK 6bii napyc. Y KypeHaca Before the advent of motor boats, the main driving
Ux 6bI10 Ba, OHW MCNOMBL30BANIUCH HE TOJIBKO NS force of fishing boats was a sail. A kurenas had two
TOro0, 4T06bI 06€CNEYMBATL XOL CYLHA, HO U YOEepXu- of them. They were needed not only to set the ship in
BaTb €r0 BO BPEMS NMOCTAHOBKM ceTei. JIIo60MbITHO, motion, but also to hold the boat when setting nets. It
4T0 3Ta (DYHKLUMA napyca NpuMeHsANach 0TEYECTBEH- is curious that this skill was used by domestic fisher-
HbIMUK pbl6akammn 0o cepefunHbl 1950-x rofoB, Noka Ha men in the mid-50s, when ships with diesel engines
CMEeHY MapycHuWKam He NpuLnu cyaa ¢ AM3enbHbIMu replaced the sailing fleet. Experienced captains were
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ngurarensaMu. OnbITHbIE KanuTaHbl He CreLman pac-
CTaBaTbCs C Napycamu W YCneLwHo ux Mcnonb3osani.
KypeHac 6b151 He TONbKO PbI6OIOBHLIM CYAHOM,
HO 1 rpy30BbIM. [10CKOAOHHbIE NIOAKA MPUMEHANNCh
TaKXe 419 KaboTaxXHOro nnasaHns. OfHako BO Bpe-
M$ CUbHBIX LUTOPMOB, KOTOPblE HEPELKO Cry4atoTcs
He TOJIbKO B MOPE, HO W B 3annBax, KypeHachbl 6bl1u
6eCrnoMOLLHbI Nepej HaTUCKOM CTUXMK. B cunbHbIN
BETEP OHW MOMN NONPOCTY NepesBepHyThes. LLBepThl
B LUTOPM 0Ka3blBaIUCb Mano3deKTMBHbIMU. Tak 4T0
pbl6aku KypLickoro 3anuea ctapanuch nepexugars
Henorogy Ha 6epery, npu 3TOM camu cyda npu NoOMoLL
MPUMUTUBHBIX LUNWEN BbITACKNBANM Ha Geper.
LleHTpom pbI60OIOBCTBA B KXHOI YacTu KypLucko-
ro 3anuea 6bin nocenok Jlaéarex. B 1939 rogy tam
HacuuTbIBanoch 547 xuteneii. B HaceneHHOM NyHKTe
VIMENMChb LKona (4 knacca), roCTMHMLA U NeKapHs.
KpynHeiiwwne pbibaLKne SepeBHN HOXHOI 4acTu
KypLuckoro 3anusa pacnonaranucs B okpyre Jlabuay.
B «HemeLkoM anbmaHaxe no MOpCKOMY pbi600B-
cTBy» (1931) 3adpukcpoBaHO KONNMYECTBO PbIOAKOB U CY-
[0B B [lePEBHAX KXXKHOT0 N06epexba KypLucKoro 3anvmea:
+ Tunbre (Gilge) — 80 kypeHkaHoB (KypeHacoB)
1 42 keiATenbkaHa;

«  Onbxsepaep (Elchwerder) — 80 kypeHkaHoB
(kypeHacos) 1 40 kenTenbkaHoOB;

+  OBeHaTe (Juwendt) — 9 kypeHkaHa (kypeHaca)
1 3 KeiTenbKaHa;

«  Xaddeepaep (Haffwerder) — 4 keitTenskaHa
1 3 KypeHkaHa (KypeHaca);

«  [JlenmemioHge (Deimemiinde) — 18 kypeHkaHoB
(kypeHacoB) 1 6 kelTenbkaHoB;

+  XadsuHkenb (Haffwinkel) — 125 keiTenbkaHoB
1 48 kypeHkaHoB (KypeHacoB);

*  PuHgepopt (Rinderort) — 138 keliTenskaHoB
1 28 KypeHKaHOB (KypeHacoB);

*  [OneHxox (Julienhéh) — 14 keliTenbkaHos
1 6 KypeHKkaHOB (KypeHacos).

3Be3aHbIN Yac KypeHacos

Pacugetom KypeHacos c4uTatoT py6ex XIX-XX Be-
KoB. B 1914 rofy Ha4nHaeTcs lMepBas MUpOBast BOWMHa,
1 HeMeLKoil apMum TpeboBanoch MHOro npoBuaun. [ng
PpbI6aK0B 3TO ObIN 3BE3HDIIA 4aC — MHTEHAAHTBI 3aKyna-
NN PbIBY B 60NbLUMX KOnuyecTBax. CTONT LOOABUTb, 4TO
MMEHHO KypLUCKUIA 3auB CYMTANICA CambIM 60raTbim
PbI6HbIM 6acceiiHom lepmaHmn. Tak NpoAosKanoch
no 1917 ropa, noka pei6akam He 6b110 NPeANUCcaHo
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not going to be in any rush to part with sails and suc-
cessfully used them.

In addition to its main function, the kurenas was
used as a cargo transport ship. Flat bottom boats were
used for coastal navigation. However, in severe storms,
which often occur not only at sea, but also in lagoons,
kurenases were powerless in the face of the onslaught
of the elements. In a strong wind, they could simply roll
over. Centerboards turned out to be ineffective during
the storm. Speaking of which, the fishermen of the
Curonian Lagoon tried to wait out the bad weather
onshore, while the ships themselves were dragged
ashore with the help of primitive spiers.

The center of fishing in the southern part of the Cu-
ronian Lagoon was the village of Labagen. In 1939,
there were 547 inhabitants. The village had a four-year
school, a hotel and a bakery.

The largest fishing villages in the southern part of
the Curonian Lagoon were located in the Labiau region.

German Almanac for Marine Fisheries 1931 records
the following number of fishermen and boats in the villag-
es of the southern part of the Curonian Lagoon:

+  Gilge - 80 kurenkahns (kurenases)
and 42 keitelkahns,

+  Elchwerder - 80 kurenkahns (kurenases)
nd 40 keitelkahns

+ Juwendte - 9 kurenkahns (kurenases)
and 3 keitelkahns

+ Haffwerder -4 keitelkahns
and 3 kurenkahns (kurenases)

+  Deimemiinde - 18 kurenkahns (kurenases)
and 6 keitelkahns

+  Haffwinkel — 125 keitelkahns
and 48 kurenkahns (kurenases)

* Rinderort - 138 keitelkahns
and 28 kurenkahns (kurenases)

* Julienhéh - 14 keitelkahns
and 6 kurenkahns (kurenases)

Heyday of kurenases

The heyday of kurenases is widely thought to be
at the turn of the 19th — 20th centuries. Let us recall
that World War | began in 1914, and the German army
required a large amount of foodstuffs. It was the finest
hour for the fishermen, as supply officers bought fish in
large quantities. It should be added that the Curonian La-
goon was the richest fish basin in Germany. Things had
proceeded in this train until 1917, when unexpectedly the
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BECb YNOB CAaBaTb rocynapctay. TPYXeHWUKK 3annsa
MOTJIM 0CTaBUTb cebe NUb No 5 OYHTOB Pbibbl HA
K2XXA0r0 4neHa cembl. Takoii BOT rpabex no 3akoHam
BOEHHOr0 BpemeHu! PazymeeTcs, BCe 370 OTPULIATENLHO
CKas3anocb Ha 651arococToAHNN CeMeil pbi6akoB. Tak
NpoJ0MKanoch HeCKONbLKO NeT, noka B 1920-x rogax
OrPaHNYeHme He BbIN0 CHATO. 3KUNAXU KYpPEeHACOB CHOBA
CMOrnu cBo60AHO NPOAaBaTh CBOM YNOBbI. B rog no6bi-
Banocb A0 14 TbiC. T pbIbbI.

Oco6eHHoCTU 6bITa M TPAAULUKN
pbibakos Kypuickoro 3anusa

Ho BCe n TaK 6b110 XOPOLLO Y pbi6akoB KypLucKoro
1 Bucnuuckoro 3anueoB? 10 CBUAETENbCTBY PYCCKUX
NYTELLECTBEHHUKOB, XMW3Hb B MECTHbIX [EPEBHAX Obla
npocta. [loma He 0TANYANICh KaKUMU-NING0 U3bICKAMU.
CTpounuck OHK Kak MOXHO 611Ke K 3anmBy. B cesepHoit
4acT AOMa YCTpamBanca negHuK ans pbibbl. Tonunu
Nno-4epHOMY, NpaB/a, He BO BCEM XIIOM NMOMELLEHNN,
a TOMbKO B TaK Ha3bIBaEMOIi YepHOI KyXHe. [lbiImoxoaa
3/1eCb He 6b1N10. TaM XXe MOCTOSHHO KONTUAKCH pblba
1 CETN — IKOObI Ans 60/bLUEA NPOYHOCTH.

TpaauuMOHHbIM CMOCO60M KOMYeHMS PblBbl 66110
MCNOJIb30BAHINE COCHOBbIX I MOXOKEBENOBbIX LLNLLEK.
OHun NpeaBapuTenbHO CMa4YMBaNMCh MOKPbIM e/10BbIM
BEHWKOM. [1enanoch 310 Ans TOro, Y06kl LUMLLKIA CUMbHO
He pasropanucb 1 fasanu MHOro ApiMa. B pesynbrarte
pbiba npuobpeTana cneuntuyecKnii 30N0TUCTbIN LIBET
11 0COObIi apOMAT, CBONCTBEHHbIN 3TOMY [IENNKATECY, KaK
rOBOPUIN 3HATOKU, UCKMIOHMTESNTbHO Ha KypLLCKOi KOce.

[0BOPA 0 6bITE MECTHbIX XXUTEJei, YMECTHO BCMNOM-
HWUTb 0 HEKOTOPbIX TpaauLuax. Hanpumep, Ang fomatu-
HUX CYNTANOCh HEJOMYCTUMbIM OfAIKNBATb LEHbIM
U KaK1e-To NPeaMeThbl, CNN PblbaK B 3TO BPEMS Oblf
Ha npomblicne. CYnTanock, YTo B TaKOM CJly4ae rnaea
ceMeiicTBa 0cTaHeTcs 6e3 ynosa.

YT06bI NPUMAHUTb YAa4Y, XOPOLLWIA YNI0B, MY>XHNHbI
6panu ¢ coboit Ha NpoMbicen amyneTsl. Kak npasumno,
970 6blNN (hparMeHTbl BEPEBKU LLEPKOBHOIO KONOKONA
1 cHacTK 60nee yaaunuBoro poibaka. Hago nu rosopuTh,
4TO NACTOPY NOCTOSAHHO NPUXOLMNOCHL NpUo6peTaTh
HOBYIO BEPEBKY NS KOJIOKOMA B KUPXY, a CEMbe «BE3YH-
4iKa» — CNEeAnTb 32 COXHYLLIMMM CHAcTAMNU? B npoTus-
HOM CJly4ae KOMY-TO MOXXHO 6bIJ10 0CTaTbCA 6€3 CeTeit,
a BCeW fepeBHe — 6€3 KOJIOKOSIbHOr0 3B0HA.

lMoka MyX 1 CTapLUKe CbIHOBbA FOTOBUIN NOAKY Ne-
pej BbIXOLOM B 3aN1B, XXEHbI LLEAPO NOChINanm CHacTy
CONbIO, NONaras, 4To 3T0 NPUHOCKT yaady. A ecnu Ky-
peHacbl BO3BPALLANMCh MyCTbIMU, TO CETI OKYPUBAUCh
NOPOX0BbLIM AbIMOM.
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fishermen were ordered to hand over the entire catch
to the government. The lagoon toilers were allowed to
keep only 5 pounds of fish for each family member. That
was the robbery in line with wartime laws! No doubt,
it had most negative impact on the well-being of the
fishermen’s families. This continued for several years
until the restriction was lifted in the 1920s. The kurenas
crews were again able to freely sell their catches. Up
to 14,000 tons of fish were caught per year. The fisher-
men’s families perked up.

Traditional lifestyle and customs
of fishermen of the Curonian Lagoon

But were the fishermen of the Curonian and Vistula
Lagoons doing so fine indeed? According to Russian
travelers, life in the local villages was quite simple. The
houses were not distinguished by any frills. They were
built as close to the lagoon as possible. A fish ice room
was constructed in the northern part of the house. They
stoked the fire as hell, though not in the entire living
quarters, but only in the so-called black kitchen. There
was no chimney there. Fish and nets were constantly
smoked there, supposedly for their greater durability.

The traditional way of smoking fish was using pine
and juniper cones. They were pre-moistened with a wet
spruce broom. This was done so that the cones did not
flare up strongly and gave a lot of smoke. As a result,
the fish acquired a specific golden color and a special
aroma characteristic of this delicacy, as the experts used
to say, exclusively in the Curonian Spit.

Speaking about the life of local residents, it is ap-
propriate to recall some of their traditions. For instance,
it was considered unacceptable for families to borrow
money or any objects if their fisherman was out for
catch at that time. It was extremely unacceptable to give
bread. It was believed that in this case their breadwinner
would be left without a catch.

By the way, in order to lure luck, that is, to get a good
catch, men used to take amulets with them when leaving
for catch. As a rule, these were pieces of the church bell
rope and tackle pieces of a more successful fisherman.
Needless to say, the pastor had to regularly acquire
a new rope for the bell in the church, and the “lucky”
person’s family had to keep an eye on the drying tackles.
Otherwise, someone could be left without nets, and the
whole village — without bell ringing.

The goodwives were on the alert, too. While their
husbands and elder sons were preparing a boat before
entering the lagoon, the wives generously sprinkled the
tackle with salt. It was widely believed to bring good
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[ns pbi6akoB 6bI10 KpaiiHe BaXKHbIM BbITALNTb
nepeon kambany. Ecnu 310 criyyanoch, T0 3KUNax
Bepwus, 4To pbib6anka 6yaer ycnewHoi. Kambana Bo-
061Le cHUTAETCA CMMBONOM YAa4u, He Ciy4aiiHo OHa
npucyTcTBYeT Ha repbe KpaHua (3eneHorpaacka) —
ropofa pol6akos, KOTOPbI CO BPEMEHEM CTan eLle
1 KYpopTOM.

KcTtatu, kambana HaCTONbKO NONynspHa y HEMLEB,
YTO 3Ta PbI6KA CTana rMaBHbIM NEPCOHAKEM CKa3Ku
6patbeB pumMm, No6bIBaBLUMX Ha KypLICKOW KoCe
B XIX Beke. CtoxeT n3BecTeH HaMm no «CKaske 0 pbi-
6ake n pbibke» A.C. MNMywkuHa. Mpasaa, ang pycckoro
ynTatens AnekcaHap Cepreesuy 3amMeHuUN K30TUYe-
CKYI0 Kambany Ha 605ee NOHATHYHO 30/10TYI0 PbIOKY.

A BOT 4TO6bI BblAEPXATb LUTOPM U 0643aTENbHO
BEPHYTbLCA K CEMbAM, pblbaku 6panu ¢ co60il Ha Ky-
peHac 4Yen4yuKn CBOUX MasblLLeil.

Hy 1 HecKombKO CNoB 0 pbl6aykax. 310 Obinn yanBK-
TEeSbHbIE XKEHLLWHbI, KOTOPbIE HA CBOMX NAeYax TAHYNN
BCE JOMaLLHee X0391CTBO. U He ToNbKO. VHas pbibayka
C NMOMOLLbIO HEXUTPOTO YCTPOMCTBA — LWNUNSA-BOPOTA,
KaK nNpasuno, yCTaHOBMIEHHOM0 BO3/e KaXA0ro Aoma,
B OAWHOYKY BbITArMBaNa U3 BOAbI FPY>KEHHbIN PblOOI
KypeHac. Hem Bam He fiereHaa npo Benukasiy He-
puHry? OnHUM CNOBOM, XPYNKWX M B PO X035IeK
Ha KOCe He 6bINo.

l'ne xe pbi6akn nckanu ce6e HesecT? Kak npasu-
no, 32 6yOyLMMM XeHaMN MOJIOLble NTIOAU C KOCbI
OTNPaBAAANCL HA MPOTMBOMOJIOXKHYIO CTOPOHY 3a-
nuBa. Tam Takxe CTOANN pbibaLKNe NOCENKM N UC-
MnoJIb30BaNNCh KypeHachl. HO Ha KOXXHOM W BOCTOYHOM
6eperax 3anuea 6bin10 TO, 4Ero Ha KOCe HanTu 6bino
HEBO3MOXHO, — Yrobs N1 NOKOca TPasbl. Tpaguum-
OHHO B Ka4eCTBe NPULAHOr0 Takue Jiyra 0ThaBanmchb
B €Mbl0 pbl6aka-eHnxa. HecKonbKO pa3 B CE30H MyX
NpuUNfbIBan Ha NOKOC M NPUBO3WI JOMOI CEHO, a ero
)KEHa B 3T0 Bpems noJsyyasna BO3MOXHOCTb NOrOCTUT
Y POLICTBEHHMKOB.

Cama LepemoHus cBaabObl TOXE 3aCNy>KNBAET He-
KOTOPOro BHUMaHUSA. BbITb XXEHOI pbi6aka — 3HA4UT
06peyb cebs Ha THKENbIA Tpya, NO3TOMY Koraa ae-
BYLLKA, NOKIAAA CEMbIO, LA C XKEHUXOM K KypeHacy,
KOTOPbIN JOMKEH Obli 0TBE3TU MOJSTOLYIO CEMbIO Yepes
3anmB, OHa 6bina B CEPOM WK TEMHOM NPOCTOM Mfa-
Tb€, COBEPLUEHHO He MOAXOAMBLLEM L1 CBafe6HOro
NpasAHMKa B HaLLIEM NOHMMaHWW. 3aTO NOAPYXKM He-
BECTbI BMepean NpoLeccuin 6binn B 6eMbiX HapAaHbIX
NNaTbAX W C NEHTaMK B BONOCAX, CII0BHO roBopst: «Mbl
MONOAbI M NPeKPacHsbl, 1 npowaTbcs ¢ 6633a60THON
IOHOCTbIO ELLe He Hall Yepen».

RUS

12

luck. And if kurenases still returned empty, the nets were
fumigated with gunpowder smoke then.

It was vitally important for the fishermen to take
a flounder out first. If this happened, the crew believed
that the fishing would be successful. Flounder is gen-
erally considered a symbol of good luck; it is no coinci-
dence that it is represented on the coat of arms of Cranz
(Zelenogradsk) —the city of fishermen that also became
a resort well after.

By the way, flounder is so popular with the Germans
that this fish became the main character in a fairy tale of
Brothers Grimm who travelled along the spit in the 19th
century. The story is known to us as “The Fisherman and
the Fish” in the poetic presentation of Alexander Pushkin.
Tellingly, Pushkin replaced an exotic flounder with a more
understandable goldfish for the Russian reader.

So as to withstand the storm and be sure to return
to their families, fishermen took their children’s bonnets
with them to the kurenas —a part of their home.

Well, and a few words about fishermen’s wives. These
were amazing women who carried the entire household
on their shoulders and not just that. Have we mentioned
spier gates near the house yet? So, many fishermen's
wives could single-handedly pull a kurenas loaded with
fish out of the water using this simple device. Couldn’t it
be a legend about Neringa the Giantess? To cut a long
story short, there were no fragile ladies among house-
wives on the spit back then.

Where did the fishermen look for brides? As a rule,
young people from the spit went to the opposite side of
the lagoon for their would-be wives. There were also
fishing villages there and they used kurenases as well.
However on the southern and eastern parts of the la-
goon'’s coast there was something that was impossible
to find on the spit-land for mowing grass. Traditionally,
such meadows were given to a fisherman-groom'’s family
as a dowry. Several times a season, the husband sailed
for mowing and brought hay home, while his wife got
the opportunity to stay with her relatives at that time.

The wedding ceremony itself also deserves certain
attention. Being a fisherman’s wife means condemning
yourself to hard work. When a girl left her family and
went to the kurenas with her groom, who was supposed
to take the young family across the lagoon, the bride
wore a gray or dark simple dress, which was complete-
ly inappropriate for a wedding celebration as we know
it. But how good-looking the bridesmaids were! They
walked in front of the bridal procession wearing elegant
white dresses and ribbons in their hair, as much as to
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Kypenac «PycHa» — (pnarmaH My3eHoro
ucropuueckoro nora

B 2010 roay B KanvHWUHrpaackom o6nactu ctaptoBan
NPOEKT N0 BO3POXAEHUIO KypeHaca. Ero ocywecteumn
Mysen MupoBoro okeaHa, KOTOpbIii 6bln BAOXHOBMEH
pa6oToin konner n3 Mopckoro my3ses Jlutebl. OCHOB-
HbIM MOCbINIOM CRyXXKMna pasa reHepanbHOro AMpek-
Topa Myses MupoBoro okeaHa CBeTnaHbl FeHHabeBHbI
CnBKOBOIA:

— Y Hac Befib 06L1as UCTOPMA — OAUH 3anNuB, OAHA
yHUKanbHas koca. 'y npoekta «BosspalyeHue Ky-
peHaca» [LOJHKHO ObITb CBOE NPOLOMKEHME. TONbKO
poccuiickoe.

CTpomTenbCTBO CyaHA Ha4yanocb B okTs6pe 2011
rofia, n yxe 4epes 8 mMecsLeB KypeHac 6bii roTos.
B 2012 roay my3eliHblin napycHWUK oTnpasuncs B Knaii-
nefy, rae cTan 4eTBEePTbIM NO CHETY KypeHacom, no-
CTPOEHHbLIM yMenbLamu rocyaapcTs bantuiickoro mops.

[Mo3aHee KypeHac «PycHa» BO3rnasun pnoTuamno
ManomepHbIx cynoB Myses MupoBoro okeana 1 ctan
MOCTOSHHbIM YHACTHUKOM €XErofHbIX LUJTOMOYHbIX
noxofos «[yTb K OKeaHy». B xofe akcnnyaraumi yaa-
N0Cb NOATBEPANTb YHUKANTbHbIE MOPEXOHbIE N KOH-
CTPYKTUBHbIE 0COBEHHOCTW NoaKK. [yTeLiecTBys No
3aJIMBY, 3KMNaXK My3eNHOr0 KypeHaca BbISICHWII, 4TO
CYIHO XOPOLLIO YNPaBNAETCA, CKOPOCTb Er0 ABUMKEHNS
HEBbICOKA, a He60NbLLUAA 0CaAKa NO3BOMAET NpaKTHye-
CKM Be3fe yno6Ho npuyanuts K 6epery. COBpeMeHHbIN
KypeHac OCHalLleH 6eH3UHOBbIM ABUratenem, 04HaKo
€ro 3KMnaxy 6bI10 UHTEPECHO Y3HaTb, KaK N1oaKa 6y-
JeT WATK NOA NApycoM, Ha BECSax U NP1 NOMOLLM Tpa-
LVNLMOHHOTO LWecTa Ha MenKoBoabe. «yTb K OKeaHy»
Jan BO3MOXXHOCTb COTPYAHMKAM My3est NpuobpecTu
HEe0O6X0ANUMBII ONbIT ANA AaNbHERLWMX LWAN0YHbIX
NOX040B.

CpaBHUTENbHO BbICOKAs FPy30M0beMHOCTb, 60/b-
e pa3mMepbl N HEKOTOPas MHEPTHOCTb NO3BONUIIMN
KypeHacy cTaTb CyLHOM 00eCreyeHuns: OHO NepeBo3nT
HEe06X0ANUMbIE B LUONOYHOM NOXO4E rPy3bl, B TOM
yucse NpoaykTbl. Ha 60pTy opraHm3oBaH kambys, rue
NpsAMO Ha XOLY Ha OTKPbITOM OrHe roTOBUTCA NuLLa
QNS 3KUNAKEA Apyrux Noaok. Ong aTux uenei mysen-
Hble COTPYAHWKI PELUMAN UCMONb30BATb YHUKANbHYHO
KOHCTPYKTMBHYIO 0COBEHHOCTb NapyCHUKA: Ha HUXKHEM
HACTW/1e BbIIOXEH 04ar U3 KamHeli, Hanogo6bme Tex, 4To
ObINN HA KypeHace B MUHYBLUWE CTONETHSA, 6naroaaps
KOTOPbIM PbI6AKI MPOLLIOr0 MOFIN COTPeTbCs U Npu-
roToBWUTb NuLly. Kak npasuno, o4ar Ha 60pTy No3sonsn
9KMNAXY PblO6a4NTb HECKOMBKO HEN.
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say: “We are young and beautiful, and it is not our turn
yet to say good-bye to our carefree youth”.

Kurenas ,Rusna” - the flagship
of the museum’s historical fleet

In 2010, a project to revive a kurenas was launched
in the Kaliningrad region. It was carried out by the Mu-
seum of the World Ocean, being inspired by the work of
their colleagues from the Lithuanian Maritime Museum.
The main message was expressed by Svetlana Sivkova,
CEO of the MWO:

— We have a common history — one lagoon, one
unique spit. And the project “Return of Kurenas” should
have its continuation, just the Russian one this time.

Construction of the vessel began in October 2011,
and after 8 months, the kurenas was ready. In 2012,
the museum sailing ship set sail for Klaipeda, where it
became the fourth kurenas built by craftsmen from the
Baltic Sea states.

Later on, Rusna Kurenas headed the flotilla of small
vessels of the Museum of the World Ocean and became
aregular participant in the annual boat trips “The Way
to the Ocean’. During the operation, it was possible to
confirm the unique seaworthy and design features of
the boat. While traveling along the lagoon, the crew
of the museum kurenas found out that the vessel was
well controlled, its speed was not very high, but the
shallow draft made it easy to moor almost everywhere.
The modern kurenas is equipped with a gasoline en-
gine, but its crew was interested to know how the boat
would go under sail, oars and using a traditional pole in
shallow water. “The Way to the Ocean” confirmed the
high seaworthiness of the sailing ship and allowed the
museum staff to gain the necessary experience, which
they took advantage of afterwards within the framework
of boat trips a good many times.

The comparatively high carrying capacity, large
size and certain inertia allowed the kurenas to become
a support vessel: it transports the cargoes and products
required for a boat trip, as well as some of participants.
There is a galley on board, where food for the crews of
ten yawls is cooked over an open fire right underway.
For these purposes, the museum staff decided to use
a unique design feature of the sailboat: on the lower deck
there is a fireplace made of stones, similar to those used
by kurenas fishermen in the past centuries. For fisher-
men of the past, it was a salvation from the cold and
a place for cooking, which greatly facilitated and made
their hard work endurable. Typically, a fireplace on board
made it possible for the crew to fish for several days.

B8 0000000000000000000000 Mo R



TRADITIONS OF BUILDING AND USING VESSELS FOR THE CURONIAN LAGOON

Cpefu HelOCTATKOB KypeHaca — 0TCYTCTBME 3aKpbl-
TOr0 NOMELLIEHNS, KOTOPOE bl 4aBaN0 3aLLMTY SKUNAXKY
1 naccaxupam Bo Bpems Henorogdbl. OT 0CaaKoB fto-
ASM NPUXOANNIOCH YKPbIBATLCA N0 HEMPOMOKAEMOIA
04eX101.

C MoMeHTa co3aaHmMs My3eiiHOro KypeHaca npoLuio
BOCEMb NeT, 1 coTpyaHukn Myses MupoBoro okeaHa
CTOJIKHYNIUCH C NP061EMOIA, 3HAKOMOWN 60MNbLUUHCTBY
MOPSAKOB: A€PEBAHHBIA KOPNYC NCTOPUYECKOI JTI0AKN
B CWUJTy €CTECTBEHHbIX MPUYMH CTaN NPUXOAMUTb B He-
rogHocts. B 2019 rogy B pamkax MexKayHapoAHOro
MPOeKTa CyAHO OTPEMOHTUPOBANN: Pa3pyLLUBLUNECS
(bparmeHTbI 6bIK 3aMeHeHbl B CTPOrOM COOTBETCTBUM
C TPaaMUNAMM CTPOUTENbCTBA KypeHacoB. O6HOBMEH-
Hblil NAPYCHUK CEroaHS MOXHO YBUAETb Y My3eAHOI0
npuyana 8 Kanunuurpane — psaom ¢ HAGC «Butasb».

CBeT MaAKa — Y4 Hafle KA bl
HajZ, 3aJIuBOM

Korga Mbl FOBOPKM 0 KypeHace, TO HEBOMbHO ac-
coLumpyem aTOT NapycHUK ¢ KypLickoi Kocoil. Tem
He MeHee 3TOT TN CYLOB MCNOSb30BaNM, KaK yno-
MWUHANOCh BbILLE, TAKXE XXUTENU AePeBeHb HXKHON
(CambmiicKuint NONYOCTPOB) M BOCTOYHOM CTOPOHI
3anuBa (MemesnibCkas HU3MEHHOCTb). [1ns yenewHoi
OpWEHTALIMK B 3aN1BE, MAaKCUMalbHas LLIMPUHA KOTOPO-
ro Ha tore cocTaBnsieT 45 KM, B0 BTOpOW nosnosuHe XIX
BEKa Ha N06Eepexbe ObINN NOCTPOEHbI HABUTALMOHHBIE
3HAKK, a 3aTeM MasiKi. EAMHCTBEHHbII COXPAHWBLLMIA-
Cs [0 Halmx AHei Mask — B nocenke 3anusuHo (fa-
6arnHeH). JTo60MbITHO, HO 3TO UCTOPMYECKOE MECTO
13Yy4anoch PYCCKUMU BOEHHBIMN UHXXEHEPAMU C LIEMbI0
YCTaHOBKMW HaBUraLMOHHbIX 3HAKOB yXKe nocne Cemu-
NETHei BOWHbI, 4TO Yepes CTOMETHE 4arn0 BOSMOXHOCTbL
HemLam NOCTPOUTL 3[eChb KanuTanbHbIA Mask.

lMyTb KypeHacam Ha BOCTOYHOW CTOPOHE 3a5MBa
ocBeLan mMask B nocenke JlabaruHeH (3anusuHo),
NoCTPOEeHHbIA B 1868 roay. B koHue XIX Beka Mask
Hayanu nepectpameatb, B 1889-m nosBunacb Kupnuy-
Has UMNUHApPMYeckas 6allHsa. Paaom Bo3Benn 4om
xpanutens. flocnegHas peKOHCTPYKUMS Masika bbina
3asepuieHa K 1914 rofy, 1 OH cTa BaXHbIM HaBura-
LIMOHHBLIM 06BLEKTOM Ha nobepexbe KypLuckoro 3anuea
Hapagy C HAXOLMBLUUMCS Ha ero NpOTUBOMNOJIOXKHON
CTOpOHe MasikoM B nocenke PoccutteH (Pbibaynit).
B 1945 roay mask B PoccutTeHe 6bin B30OpBaH OT-
CTYNaloLMMM HEMELIKUMI BOMCKAMK, @ ero «cobpar»
B CEroAHsLLHeM nocenke 3anusuHo 1 nocne Bropon
MWUPOBOM BOMHbI UCMPABHO HEC CBOK CNYXOY, yKa-
3bIBas 6e30MacHbIN NYTb JIOAKAM pacnosnarasLUuxcs
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Among the shortcomings of the kurenas, lack of en-
closed space that could provide protection for the crew
and passengers during bad weather was noted. Peo-
ple had to hide from rainfall under waterproof clothing.
But this is also part of the tradition that the researchers
agreed to follow.

Eight years have passed since the creation of the
museum kurenas, and the staff of the cultural institution
faced a problem familiar to most sailors: the wooden hulll
of the historic boat began to deteriorate due to natural
reasons. In 2019, as part of an international project, the
vessel was restored. The crumbling fragments were
replaced in strict accordance with kurenas building tra-
ditions. The renovated sailing boat can be seen today
at the museum pier, next to Vityaz R/V.

Lighthouse light - a flash of hope
over the lagoon

When we talk about the kurenas, we involuntarily
associate this sailing boat with the Curonian Spit. Nev-
ertheless, this type of vessels was used, as mentioned
above, by village inhabitants on the southern (Samland
peninsula) and eastern (Memel lowland) sides of the
lagoon. For successful navigation in the lagoon, the
maximum width of which is 45 kilometers in the south,
beacons (lighthouses soon afterwards) were built on
shore in the second half of the 19th century. A light-
house in the village of Zalivino (Labagienen) is the only
one that has survived to this day. It is curious that this
historical site was explored by Russian military engi-
neers in order to install beacons long after the Seven
Years' War, which made it possible for Germany to build
a major lighthouse here after a few decades.

Therefore, the path for kurenases on the eastern side
of the lagoon was illuminated by the lighthouse in the
village of Labagienen. It was built in 1868. At the close of
the 19th century, the lighthouse began to be rebuilt; a cy-
lindrical brick tower appeared in 1889. A light-keeper’s
house was erected nearby. The last reconstruction of the
lighthouse had been completed by 1914, and it became
an important navigational object on the coast of the Cu-
ronian Lagoon, along with the lighthouse in the village
of Rossitten (Rybachy) located on the opposite side of
the water body. In 1945, the lighthouse in Rossitten was
blown up by retreating German troops, and its brother
in the present-day village of Zalivino was on regular
duty after World War Il, showing a safe way for boats
located in the vicinity of USSR fishing collective farms.
However, since 1985, the lighthouse has ceased to be
used, it was abandoned and began to slowly collapse.



TPAONLUNN CTPOUTENBCTBA N NCNONTB30BAHIA CYOB B KYPLICKOM 3ANTUBE

B OKPECTHOCTAX COBETCKUX pblﬁOJ’IOBeLl,KVIX KOJTX030B.
OpHako ¢ 1985 roga mask nepectan MCMONb30BaThCA,
6bIn 326pOLLEH U CTa Me/IeHHO paspyLuaTbes. B Herod-
HOCTb npuLLen n JOMUK CMOTPUTENS. YacTb MeTannunye-
CKMX (pparmeHTOB BaH[AamMbl PacTaLLMAN HA METANIONOM.
Vicye3no 060pynoBaHne, Ha4anu TpeckaTbCs Hekorga
Kpenkue CTeHbl.

OT pa3pylUeHns NCTOPUYECKNIA 0OBLEKT, MMEIOLLNIA
OTHOLLEHUE K POCCUIACKOMY MOPCKOMY Hacneauto, pe-
wun cnactnm Myseii Muposoro okeana. B 2019 rogy
COCTOANNCHL yCNneLlHble neperoBopbl 0 nepefaye maska
co6¢TBEHHNKOM, OBY «AgmuHucTpaums Bonro-bantuii-
cKoro 6acceitHa BHyTPEHHMX BOAHbIX nyTei», My3eto
|V|VIDOBOI’0 OKeaHa, KOTopblil HAMepeH BOCCTaHOBUTb
3TOT 06BEKT 1 OTKPbITb TaAM 3KCNO3NLMI0, NOCBALLEHHYO
TPaAMLIMOHHOMY [N AaHHOW TEPPUTOPUI KOpabnecTpo-
€HUI 1 pbI6ONOBCTBY.

B ny6nukauum ncnonb3oBaHbl cneaytowye Matepuanbi:
1. Ezoposa M. I". KypLuckas koca — 3emns pbibakos. Victopus
pbibonoscTea Ha nonyoctpose ¢ XIV no XXI Bek / 1.

Boiwemupckuit, M. Monos, E. Pyaakosa [u Ap.]; nep. ¢ Hem. [l.

[lyxaesckoro. KanuHuHrpag: Muktopuka, 2007.

2. Xodunu mbl noxogamu // Ctpax bantuku. 2019. 21 nioHs.

3. Kpemunun I".B. Tpuymd v Tpareamm Byx reHepanos /

BectHuk BOY um. . Kanta. 2014. Ne 12. C. 111—119.
WHTepHeT-pecypcebi:
https://www.youtube.com/watch?v=VavfxIK6QJU
http://rostaquaindustry.ru/ar197-page2.html
http://www.vexillographia.ru/flags.htm
http://www.memelland-adm.de/fischerei.html
https://iworld-ocean.ru/ru/sobytiya-i-vystavki/
sobytiya/1044-kurenas-rusna-vernulsya-iz-litvy
https://ru.wikipedia.org/wiki/KypeHac
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The light-keepre’s house also fell into disrepair. Some
of the metal fragments were taken away by vandals for
scrap, the equipment disappeared, and formerly strong
walls began to crack.

The Museum of the World Ocean decided to save
the historical site related to the Russian maritime herit-
age from destruction. In 2019, successful negotiations
were held on the transfer of the lighthouse by the own-
er—Administration of the Volga-Baltic Basin of Inland
Waterways, Federal State-Funded Institution, to the
Museum of the World Ocean. The cultural institution
is looking to restore this site and open an exposition in
the old building dedicated to shipbuilding and fishing
traditional for this territory.

Data sources used in the publication:

1. Egorova, M.G. “Curonian Spit - fishermen'’s land”.
History of fishing on the peninsula during the 14th-21st
century / photo by Vyshemirsky, D., Popov, M., Rudakova,
E. [et al]; translated from German by Dunaevsky, D.-
Kaliningrad: Pictorika, 2007.- 47, [1] p.: photo, graphic.

2. “Strazh Baltiki” 2019, “When we went hiking”

3. Kretinin, G. “The triumph and tragedies of two generals.”
IKBFU Bulletin, 2014. Issue No. 12

Internet sources:
https://www.youtube.com/watch?v=VavfxIK6QJU
http://rostaquaindustry.ru/ar197-page2.html
http://www.vexillographia.ru/flags.htm
http://www.memelland-adm.de/fischerei.html
https://world-ocean.ru/ru/sobytiya-i-vystavki/
sobytiya/1044-kurenas-rusna-vernulsya-iz-litvy
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%83%D1%80%
D0%B5%D0%BD%D0%B0%D1%81



dnrwzepwl pribaxos
KaK YHUKQJIbHbIU
peHoMmeH

8 banmutickom
pe2uoHe

Pacro3HaBaHne npuHaANEXHOCTH NapyCHbIX 10-
JHOK-M/I0CKOJOHOK J0CTABJIANI0 MHOIO X/10M0T PbiOHbIM
mactepam, roka pbiOHbI Mactep 3pHeT Bunbressm be-
6p6OM He TPeAsIOXnI BBECTH [T HUX 0M03HABATES b~
Hble cuMBOSIbI. B 1844 rofy Ans 06716r4eHusi KOHTPOSA
DPbI60710BCTBA B KypLUCKOM 3a/MBe Obl1a BHEAPEHA
0co6asi cucTemMa 3HakoB — (hJIHOrepPbl, Mn BbIMIESbI.
Kaxzbiii ppibak 00513aH OblsT 3aKPENUTL Ha BEPLLNHE
MayTbl CBOEr0 KypeHaca 1ot 0no3HaBatesibHbli 3HaK.
[TepBoHa4YasibHO OH NPEACTABIIAN U3 CE0S MPOCTO KYCOK
J0ckn ¢ iutepamu. [1o3xe pblbaky cTanu ykpaluarsb
¢hnrorepbl pasHoLBETHbIMU hnaxkamu u pe3bbou. C
[IOMOLLIbIO TAKUX XOPOLLIO PA3IN4UMbIX C 6Epera 3HaKoB
onpeAensnach npuHaanexHocTs 104k1. Kaxgomy
NPUBPEXHOMY 0CESIKY OblJ1 IPUCBOEH CBOV BbIMITEN,
a KaXK[jomy PernoHy 3annBa — CBOV LBET. BbiMnesibi
DbIOAKOB KOCbI PACKPALLMBATIUCH B YEPHO-06/IbIE LiBETA,
151 CeBEPHOV 4aCTU 3a/IMBA UCIONb30BASINCH KPACHBIN
1 6enibvi, a iN151 I0XKHOI0 110668Pexbs 3a/mBa 0T KpaHua
A0 Jlabnay — rony6ovi n xentbli. [1epBbie ABe NNTEPbI
Ha ¢hnrorepe 0603Ha4any Ha3BaHne [EPEBHU, TPETbA
— KOHKPETHOro Briagensua. [lopsgok MapkupoBku na-
DYCHUKOB KypLUCKOro 1 BUCIIMHCKOro 3a/1MBOB BBEJ
[N1aBHbIN 3[ELIHNA CMOTPUTESb PbI60SI0BCTBA SPHCT
Bunbrensm beepbom. OH onpegennn n pasmeps! giio-
repa: ymHa—114-116 cm (¢ pnaxxom—218-220 cm),
BbicoTa—40-45 cm. Mocne [lepBosi MUPOBOV BOVHbI
9TV rabapuTsl CTa/IN YMEHbLLATHCS.
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Fisherman'’s
Weathervanes

as a Unique
Phenomenon in the
Baltic Region

PemoHm cydoeoezo ¢pnirozepa

Repair of a ship weather vane

It was rather challenging for fishing masters to rec-
ognize the ownership of a great number of flat bottom
sailboats, and Ernst Beerbohm, the first senior fishing
master, suggested introducing identification signs for
them. In 1844, to facilitate the control of fishing in the
Curonian Lagoon, a special system of signs was intro-
duced — weathervanes or pennants. Each fisherman
was obliged to fix such an identification sign on top
of the mast of his kurenas. Initially, it was just a board
piece with letters on it. Later on, the fishermen sup-
plemented their weathevanes with multi-colored flags
and decorated them with carvings. With the help of
such signs clearly distinguishable from the shore,
aboat’s ownership could be determined. Each coastal
village was assigned its own pennant, and each la-
goon region was assigned a different color. Pennants
of the spit fishermen were painted in black and white;
red and white were used for the northern part of the
lagoon, and blue and yellow for the southern coast of
the lagoon from Cranz to Labiau. The first two letters
on a weather vane stood for a village name, the third
one —for a specific owner.

The procedure for marking sailing boats in the Curo-
nian and Vistula Lagoons was established by the chief
local fishery supervisor, Ernst Wilhelm Beerbohm. He
also determined weather vane dimensions: 114-116 cm
long (218-220 cm, including a flag), 40-45 cm high. After
World War |, the stated dimensions began to decrease.

.
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MopanoK MapKUPOBKM NapyCHUKOB KypLUCKOro u 1c-
JINHCKOTO 3aN1BOB BBEN [NaBHbIA CMOTPUTENb PbI6O-
noBcTBa IPHCT Bunbrensm beepbom. OH onpegenun
n asmepbl dtorepa: gnmHa — 114-116 cm (¢ pnax-
Kom — 218-20 cm), BbicoTa — 40-45 cm. Mocne Mepsoin
MUPOBOW BOIAHbI 3TW rabapuTbl CTann yMeHbLIATLCSA, Npu
aTOM chsilorepbl AepeBeHb KypLuckoil Kocbl 6binn B Ba
pasa MeHbLUe (DNorepos fepeseHb AenbTbl HemaHa.
Kpacutb 1x cnegoBano TONbKO B KOHTPACTHbIE LBETA,
pa3pucoBbIBaTL NPAMOYrOIbHUKAMI UK TPEYToflb-
HUKaMW, MO KOTOPbIM M OMpPeSensanoch Kaxnoe ceno.

C NoMOLLbI0 BbIMMNENA HA Ma4Te M HOMepa YeNHa Pbl-
OMHCNEKTOP ((PuLIMANCTEP) MOT U3LaneKa yCTaHOBUTb
€ro NPUHAANEXHOCTb 1 B CNy4ae HE0BXOAUMOCTM COCTa-
BUTb NPOTOKON Ha BpakoHbepa. MIHcnekTopy He Tpebosa-
N0Cb [OrOHATL HApyLIUTens, TeM 60J1ee YTO NaTpysbHbIe
NOJKM BbIN He ObICTPOXOAHEE Pbl6ALKNX YENHOB.

VIcTOpUKM NbITan1ch MCKaTb aHANOMM 3TUX CHITOrepoB
B MUpe, HO He 0BHAPYXWUNn UX HU Ha bantuiickom, Hu
Ha CeBepHOM MOpe, Hu rae-nm6o B AtnaHTuke. Moxoxe,
ABNEHME hNIOrepoB Ha KypeHacax YHUKaNbHO B UCTOPUM
KopabnecTpoeHus.

[TocTeneHHo pbibakyu KypLuckoro 3anmea npocTble
CUrHaNbHbIE 3HAKW MPEeBpaTUIN B HACTOSLLMNE NPOU3BE-
LEeHNs IeKopaTUBHOIO CKyccTBa. dntorepbl BbIpe3anu
13 lepeBaHHbIX 3ar0TOBOK, CO3[aBas Ha LOCKe Lienyio
cuctemy 06pa3oB. Matepnanom 06bI4HO CRYXMNA YepHas
onbxa. CTBON pe3arnu Ha Yyp6akm, U3 KOTOPbIX BbITEChIBANIN
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Weathervanes of the Curonian Spit villages were
two spans long and one span wide (according to some
sources, 35 x 75 cm), and of the Neman delta villag-
es twice as long. They were supposed to be painted
contrasting colors only, ornamented with drawings of
rectangles or triangles that each village was distin-
guished by.

Owing to a pennant on the mast and a boat number,
the fish inspector (Fischmeister) could recognize its
identity from afar and, if necessary, draw up a report
on the poacher. The inspector did not have to catch
up with the intruder, especially since patrol boats were
not faster than fishing boats.

Scientists tried looking for analogues of these
weathervanes in the world, but they did not find any
either on the shores of the Baltic or North Seas, or on
the Atlantic coast. In other words, the phenomenon of
kurenas weathervanes can be considered unique in
the history of shipbuilding.

Little by little, fishermen of the Curonian Lagoon
began to decorate these simple signal signs, turning
them into real decorative art works. Weathervanes
were cut from wooden blanks, and a whole system of
images was created on the board. The material used
was black alder common for the spit. The trunk was cut
into blocks that were used for hewing out boards. The
hewn blank was placed on the boat bottom in advance
so that it was soaked in bilge water.
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UcmoyHuk: Jaeger W. Fischerkdhne auf dem Kurischen
Haff: Einblick in die Geschichte des Kahnbaus und der
Fischerei bis 1945. Bielefeld, 1995.

Structure of compulsory elements of the weathervane
Fischerkdhne auf dem Kurischen Haff: Einblick in die
Geschicte des Kahnbaus und der Fischerei bis 1945.—
Verlag fiir Regionalgeschicte, 1995.

[0CKW. 3aroTOBKY 3apaHee nomeLlanyt Ha SHO NOLKK,
4TO6bI OHA BbIMOKIIA B TPIOMHOW BOJE.

Bo Bpems XOAKM C HeBOAOM, KOTOpas Anunach 4aca-
MW, BaxXTeHHbII pbi6ak KOPoTan BpeMs, Bbipeaas (purypkm
Ha CbIPOIi AOCKE. BbIpe3aHHbIE 3NEMEHTbI BCTABNSNNCH
B pamky. [0TOBOE M3genne NpocyLwBany, 3a4uLianm
[0 rNagKoCT OCKONIKOM CTEKJIa 11 packpaLuuBani.

Mo yTBepxaeHuto npodheccopa Jinbeptaca Knumku,
paHbLLe oiorepsl Ang NpOYHOCTI NPOCTO NOKPbIBA-
nncb cMoson. Packpaluneatb iorepbl Ha4anu B KOH-
Le XIX Beka. [1ns 3T0ro MCnonb30Banuch APKMe Kpacku
COBCTBEHHOr0 NPOU3BOACTBA. Ha dpritorepax, cenaH-
HbIX Ha KOCE 1 Ha NMO6ePeXXbe CEBEPHOI HaCTyM 3anu-
Ba, Npeobnaganu YepHole, 6enble 1 KpacHble LBeTa, B
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During a seine run which could last for hours,
a watch fisherman amused himself with carving fig-
ures on a damp board. Separately cut elements were
inserted into a frame. A ready-made product was dried,
smoothed up with a glass fragment and painted.

According to Professor Libertas Klimka, the earliest
weathervanes were simply coated with pitch for added
strength. They began to paint weathervanes in the late
19th century. Bright home-made colors were used for
this purpose. Black, white and red colors prevailed on
the spit and in the northern part of the lagoon, green,
blue, white and red further south, and blue, yellow and
green on the southern coast. In complex expressive
compositions, compulsory identification elements were
supplemented with the symbols created by the fisher-
man’s imagination. Oftentimes, it was the sun, cross,
heart, anchor, ship, house, animal figures and the like.
Weathervanes became a kind of personal emblems
of the fishermen. The flag fluttered beautifully in the
wind and indicated the wind direction, and each of its
gusts was accompanied by pleasant ringing produced
by wooden bells suspended along its lower edge. This
gave the Curonian Lagoon a unique flavor.

All decorative elements were placed on the weath-
ervane according to certain rules, as if inscribed in
a conventional frame. Researchers distinguish five
elements in the classic sea weathervane of the Curoni-
an Lagoon. The first windward segment was located in
front of the weathervane, the second one —on the very
top, and other three —at the end of the weathervane
and were called leeward. Below, under upper segments
3 and 4 of the weathervane, there was a compulsory
identification sign that the pennant was attached to.

It was customary to depict the moon and the sun
in the windward part. There was a cross inscribed in
a square or a circle, which may refer to ancient religious
and astronomical symbols. A house was often depicted
as a symbol of comfort and wealth on the top of the
windward part of the weathervane.

The second part — the top of the weathervane — was
the most important. It featured religious signs, styl-
ized waves, ships, as well as images of animals, birds,
plants — symbols of happiness and good luck. Religious
symbols were often intertwined with pagan ones.

The leeward parts of the weathervane were dis-
tinguished by their special beauty and complexity of
performance. Anything could be depicted here: hous-
es, churches, people, various objects, animals, and
even whole inscriptions. With the help of the symbols,
a fisherman could tell about his attitude to the world,
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LepeBHsX LEHTPANIbHO 4acTyW 3an1Ba — 3e/eHble, CUHMe,
Genble M pacHbIe, a Ha KOXKHOM No6epexbe — CUHNe,
XENTble 1 3eMeHble. B CIIOXHbIX BbIPa3UTENbHbIX KOMIO-
3nLMAX 0653aTeSbHble UOEHTUPUKALMOHHBIE SNEMEHTbI
JOMOMHANNCL CUMBOIAMU, CO3JJaHHBIMU B 3aBUCUMOCTM
0T (paHTa3mn pbibaka. Halle BCero ato 6bIn CONHLE,
KPecT, cepfLe, IKOpb, KOpabnb, A0M, PUTYPbl XKUBOTHBIX
1 TOMy Noo6Hoe. Pnorepsbl CTanu CBOEro poaa fnyHbI-
MK rep6amun pbl6aKoB, KOTOPbIE K TOMY XXe YKa3blBasu
HanpasfieHMe BETPA, UX ABMXXEHNE CONPOBOXAAN0oCh
NPUATHBIM 3BOHOM, KOTOPbIN N3LaBanu 6y6eH4mnKn,
NOABELUEHHbIE MO ero HUXHEMY Kpato.

Bce fekopaTMBHbIE 3N1EMEHTbl pa3MeLLannch Ha
tbntorepe no onpeneneHHbIM Npasuam, COBHO 6bIn
BMMCaHbI B YC/IOBHYIO peLLeTky. Mccnegosareny Boigens-
10T B KNTaCCM4YeCKOM MOPCKOM ontorepe KypLickoro 3a-
NNBA NATb 3N1EMEHTOB. [1epBbIi CErMEHT, HABETPEHHbIN,
pacnonarancs B nepefHeit 4actu contorepa, BTOpOi — Ha
CaMoii ero BepxyLUKe, a Apyrve Tpu, NOABETPEHHbIE, —
B TbINIbHOW YacTu contorepa. Huxe, nof 3-m n 4-m
CermMeHTamm, pacnonarancs 06s3atefibHbli WAEHTH-
(PUKALMOHHBINA 3HAK, K KOTOPOMY KPEnumcs BbIMMEN.

B HaBeTpeHHOI YacTu 6bIN0 NPUHATO U306paXKaTh
NYHY 1 conHue. BeTpevancs KpecT, BINCaHHbIA B KBa-
ApaT AN Kpyr, 4T0 MOrN0 OTHOCUTBLCS K APEBHUM pe-
JINTNO3HBIM W aCTPOHOMUYECKUM cumBosam. Hasepxy
HaBETPEHHOM YacTy chntorepa 4acTo n3obpaxasncs oM
Kak CUMBON yioTa 1 6orarcraa.

BTopas yacTb, BepxyLika dntorepa, 6bin1a camoi
B)XHOW. Ha Hell pa3meLLany pennuruo3Hble 3Haku, CTU-
NN30BaHHbIE BOJTHbI, KOPA6MK, a TaKXXe 06pasbl 3Bepeit,
NTUL, PACTEHNA — CUMBOJIOB CHACTbA M YAa4N. XPUCTHAH-
CKIE CUMBObI HEPEAKO NEePenneTanuch ¢ A3bI4ECKUMM.

[ToaBeTPeHHbIE YacTu ¢ontorepa o0TUYanneh 0co60M
KPacoTOl M CIIOXXHOCTbIO MCMONTHEHUA. 3a4eCb MOrfo
N306pXaTHCA BCE YTO YrOAHO — XUAble [OMA, LiepK-
BW, NOAN, XMBOTHbIE, pa3Hble NpeaMeThbl. BcTpeyanucs
1 Hagnucu. MNpy NOMOLLY CUMBONOB PbiBaK pacckasbl-
Ban 0 CBOEM MUPOOLLYLIEHWNN, O BAXHbIX U BOPOrnNX
ONs Hero BeLLax — 0 CeMbe, 61arononyynm n gocrarke,
pa6oTte. 3a4ecb 4acTo U306paxKani KPecT — CUMBON
0TLa M KopMunbLa. KpecT B KOMbLe MOT 03Ha4aTb, 4TO
pbl6aK XXeHaT, a pasHble YePTOYKU U JIMHWI FOBOPUIIKN
0 KonuyecTse ero aetei. CUMBOMbI foCTaTKa N03BONS-
NN OnpesenunTb, CKONIbKUMI I0AKaMun BRagen pblbak,
a TaKk)Xe pacno3Hatb Npoyne NPU3HaKN MatepuanbHoro
6naronony4us. Ewe B 04HOM CEKTOPe pa3meLLanich
CUMBOSbI, CBSI3aHHbIE C paboTon. COcHMTaB KONMYECTBO
0TBEPCTMIA B JOCKE, MOXHO ObIfI0 YCTAHOBMTb YUCI0
pabOTHWUKOB Y X03ANHA.
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Kypwickas koca (roxHast Yacmb) om PoccummeHa do Capkay / Kpanya. 1925 e.

Curonian Spit (southern part) from Rossitten to Sarkau / Krantz. 1925 g.

about things that were important and dear to him:
family, wealth, prosperity and work. A cross was often
depicted here —a symbol of father and breadwinner.
A cross within a ring could imply that the fisherman was
married, and various lines and dashes could indicate
the number of his children. The symbols of prosperity
made it possible to find out the number of boats owned
by a fisherman and other signs of material wealth. An-
other sector contained symbols related to work. Based
on the number of holes in the board, one could count
the number of the owner’s workers.

The number of sectors in the leeward part of the
weathervane was not strictly established. There could
be 3—4 or more of them, depending on the fisherman’s
desire to tell about himself by means of signs and im-
ages, and his imagination. It should be noted that all
symbolic interpretations are conditional; historical, ar-
tistic and cultural significance of this most interesting
phenomenon is beyond doubt.

In the second half of the 19th century, German
authorities tried to prohibit self-chosen design of
identification signs, since this made it difficult for fish
masters to determine the ownership of a particular
boat. Additional rules for boat identification were in-
troduced, according to which a boat owner had to add
the first three letters of a village name and the fishing
permit number on the sailboat sail and its sides. The
previous identification signs therefore lost their primary
purpose and became just a part of traditional design
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Weathervane of the Museum’s Rusna Kurenas
Photo by Viktor Shelygin

KonnyecTBo CEKTOPOB B NOABETPEHHON YacTu (nto-
repa He 6b1710 CTPOro ycTaHoBeHO. X Morno 6biTb 3-4
nnn 6osblle, B 3aBUCUMOCTU OT haHTasnm poibaka
11 €ro XXenaHus noeaatb 0 cebe Npy NOMOLLM 3HAKOB
1 06pa30B. CTOMT OTMETUTb, Y4TO BCE CUMBOMNYECKME
TONIKOBAHWA YCNOBHbI. /ICTOpuyeckas, XyaoxxecTBeHHas
11 B LIeNIOM KyNbTYpHAst LEEHHOCTb 3TOr0 MHTEPECHEeALIEro
BIIEHNS HE BbI3bIBAET COMHEHWIA.

Bo BTOpoii nonosuHe XIX Beka HEMeLKUe Ba-
CTW NbITANMChb 3aNPeTUTb NPOU3BONbHOE YKPALLEHME
NOEHTMUKALNOHHBIX 3HAKOB, TaK Kak 3TO YCNOXHSANO
buiimaiicTepam 3agady onpeaeneHns NpUHaALNeXHoCT
KOHKPETHOWN NI0AKW. bbinn BBEAEHbI AOMNOHUTESTbHbIE
npasuna NLeHTUUKALMM JI0J0K, COTMACHO KOTOPbIM
Brazenew NOAKM JOMKEH Obln HAHOCUTL HA Napyc 1 6op-
Ta NapycHuKa Tpu nepeble BYKBbl HA3BAHUS 1EPEBHM
1 HOMep PbI60IOBHOMO paspeLueHus. Takum 06pasom,
CTapble NAEHTUUKALNOHHbBIE 3HAKI NOTEPANN NePBMY-
HOE NpeJHa3Ha4eHne 1 CTanm NpocTo TPALULUOHHBIM
yKpallueHuem KypeHacos. B XX Beke pe3b6a gontorepos
npespaTunach B JOXOAHOE PEMECIO. AYTEHTUYHbIE CY-
BEHUPbI 0XOTHO packynanuch OTAbIXatoLmMmMi. Jonrumu
3UMHUMU BEYEpPaMK PbiBakn MacTepui BbIMMENbI A8
TYPUCTOB.

Ha npoTsXKeHU MHOrUX NET MEHSNMCh (hopma pambi
1 An3aitH KYpLUICKUX (hnorepoB. B To Bpems Kak XuTenu
KOCbI COXpaHUny TPLULMOHHYIO (DOPMY, B KOTOPOII ABE
JOLLEYKM (HOXHULBI) pacnonaranuch napannensHo apyr
Apyry, poibakn Cambuiickoro noayoCcTpOBa HUKHIOK
YaCTb CTAIN HEMHOTO HAKMOHATb BHWU3. Ha BOCTOYHOM
6epery 3anmBa HWKHIOK LWNWUNbKY qnorepa aenanm
L0BOJIbHO KOPOTKOW M OMyCKaNi BHU3, @ LiBETHAA NaHesb
0TCYTCTBOBanA. 37a popma BbIMNeNa 6bina NpuHATa
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The meaning of the flags in the weathervane

of the kurenas. In the 20th century, weathervane carv-
ing turned into a profitable craft. Authentic souvenirs
were eagerly bought by vacationers. During the long
winter evenings, fishermen used to make pennants
for tourists.

The frame shape and design of the Curonian
weathervane have changed over the years. While the
inhabitants of the spit retained the old shape com-
prising two planks (scissors) standing parallel to each
other, fishermen of the Sambian Peninsula tended to
tilt the lower part down a little. On the eastern shore
of the lagoon, the lower pin of the weathervane was
rather short and went down, there was also no color
panel, and local colors were placed along the entire
length of the fabric pennant. This pennant shape was
also adopted in Labagienen (Zalivino). Some villages
changed the prescribed colors, for example, Rinderort
replaced white with red and yellow.

Weathervanes had finally lost their significance as
identification signs by the time motor boats appeared,
which actually managed to oust flat bottom sailing boats
from the coastal area.

Today, weathervanes are part of a beautiful tradi-
tion, and historical witnesses of the kurenas era. Some
of them have become museum exhibits; others are
already modern replicas, and smaller copies are décor
items and souvenirs typical for this territory.

The Visitor Center of the Curonian Spit National
Park presents an exposition dedicated not only to pen-
nants, but also other intricate traditions of the local
fishermen.

As for the weathervane of Rusna Kurenas of the
Museum of the World Ocean, it strongly meets the
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Weathervane in Nida

Takxe B JlabarnHeHe (3anuBuHo). HekoTopble AepeBHN
MEHANN nNpeanucaHHble ugeta. Hanpumep, Pungepopt
3aMeHUN Benbli Ha KPaCHO-XeNTbliA.

B kayecTBe MAEHTU(UKALMOHHBIX 3HAKOB (hiorepbl
OKOHYaTeNbHO YTPAaTUNN CBOE 3HA4EHME K MOMEHTY MOsiB-
NeHNst MOTOPHbIX 0J0K, KOTOPbIE BBITECHUNN NApYCHbIe
NNOCKOAOHKM 13 NPUOPEXHOI 30HbI.

CerofHs chntorepbl — 370 Kpacusas TpaauLms, UCTo-
pUYECKIE CBUAETENN 3MOXM KypeHacos. HekoTopble 13
HUX CTanu My3eiHbIMI 3KCTIOHATaMu, Apyrine — yxe co-
BPEMEHHbIE PENIMKN 11 YMEHbLUEHHbIE KOMWW — NPeaMe-
Tamu 1eKopa 1 CyBeHMpamm, XapakTepHbIMi 1S AaHHON
TeppUTOpUMN.

B BM3UT-LIEHTPE HaLMOHaNbHOMo napka «Kypuuckas
K0ca» Npe/CTaBeHa 3KCNO3MLKS, NOCBSALLEHHAS He TOfb-
KO BbIMMenam, Ho W ApyriuM 3ambICOBATLIM TPAAULMAM
MECTHbIX PbIOaKOB.

Yt0 e kacaetcs ontorepa kypeHaca Myses Mupo-
BOr0 OKeaHa «PycHa», T0 OH BO MHOTOM COOTBETCTBYET
Tpe60oBaHUAM K TPAAMLMOHHOMY NAEHTUCMKALMOHHOMY
3HaKy MCTOPUYECKOr0 napycHuka. dntorep UMeeT CTaH-
LapTHbIE Pa3Mepbl 1 BKIHOYAET CUY3TbI TAKUX My3eMHbIX
06beKTOB, Kak HNC «Butazb», ®punpuxcyprekue u Ko-
ponesckue BopoTa. Kpome Toro, n3o6paxeHue [onon-
HAKT MOPCKME CUMBOSIbI — KOPb, MasiK, PO3a BETPOB,
pbiBa 1 NapyCHMK.

My3eiHblii dontorep Takxxe NpoAOKaeT U pa3suBaeT
B HEKOTOPOM CMbIC/E MECTHbIE MOPCKME TpaamLmun, 06-
Pa3HO pacckasbiBas 0 06bEKTAX U IKCNO3NULMAX MY3es.
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Weathervane in Nida

requirements for a traditional identification sign of
a historic sailboat. It has standard dimensions and in-
cludes silhouettes of such museum objects as Vityaz
R/V, Friedrichsburg and King's Gates. In addition, the
weathervane is complemented by nautical motifs: an-
chor, lighthouse, wind rose, fish and sailboat.

The museum’s weathervane tells about its history
and areas of activity through a composition of visual
images, which is a continuation and development of the
fishermen’s traditions of the Curonian Lagoon.



CURONIAN SPIT AS A UNIQUE NATURE-MADE SITE OF THE CROSS-BORDER REGION

Kypuickasa Koca Kax YHUKAbHbIU NPUPOOHDIL
06beKm MpPaHC2PaHUYHO20 Pe2uoHa

Curonian spit as a unique nature-made site

of the cross-border region

C toro-3anaga Ha ceBepo-BOCTOK BAOMb KypLuckoro
3anuea npotaHynaco Kypuickas koca. Y3kui (B camblxX
LIMPOKMX MeCTax, K cesepy OT Huabl 1 B noc. Pbibaunii,
gocturaet 3,8 KM, B CaMOM Y3KOM, ceBepHee noc. Jlec-
HOW — 0K0710 380 M) 1 ANMHHBIRA (98 KM) NecyaHbIi nonyo-
CTPOB 3aLLMLLAET NAryHy 0T CypoBOro bantuinckoro mops.

CeBepHas 4acTb KOCbI NpUHaANeXuT JIUToBCKOM Pe-
CnybnunKe, HXXHasa YacTb — KanuHWHrpaackon o6nactu
Poccuiickoin ®epepaumu. OT maTepuka noayocTpos
oTAeneH Knanneackum nposimeom.

KypLuckas koca — 310 YHUKaNbHbIN, IErko HapyLuae-
Mblii, 06pa30BaBLUMIACS B pe3ynbTaTe B3aMMOLEeNCTBMS
MOpSA, BETPa, LeATENbHOCTY Yesl0BeKa 1 NPOLOSKAIOLLMIA
(popMMUPOBATLCS NIECUCTBIN KYNBTYPHBIA NaHAWAT Npu-
MOPCKOM KOCbI C MaJibIMK NMOCEeNeHnsaMM (C ceBepa Ha
tor): CMunsTUHe (4acTb ropofa Knamnepna), KOoakpaHTe,
MepBanka, Mpeiina, Huga, Mopckoe, Pbi6ayuii, JleCHOM.

2Kenas ocTatbCs Ha MeHstoLLercs KypLUCKOI Koce, ve-
N0BEK BO BCE BpeMeHa A0MMKeH Oblfl AeACTBOBATL CO3HA-
TeJIbHO, BbIOMPaTh NPaBUIbHble (DOPMbI LEATENIbHOCTW.

06wwas cTpykTypa naHawadTa u KpacuBeble BUAbI
0TPXAKT rapMOHUYHOE COCYLLECTBOBAHME YesI0BeKa
1 Npupogbl, Aenas KypLickyto Kocy 0COOEHHO LieHHO
1 NPUBNEKATENbHON ANs TYPUCTOB.

MatepuanbHoe U JyXOBHOE Hacnefne pasnnyHbiX
NCTOPUYECKUX NepuojoB CAOPMUPOBAN0 WAEHTUY-
HOCTb 1M HenoBTOPMMOCTb NaHAwacdTa Kocbl. Ero
XKNBOCTb, 0c06as atmocdepa U camoBbITHOCTb MOA-
YEPKMBAKOTCA AYTEHTUYHbIMU 3JIEMEHTAMU MECTHOro
HemaTepuanbHOro Hacneaus. OHU BKIIOHAIOT MOPCKOE
KYNbTYPHOE Hacneaue, TpaguuMOoHHbIe pemecna, (osib-
KNOpP 1 XyA0XXeCTBEHHbIE TPAAULMN, 3THOrpadnyeckne
3N1eMeHTbI 06pasa XNU3HWN Pbl6aKOB, UCKITIOYUTESNIbHOE
ynpasneHue npubpeXxHsIMU SroHamMu 1 bonbLion AoH-
HOM rpsAAO0N, NEecononb3oBaHue, a Takxe ¢ XIX Beka —
TPaaMLMN rapMOHNYHOTO 1 KYNbTYPHOTO OTAbIXA.

B 2000 rogy UeHHOCTb KypLicKOM KoCbl npu-
3HaHA MUPOBbLIM COO6LLECTBOM: MEXAYHAPOLHbIN

RUS

The Curonian Spit stretches from southwest to
northeast along the Curonian Lagoon. The narrow
(it reaches 3.8 km in the widest places — to the north
of Nida and in Rybachy village, in the narrowest—about
380 m - north of Lesnoy village) and long (98 km)
sand peninsula protects the lagoon from the harsh
Baltic Sea.

The northern part of the spit belongs to the Republic
of Lithuania; the southern part belongs to the Kalinin-
grad region of the Russian Federation. The peninsula
is separated from the mainland by the Klaipeda Strait.

The Curonian Spit is a unique and vulnerable site
formed by the sea, wind and human activity, a contin-
uosly shaped wooded cultural landscape of a coastal
spit which features small settlements (north and south):
Smiltyne (part of Klaipeda city), Juodkrante, Pervalka,
Preila, Nida, Morskoye, Rybachy, Lesnoy.

If we are keen to stay on the ever-changing Curoni-
an Spit, we should act consciously all the time, choosing
the right forms of activity.

The unique size, general spatial structure of the
landscape and distinctive dramatic views reflect the
harmonious coexistence between man and nature,
making the Curonian Spit especially valuable and at-
tractive for tourists.

The material and spiritual heritage of various histor-
ical periods has shaped the identity and authenticity of
the spit landscape. Its liveliness, special atmosphere
and distinctness are emphasized by authentic elements
of the local intangible heritage. These include maritime
cultural heritage, traditional crafts, folklore and artis-
tic traditions, ethnographic elements of fishermen's
lifestyle, exclusive management of coastal dunes and
the Great Dune Ridge, forest management, as well as
traditions of harmonious and cultural recreation since
the 19th century.

In 2000, the value of the Curonian Spit was rec-
ognized by the world community: the international
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POCCUINCKO-NMTOBCKNIA  06bEKT  «Kypluckas koca»
BKII04eH B Cnucok BcemupHoro Hacnegus KOHECKO
B HOMUHAUNUK «KynbTypHbIA NaHgwagT».

Hanbonee LeHHbIMW 3NEMEHTaMM U 0COGEHHOCTAMN
KYNbTYPHOTO NaHAawadta KypLucKoi Kochl ABNAKOTCS:
* YHUKaNbHble Pa3Mepbl, NPOCTPAHCTBEHHASA CTPYKTYpa
naupwadgTa, caMmobbITHbIE BbIPa3UTeNbHbIE NaHOPaMbI,
CUNY3T CO CTOPOHBI KypLuckoro 3anuea;

e KYNbTYypHble 00pasoBaHus: (parmMeHTbl MOYTO-
BOTO TPAKTa, TOProBO-peMeCIIeHHble MOCeNeHUs
BpeMeH BUKUHIOB X—XI| BB., 3aHECEHHbIE NECKOM 0-
ceneHns — poi6aukue gepesHn XVI-XIX BB. U UHble
apxeonoruyeckue NaMATHUKK, apxuTekTypa
W MPOCTPAHCTBEHHO-MMAHNPOBOYHAA  CTPYKTYypa
CTapbiX pblb6ALKNX AEePeBEHb, MPEBPATUBLLINXCA B KY-
POPTHblE NOCENKM (CTapble AepeBfiHHbIe LOMA Pbl-
6aK0B, CTPOEHUSA NPOGECCMOHANBHON apXUTEKTYPbI
XIX Beka — mMasiku, npuyanbl, LePKBW, LLIKOMbI, BUJI-
Nbl); 3N1IEMEHTbI MOPCKOr0 KYNbTYPHOIO Hacneams;
 BCTECTBEHHbIE N U3MEHEHHbIE YENI0BEKOM NPUPOLHbIE
06pa3oBaHus: BbIPa3uTenbHas bonbluas AoHHAA rpaga
11 OTAEMNbHbIE AOHbI, PESIKTbI APEBHUX Napadonyeckux
LIOH; CO3[aHHDBIN 4e/10BEKOM 3aLLUTHbIA NPUMOPCKUNIA
LIOHHBIN Bas, PESIMKTbI MOPEHHbIX 0CTPOBOB, MOPCKONA
Geper, NpuOpeXxXHbIe Neca 1 MbICbI; APEBHIE N1eca, fieca
FOPHOI COCHbI U MHAs camMOO6bITHAA necyaHas opa
1 dhayHa; Nyt MUrpauum nuL;

* Ky/bTYpPHbIE TPAAMLMK, AYX MECTHOCTU, OTpaXKaloLLme
06L1eCTBEHHOE CO3HAHNE 1 06pa3 XU3HW, CPOPMUPO-
BaHHbIE 32 CTONIETUS CYLLECTBOBAHUSA Pbl6ALKMX OOLLNH;
00pasbl NpUPOLbI B TBOPHECTBE XYA0XHUKOB W nucaTenen,
B Hay4HbIX MCCNELOBAHUAX, B NPAKTUKE CNOPTCMEHOB,
B TOM YUCTE MNAHEPUCTOB W SIXTCMEHOB, B NOBCESHEBHOCTY
NYTELIECTBEHHMKOB 11 OTAbIXaKLLMX'.

" Onucanme AaHo Ha ocHoBe PeTpOCTIEKTMBHON ieknapaLim BbiaatoLLencs
YHWBEpCarnbHoi LeHHocTV obbekTa «Kypluckas kocay, 2014 r. WHC-14/38.
COM/BE, Eng; Retrospective Statements of Outstanding Universal Value of
the Curonian Spit. URL: https://whc.unesco.org/en/decisions/6149

RUS

Russian-Lithuanian site "Curonian Spit" was included
in the UNESCO World Heritage List in the cultural land-
scape nomination.

The most valuable elements and qualities / particu-
larities of the cultural landscape of the Curonian Spit are:
« its unique size and general spatial structure of the
landscape, the characteristic panoramas and the sil-
houette of the Curonian Lagoon, demonstrating the
harmonious coexistence between man and nature;
« cultural elements including the remains of post-
al tracks, trade and craft settlements of the Viking
times from the 10th and 11th centuries, settlements
and fishing villages of the 16th-19th centuries cov-
ered by sand and other archaeological heritage,
architecture and spatial-planned structure of for-
mer fishing villages that turned into resort villages:
ancient wooden fishermen houses, professionally
designed buildings of the 19th century, including
lighthouses, piers, churches, schools, villas; ele-
ments of marine cultural heritage;

« natural and human-made elements, including the
distinctive Great Dune Ridge and individual dunes,
relics of ancient parabolic dunes; a human-made
protective coastal dune ridge, relics of moraine is-
lands, seacoast and littoral forests and capes; ancient
forests, mountain pine forests and other unique sand
flora and fauna, including bird migration paths

« cultural traditions, spirit of the area, which reflect
the social perception and the local lifestyle former-
ly centered on the fishermen community, artists,
writers, scientists, athletes, gliders and yachtsmen,
travellers and other visitors’.

This Almanac is meant to help you feel the charm
of the Curonian Spit, learn and see just a little more
without affecting the nature.

" Retrospective Statements of Outstanding Universal Value of the
Curonian Spit, 2014, WHC-14/38.COM/8E (https://whc.unesco.org/
en/decisions/6149
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TMumomHuk myu 2ueaHmckol cknad4yamod
®omo T. K. Pymkosckou

[MToyyBcTBOBATL 04apoBaHKe KypLUCKOI KOCbl, NO-
60/blUe Y3HATb M YBUAETb, HE HAHOCA BPeaa Npupogae,
NOMOryT MaTepuarbl HACTOALLEr0 anbMaHaxa.

KVYPIICKAS KOCA - I10)XHAA YACTD
(POCCHUMCKASA ®ENEPAITAA)

B HacTosLLee BpeMS B KXKHOM YacTi KypLUCKOM KOCb!
rocroACTBYHOT MecKm 1 fieca. Tpyu ManeHbKux nocene-
HUS, PACMOJIOXKEHHbIX Ha 6epery 3anvea, COCTaBNAT
He 60n1ee 6% Bceil TeppuTOpPUL.

C 1987 rona to>xHast NoNOBKMHA KOCbI HAXOAUTCS MOJ
OXPaHoW HaLMOHANTLHOIO napka «KypLuckas Koca».

HanuoHanbHLIN MapK
nmpepnaraeT CBOUM TOCTAM:

MpoiTy nytem Metpa | u Koponesb! Jlyusbl No
y4acTKy N0YTOBOro0 TpakTa 1 nonto6osatbcs
peaKUMM PacTeHUIMM CO BCEX KOHL0B CBETa

54.989085, 20.560165

6,6 km OT 3eneHorpajcka;
42,4 km 0T rocyRapcTBeHHON rpaHuLbl.

Jkonornyeckas Tpona «Koponesckuii 6op» npo-
TSKEHHOCTbIO 2,9 KM NPOXOAUT OT MOps [0 3anuBa
CKBO3b CTApOBO3PACTHbIA NEC, 3HAKOMUT C AUKMMMW
obutatensimMu KypLUCKOW KOCbl 1 6UOTEXHUYECKUMU
MEpONpuATUAMI B HALMOHANLHOM MapKe, peaKuMu
1 MCHE3A0LLMMUN BULAMU PACTEHMI W XKUBOTHBIX, OMbl-
TOM WHTPOAYKLWN B YCNoBUsX 60pb6Obl C NOCNEACTBU-
MW MecYaHoW KatacTpodobl. A elle 3T0 WHTepecHas
o6pasoBatenbHas nnoulagkal

OTBepath 611042 MECTHON KYXHW M OTAOXHYTb Ha
nnsxe B nocenke JlecHon (paHee 3apkay)

55.014225, 20.618659

RUS
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Giant arborvitae nursery
Author Rutkovskaya TK.

CURONIAN SPIT - SOUTHERN PART
(RUSSIAN FEDERATION)

Currently, sands and forests dominate the south-
ern part of the Curonian Spit. Three small settlements
located on the lagoon coast cover less than 6% of the
total territory.

Since 1987, the southern half of the spit has been
protected by the Curonian Spit National Park.

The National Park has the following
offers to its visitors:

Walk the path of Peter | and Queen Louise along
the postal track section and admire rare plants
from all over the world

54.989085, 20.560165

6.6 km from Zelenogradsk,
42.4 km from the state border

The nature trail "King's pine wood", 2.9 km long, runs
from the sea to the lagoon through an old-aged forest,
introducing wild inhabitants of the Curonian Spit and bi-
otechnical activities in the national park, rare and endan-
gered plant and animal species, introduction experience
within the framework of dealing with sand catastrophe
consequences. It is also an interesting educational ground!

Taste local cuisine and relax on the beach in the
village of Lesnoy (German: Sarkau)

55.014225, 20.618659

The village closest to the mainland (10 km from Zele-
nogradsk, 39 km from the state border) is located in one
of the narrowest places of the peninsula: the width of the
spit in this place ranges from 600 m to a kilometer. In the
past, the sea used to break deep into the spit and connect

o
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Mnsx nocesnka JlecHoli
®omo c caiima http://mayakovski-hotel.ru

Busum-yerHmp, akcno3uyus «Kpbuibs Had Kypuickol kocol»
®omo O. B. bonbwakoeoli

Beach of the village of Lesnoy
Photo from the website http://mayakovski-hotel.ru

Bnvxanwui k matepuky (10 KM 0T 3eneHOrpascKa;
39 KM 0T rocyaapCTBEHHOM rpaHuLibl) MOCENOK pacro-
NOXEH B OJJHOM 43 CaMbIX Y3KMUX MECT MOyocTpoBa:
LUMPWHA KOCbI B 3TOM MecTe Konebnercs ot 400 m go
Kunometpa. B npolunom mope He pa3 BO BPeMS LUTOP-
Ma NpopbIBanoCh 34echb Brlybb KOCbI U COELMHANOCH
¢ Kypwckum 3anusom. 1o XIX Beka nocesiok Hacensna
06LWMHa pbi6akoB-KOYEBHIKOB. BECHO OHM 3aKoNa4m-
BaJIM OKHA CBOMX LLOMOB W YNbIBaNU Pbl624MTh, a OCe-
Hbt0 BO3BPALLANMCh 31UMOBATD.

Mocne 1830 roaa HaceneHue BEPHYNOCh K 0CeAI0MY
06pasy Xn3Hu 6narogaps ToMy, 410 rocyLapcTeo Bbl-
JEnnIo CPeacTBa Ha CTPOMTENLCTBO JOMOB, KOTOPbIE
nocne MNepBoit MMPOBOW BOWMHBI TAKXe 3a rOCY4apCTBEH-
HbI CYET ObIIN 3aMeHEHbI HAa KAMEHHbIE.

B HacTosLlwee BpeMS YUCIIEHHOCTb HaceNleHns
NecHoro cocTasnset 344 yenoseka (nepenuch Ha-
cenenus 2010 roaa). XKutenm nocenka 3aHUMaroTcs
pbI60NOBCTBOM, TPYAATCA B HALKWOHANILHOM Mnapke
1 CNeunann3npyroTcsa Ha NpeaoCcTaBeHnn yenyr Ty-
puctam. B JlecHom HacunTbiBaeTcs 6onee 20 rocTuHML,
1 FOCTEBbIX LJOMOB.

Mo3HakomuTbCS ¢ UCTOPUENR 06pa3oBaHus

1 3acenieHus KypLuckoii Kocbl, pbibaLkum GbiTom,
HaY4HbIMW M CNOPTUBHLIMN AOCTHXXEHUAMM Ha
TEPPUTOPUN NONYOCTPOBA MOXHO B BU3UT-LIEHTPE
HaUWOHaNbHOro napka

@ 55.035116, 20.653667
14,7 km 0T 3eneHorpascka;
34,3 km 0T rocynapcTBeHHON rpaHuLbI.

He ynycTute BO3MOXHOCTb YBUAETL MOJENb NaHepa
(B HATypanbHyH BENUYUHY), NAPUBLLErO HAL AtOHAMU
KypLuckoi kocbl B 1930-x rofiax, a Takxxe CamoObITHbIE
pbibaLkne NOAKK 1 (hnitorepsl C BbIMNENamu.

RUS
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Visitor Center, exposition "Wings over the Curonian Spit"
Author Bolshakova O.V.

with the Curonian Lagoon here more than once during
storms. Until the 19th century, the village was inhabited
by a community of nomadic fishermen. In the spring time,
they boarded up windows of their houses and sailed away
to fish and came back in autumn to pass the winter.

After 1830, people got back to a sedentary lifstyle
owing to the fact that the state allocated funds to build
a house, which were replaced by stone ones after World
War | at public expense as well.

Today, the population of Lesnoy is 344 people (cen-
sus dated 2010). The villagers are engaged in fishing
and working in the national park and make a specialty
out of providing services to tourists. There are over 20
hotels and guest houses in Lesnoy.

Get acquainted with the history of formation and
settlement of the Curonian Spit, fishermen life,
scientific and sports achievements made on the
territory of the peninsula in the Visitor Center of
the National Park

9 55.035116, 20.653667

14.7 km from Zelenogradsk,
34.3 km from the state border.

Don't miss the opportunity to see a life-size model of
the glider that hovered over the dunes of the Curonian
Spit in the 30s of the last century, as well as original
fishing boats and weathervanes with pennants.

Pennants with black and white figures were meant for
sailing boats from fishing villages in the Curonian Spit:

The Visitor Center of the national park will be in-
teresting for both adults and children: here you can
order an interactive program in the open-air museum
"Ancient Sambia", which is a settlement model of the
early Middle Ages (10th-11th cc.), created within the
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MunnkonneH (Hem.
Pillkoppen), ¢ 1946 200a
nocenok Mopckoe

Poccummet u Kynyex
(Hem. Rossitten und Kunzen),
¢ 1946 200a nocenok Pbibayuli

3apkay (Hem. Sarkau),
¢ 1946 200a nocenok
JlecHoli

Pillkoppen (Formerly
Pillkoppen), Morskoye
village since 1946

Rossiten and Kunzen (Formerly
Rossiten und Kunzen), Rybachy
village since 1946

Sarkau (Formerly Sarkau),
Lesnoy village since 1946

[ns napycHbIX N0A0K U3 pblBaLKMX AEPEBEHb Ha
KypLuckoi Koce 6b1in YCTaHOB/EHbI BbIMIESbI C Yep-
HbIMU 1 6eMbIMU CPUrypamu.

Ha TeppuTOpMmn BU3UT-LIEHTPA HALMOHAITbHOIO Napka
OyIeT UHTEPECHO W B3POCHbIM, U JIETAM: 3[16Cb MOXHO
3aKa3aTb MHTEPAKTMBHYIO MpOrpamMmy B My3ee Mnog OTKpbl-
TbIM He60M «[IpeBHAs Cambus», NpecTaBnAoLLEM COBOM
MOAeNb noceneHus paHHero CpeaHeBekoBbs (X—XI Beka),
CO3[aHHY0 B pamKax Nporpammbl NpUrpaHuyHoro co-
TpyaHuyecTea «Jlutea — MonbLa — Pocens. 2007-2013».

B 2003 rony bantuiickas akcneauums MHctutyta
apxeonoruu Poccuiickon akagemum Hayk npu coaen-
CTBMM HaLWMOHAmNbHOO Napka npoBena Ha KypLLcKom Koce
apXeosnornyeckKne packonku, KOTopble NoKasanu, 41o
Ha MOPCKOM N06GEPexbe tXKHEe COBPEMEHHOMO Noc.
Pbi6a4nii psaom ¢ 0AHUM U3 IPEBHUX NPOSMBOB CyLLie-
CTBOBANa NepeBanoyHas 6asa BUKMHroB KopanneH-bepr.

Cpefy obutatenein cpeaHeBeKOBOI AepeBHM ObINN He
TONbKO CKAaHNHABbI, HO 1 6aNnTbI-KYpPLLK, 3aHUMaBLLIMECS
Ha Koce [o6bl4el AHTaps, 3ar0TOBKOI AHTAPHOIO ChipbA,
OXOTHUYBUM NPOMBICIIOM, @ TaKXXe NPUMUTUBHBIM NPO-
N3BOJCTBOM METaNNNYECKNX N3LENUIA.

[ToceneHune cropeno B pesynbTaTe Habera.

Monto6oBaTbca ¢o cTOPoHbI KypLuckoro 3anuea
Ha CUNY3T KOCbl

55.034342, 20.653925

C masi o ceHTAOpb B NOroXue JHu 0T npuyana
BU3UT-LIEHTPA HALMOHAbHOO napka «Kypluckas
Koca» 0TnpaBiaeTCcs B0 6epera nosyocTposa
Karep «Yavika».

lMpuBnekateibHOCTb NPOrYNKK No akBaTopun Kyp-
LLICKOro 3a/111Ba 3aK/04aeTCs B BOSMOXHOCTY YBUAETL
HEMNOBTOPKUMbIE MO KpacoTe NpuOpexHble NaHALadg-
Tbl: 6yXTbl, [y60KO BPE3aBLUMECS B TENO KOCI; MbiCbl,
N0 CBOMM 04YePTAHWAM HaNOMUHAIOLLNE aKynby 3y6bl;
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framework of the cross-border cooperation program
"Lithuania-Poland-Russia 2007-2013".

In 2003, the Baltic expedition of the Russian Academy
of Sciences, with the assistance of the national park, car-
ried out archaeological excavations in the Curonian Spit,
which showed that there had been a Viking transshipment
point, Corallen Berg, on the seacoast south of present-day
Rybachy to one of the ancient straits.

Inhabitants of the medieval village comprised not only
the Scandinavians, but also the Curonian Balts who were
engaged in amber mining on the spit, stocking amber raw
materials, hunting, and primitive production of metal ware.

The settlement burned down as a conseuence of a raid.

Admire the spit silhouette from the side of the
Curonian Lagoon

55.034342, 20.653925

From May to September, on fine days, Chaika Boat
departs from the pier of the Visit Center of the Curoni-
an Spit National Park along the coast of the peninsula.

The appeal of a boat trip along the Curonian Lagoon lies
in the opportunity to see coastal landscapes of unique beau-
ty: bays deeply cut into the spit body, capes that resemble
shark teeth in their outlines, bizarre patterns woven on the
sand surface of the dunes, and naturally, white dunes with
their simply breathtaking might and greatness.

The trip duration is 2 hours. The boat capacity is up
to 10 people; guests aged 7 and older are admitted to
take part in a boat trip. You can book a seat by phone
+7 (4012) 31 00 28.

"Fly" with the birds into the Big Traps of Rybachy
and watch the whole process of ringing
55.089235, 20.732685

23 km from Zelenogradsk,
26 km from the state border.
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Myseii «fpesHsisi Cam6usi». ®omo O. B. bonbuwakoeoll

Bud Ha droHb1. ®omo J1. T". [Monnaeckoli

"Ancient Sambia". Author Bolshakova O. V.

Dune view. Author Poplavskaya L.G.

Kamep «Yatika». ®omo O. B. bonbwakoeoli

Bbonbwas pbl6a‘lUHCKaﬂ JlogyuwKa. ®omo u3 apxuea Haynapka

Chaika Boat. Author Bolshakova O.V.

NPUYYLMBbIE Y30Pbl, CNIETEHHbIE HA NECYAHON NOBEPX-
HOCTY JIOH, W, KOHEYHO Xe, 6eNble JHOHbI, OT BUAA KOTOPbIX
6narofaps UX MOLLYW 1 BENNYUKO NPOCTO 3aXBaTbIBAET JyX.

[MpOA0MKNTENILHOCTb NPOTYNKN — 2 Yaca. Bmectu-
MOCTb KaTepa— He 6onee 10 4enosek, NPUHATL y4acTue
B BOAHOW NPOrynKe NPUrnaLlaTcs rocti B BO3pacTe
craplue 7 net. 3a6pOHMPOBATL MECTO MOXHO N0 Tene-
tboHy +7 (4012) 31 00 28.

«3aneteTb» BMECTE C NTHLaM¥ B GonbLune
pblGa4MHCKME NOBYLLKK M YBUAETb BECH NPOLECC
KONbLiEBaHNS

@ 55.089235, 20.732685

23 KM 0T 3en1eHOrpagcKa;
26 KM 0T rocygapcTBeHHOMN rpaHnLb.

ExerofHo ¢ anpens no okTa6pb AOCTYNEH Ans
MOCELLEeHMS NOMEBOI CTAUMOHAP KOMbLEBaHMA NTUL,
6MONOrM4YecKon CTaHUMI 30010rMYECKOr0 HCTUTYTA
Poccuiickoii akanemun Hayk. IKCKYPCUMIO MO CTaunoHapy
NPOBOAAT Y4EHbIE-OPHUTONOIN.

WcTopus n3ydeHus nyTem murpauus nTuy Ha Koce
HacunTbiBaeT yxe 6onee 120 net. [lepsoro sHBaps
1901 roga HeMeLKuWiA eCTECTBOMCNbITATENb U OPHUTONOT

RUS

Big trap of Rybachy. Photo from the archive of the national park
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Every year April through October, a bird ringing field
station of the Biological Station of the Zoological Insti-
tute of the Russian Academy of Sciences is available
for visiting. A tour around the station is conducted by
ornithologists.

Bird migration paths in the spit have been studied for
more than 120 years. On January 1, 1901, Johannes
Thienemann (1863-1938), German naturalist and orni-
thologist, set up the world's first ornithological station,
Vogelwarte Rossitten in the Curonian Spit. In the 30s of
the 20th century, methods for studying the physiological
control of migratory birds were developed in Rossitten,
and research and development were carried out in the
field of their navigation orientation and biological rhythm
studies. Through the efforts of Johannes Tienmann and
his successor, Emst Schiiz, Rossitten ornithological sta-
tion, including Uimenhorst field station, became world
famous as a center of mass ringing and investigation
center of migratory paths and migratory bird behavior.

In 1956, Soviet scientists continued the research in-
itiated by German ornithologists. Under the guidance of
Prof. Lev Belopolsky (1907-1990), mastermind and the
first director of Rybachy Biological Center, ornithologist
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HNozanHec TuHemaHH. ®omo u3 apxuea Haynapka

Bud. ®omo u3 apxuea Haynapka

Johannes Thienemann. Photo from the archive of the national park

NoranHec TunemanH (1863—1938) oTkpbin Ha KypLuckoii
KOCE NepBYIO B MUPE OPHUTONOTMYECKYIO CTaHuno do-
rensBapte Poccutten (Vogelwarte Rossitten). B 1930-x
rofax B Poccutrene Gbinu CO3LaHbI METOANKM MCCHe-
L0BaHNA (DM3NONOrUYECKOTO KOHTPOMA MUTPUPYIOLLNX
NMTUL, @ TaKXe BbIMONHEH PAL Hay4yHbIX Pa3pabdoTok
B 0671aCTW MX HABMraLUMOHHON OpUeHTaLun n 6uonoru-
yeckux putMos. Yeunusmu Moranneca TuHemanHa u ero
npeemMHuka 3pHcta LLioua opHUTONOrMYeckas CraH-
ums B PoccuTTeHe, BKMIOYaBLUIAsS MOMEBOA CTauuoHap
«YNbMEHX0PCT», MoNY4MNa MUPOBYIO U3BECTHOCTb Kak
LIEHTP MacCOBOr0 KOMbLEBAHWNA W U3Y4EHNS MUrpaLn-
OHHbIX MyTeN U MATPALUOHHOTO NMOBELEHNS MTUL,

B 1956 rony COBETCKME y4eHble MPOLOIKUAN UC-
CnefioBaHMA HeMeLKkux opHutonoros. [lof pykoBog-
CTBOM OpraHu3aropa 1 nepeoro AUpeKkTopa 6uocTaHLum
«Pbi6a4nit» npodp. J1ea benononbekoro (1907-1990)
OPHUTONOT AHUC AKLINC CKOHCTPYMPOBAN 6OMbLUNE Pbl-
Ga4NHCKME NOBYLLKN AnA OT/I0BA MENKUX NEBYUX NTUL.
OHM UMEIOT OPUTMHANBHYKO KOHCTPYKLMKO BEHTEPHOTO
TMNa C MEXaHN3MOM BbICTPOro noJbema u cnycka. Cama
61OCTaHLMA PACTONOXeHA B NOC. Pbiba4mii.

YOUBUTLCA UCTOPUM O YYAECHOM CNACEHUM
nocenka PoccuUTTEH OT HaCTYNaKLLMX NECKOB Ha
aKonoruveckoi Tpone «Boicota Mionnepa»

55.150963, 20.819578

32 Kkm ot 3eneHorpascka;
17 KM OT rocy[apCcTBeHHON rpaHnLibl.

06neceHHbIe [AOHHbIE KOMMEKChI NPeACTaBNA0T
60MbLUYI0 LEHHOCTb 11 MOTYT pacCMaTpuBaTbCs He
TO/bKO KaK aHTPOMOreHHbIe, HO 11 KaK acCcoLMaTUBHbIe
KYNbTYPHbIE NaHAWadThl, CBUAETENbCTBA NPE0aone-
HS1 3KONOTNYECKOro Kpraunca 1 MpruMepbl BO3MOXHOIO
rapMOHUYHOrO B3aUMOJIENCTBMS YeNOBeKa M NPUPOAbI.
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View. Photo from the archive of the national park

Janis Yakshis designed Big Traps of Rybachy for catching
small songbirds. They have an original design of the trap
net type with a fast liting and release mechanism. The
Biological Center itself is located in the village of Rybachy.

Marvel at the story of the miraculous rescue of
Rossitten village from advancing sands on the
ecological trail "Miiller's Height"

55.150963, 20.819578

32 km from Zelenogradsk,
17 km from the state border.

Forested dune complexes are of great value and
can be deemed not only as anthropogenic, but also
associative cultural landscapes, evidence of overcoming
environmental crisis and examples of possible harmoni-
ous interaction between man and nature.

The savior of the Curonian Spit—mountain pine -
covers the Bolotnaya dune, forming bizarre thickets
completely overgrown with lichen. An observation deck
overlooks the village of Rybachy, Lake Chayka, the sea
and the lagoon. A memorial stone in honor of the chief
forester, Ludwig Miiller, is installed on the top.

Become acquainted with the historical and cultural
heritage of the southern half of the Curonian Spit
in the village of Rybachy (Formerly Rossitten)

55.155953, 20.848803

33 km from Zelenogradsk,
16 km from the state border.

It is located on an ancient madder island, included
in the sand body of the spit during its formation. The
spit width here is a little less than 4 km. The village
inhabitants were engaged not only in fishing, but also
in agriculture. During the sand disaster of the 17th —
18th centuries, vicinities of Rossitten turned out to be
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CnacutenbHuua KypLlUCKOi KOCbl — COCHa rop-
Has — NOKpbIBaeT AlHY bonoTHyto, 06pasys npuyya-
NNBbIE 3apPOCAW, CNMOLWb 3apoCLUNe NMLLIARHUKOM.
C 0630pHOIA NNoLLAaaKN OTKPbIBAETCA BMJ, HA MOCENOK
Pbi6a4uii, 03epo Yaika, mope u 3anue. Ha BeplinHe
YCTaHOBNEH NAMSATHbIA KaMeHb B YeCTb [MABHOMO Nec-
Huyero JTrogsura Mionnepa.

TMpUKOCHYTbCA K MCTOPUKO-KYNIbTYPHOMY Hacneputo
HOXHOii nonoBuHbl KypLickoi Kocbl B noc. Pbibaymit
(nem. PoccutTen)

55.155953, 20.848803

33 km ot 3eneHorpascka;
16 kKM OT rocy4apcTBeHHON rPaHNLbI.

PacnonoxeH Ha ipeBHeM MOPEHHOM OCTPOBE, BKAHO-
YEeHHOM B COCTaB NMECYaHOro Tena Kockl Npu ee 06pasoBa-
Huw. LLnpuHa KOCbl B 3TOM MECTE COCTaBISAET HEMHOMMM
meHee 4 KM. XKUTeNn Nocenka 3aHnManunch He TOJbKO
PbIBONOBCTBOM, HO M 3emnefennem. Bo BpemeHa necya-
Hoil katacTpodobl XVII-XVIII BeKoB okpecTHoCcTH PoccuT-
TeHa NpeaCcTaBnsin co60M HACTOALLMIA 0a3UC B NYCTbIHE.
BoKpyr rpomMo3annnch nepesenBaemMble BETPOM ALOHbI,
a 3[1eCb pafoBanu rnas noss, NacTouLLa v 3eneHble nyra,
0ropofibl U NTUYKIA pai HaiikoBoro o3epa.

CenbCKOX035CTBEHHAS OpPUEHTALNS AEPEBHU 06-
YCNoBuna n cneunduky ee apxuTeKTypHOro 06mka:
BMECTO TUMNYHBIX PbI6ALKNX LOMOB 3A€eLLHNE JOMA
ObINN C FOCTMHBLIMK, XJIEBOM, JTAPEM [N151 XpaHEHMs 3ep-
Ha— 1 BCE NOA OAHOI KPbILLE.

icTopns nocenka cBA3aHa ¢ XXM3HbH 1 Npoeccu-
OHaNbHOW AeATENbHOCTLI0 MHOTUX U3BECTHbIX JINYHO-
cTeld. B Haqane XX Beka PoccutTeH 6biil MECTOM BCTPeYn
NETYNKOB-NIAHEPUCTOB, CTABUBLUMX 3[€Ch CBOW PEKOp-
[Obl. HeynusuTensHo, 410 nocne Bropoi MUpoBoii BOMHbI
MMEHHO Pbl6admnii cTan agMUHUCTPATUBHBIM LEHTPOM
KypLUCKOro cenbCKoro okpyra u 6a3oi pbi60n0BELKOro
Konxo3a «Tpy)xeHUK Mopsi». 10 JaHHbIM Nepenucy Hace-
nexus 2010 roga B nocenke npoxueatoT 839 Henosek.

CoxpaHusLunecs B noc. Pbiba4nin naMATHUKY apXu-
TEKTYpbl ONPefenstoT KYNbTYPHYHO 3HAYUMOCTb HOXKHOIA
yacTu KypLUCKOIA KOCbl.

BbICTaBOYHbIIH NABUNABLOH HEMELKOIA CTaHLMK «Poresb-
Bapte Poceutten». OTkpbIT B 1931 rogy. B Hem MOXHO
Obl10 yBUAETb NpeacTasuteneii 6onee 300 BUAOB NepHa-
ThbiX KypLLUCKOWM KOCbI 1 KapTbl MapLLPYTOB nepeneTa. Bo
[LBOpE, B BONbEPE, XXUIU NPEACTABUTENN PELKMX BULOB:
BOPOH, COBA, OJIbIA 1 YePHbINA ancTbl, XXYPaBib, OPNaH-
6enoxsocr. Mocne 1946 roga B 3T0M 3aHUKM pacronarasncs
CTONAPHBIN LieX pPbIBONOBELIKOrO KONX03a. B HacTosLwee
BpeMS NaBWIbOH HAXOANTCS HA PEKOHCTPYKLMN C LENbIO
OpraHu3auun B HeM My3e OPHUTONOT UK.
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Moc. Pbi6ayutl, ud ceepxy. ®omo B. B. CemudbsiHoga

Village of Rybachy - top view. Author Semidyanov V.V.

29

a true oasis in the desert. The wind-blown dunes stack
up around; fields, pastures and green meadows, vege-
table gardens and the bird's paradise of Lake Chayka
were pleasing to the eye.

The agricultural orientation of the village also de-
termined the specificity of its architectural appearance:
instead of typical fishermen houses, local houses had
living rooms, a barn, a chest for storing grain —and all
under one roof.

The history of the village is associated with life and
professional activities of many famous personalities.
In the early 20th century, Rossitten became a meeting
place for glider pilots who set their records here. It is not
surprising that after World War 11, it was Rybachy that
became the administrative center of the Curonian rural
district and the base of the fishing collective farm "Sea
worker". According to the figures of the census dated
2010, 839 people reside in the village.

The architectural monuments preserved in the village
of Rybachy determine the cultural significance of the
southern part of the Curonian Spit.

Exhibition pavilion of the German station Vogel-
warte Rossitten was opened in 1931. Representatives
of more than 300 bird species of the Curonian Spit and
maps of bird flight routes could be found there. Rare
species, such as raven, owl, white and black storks,
crane, and white-tailed eagle were kept in the yard
in an open-air cage. After 1946, this building housed
a carpentry shop of a fishing collective farm. Currently,
the pavilion is under reconstruction in order to establish
a museum of ornithology in it.

The church building of the 19th century was built
in 1873 by architects Tischler and Stiihler in their dis-
tinguished pseudo-Romanesque manner. Now it is an
Orthodox church of St. Sergius of Radonezh.
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paeocnaeHbill xpam. ®omo T. K. Pymkoeckoli

Photo of the 1930s from the archives of the national park

3nanue kupxu XIX Beka. MocTtpoeHo B 1873 roay
Tuwnepom no npoekty apxutektopa @. A. LLiTionepa B
XapakTepHOM NCeBLOPOMAHCKOM CTuie. B HacToALee
BPEMSA — NpaBoCaBHbIA Xpam npn. Ceprus PagoHexckoro.

PoccuTTeHcKoe Knagouuie. PacnonoxeHo Ha okpau-
He noc. Pbi6a4nii. 34eck NOXOPOHEHbI opHuTonor W. Tu-
HeMaHH 1 uHxeHep @. 3da.

30aHue MHCTUTYTA Napa3uToNoruu. VIcTopnyeckoe Ha-
3BaHue «Bunna 3cha», 4OM AIOHHOTO MHCNekTopa dpaHua
Aol 1 ero noyepun Xenen Méwnep. C 1928 no 1936 roa
306Cb PA3MELLANCA MHCTUTYT NapasnuTonoriu, KOTopbIM
pykosogun npod. Jlotap LLUuaar. MocnegHum, 4o KoHUQ
aHBapsa 1945 roaa, B 3TOM 0OME XN BpaY, AOKTOP [yabEHC.

Ha npumepe poccuinckor YyacTin KypLuckoii Kocbl, 3THM-
YeCKUI COCTaB KOTOPOW NOMHOCTBI) CMEHUNCA B CepeamnHe
XX BeKa, TPYAHO FOBOPUTL O IEMOHCTPALIMM 3BOMKOLIMOH-
HbIX NPOLLECCOB TEPPUTOPUM. BMECTE C TeM Hefb3s Hejoo-
LieH1BATb POJIb KYNBTYPHOTO NTaHALAdTa B (DOPMUPOBAHMM
NPEEMCTBEHHOCTY NOBELEHYECKON KYNbTYPbI W LeATeNb-
HOCTW HOBOTO, NPENUMYLLIECTBEHHO PYCCKOT0, HACENIEHMS.

Ha Kypuickoil koce NpeeMCTBEHHOCTb 06HAPYXNK
MHOTMe 0TPAC/M X035NCTBA, CBA3AHHbIE C NaHAWAGTOM.
Pb160110BCTBO (PbIGONOBELKMIA KONIXO3 CYLLECTBYET U NO-
HbIHE), 1eCOX03SMCTBEHHAS AeATeNbHOCTb, 3aKpenseHne
[OH aKTUBHO pa3BMBANIMChL 1 B COBETCKOE BpeMs. To
)K€ OTHOCUTCS K peKpeaLnoHHON (¢ Havana XX Beka),
NPMPOA0OXPaHHON (Ha TeppuTopmi KypLUCKORA KOCbI
B [OBOEHHbI Neproj CyLLECTBOBANIN OXPaHseMble Tep-
PUTOPUN) 1 HAY4HO-UCCNIE0BATENbCKOI AEATENILHOCTH.
lMocnenHee 0CO6EHHO APKO NPOABMIOCH B MPOAOHKEHNN
OPHUTONOTNYECKNX NCCIeLOBaHNIA.

Elle 04HUM NPUMEPOM NPEeMCTBEHHOCTU CNYXMT
Tpaguuns KonyeHus polobl. Kak B JOBOEHHbIE BPEMEHA,
TaK 1 Ceiivac nocre noTpoLLIEHNS CBEXEBbIOBNEHHYIO
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Orthodox church. Author Rutkovskaya TK.

Rossitten cemetery is located on the outskirts of
the village of Rybachy. Ornithologist I. Thienemann and
engineer F. Efa are buried here.

The building of the Institute of Parasitology. His-
torical name "Villa Efa", home of dune inspector, Franz
Efa, and his daughter, Elena Moschler. From 1928 to
1936, the Institute of Parasitology was located here,
being headed by prof. Lothar Szidat. The last person
who lived in this house until the end of January 1945
was Dr. Goodyonce.

Taking the example of the Russian part of the Cu-
ronian Spit, the ethnic composition of which completely
changed in the middle of the 20th century, it is difficult
to talk about demonstration of evolutionary processes
of the territory. That being said, the role of the cultural
landscape in the formation of the behavioral culture
continuity and activities of the new Russian population
should not be underestimated.

In the Curonian Spit, many types of landscape-related
activities turned out to be successive. Fishing (the fishing
collective farm is still acting), forestry activities, dune
stabilization, which actively continued later during the
Soviet period, recreational activities (developed since the
early 20th century), nature conservation (protected areas
existed on the territory of the Curonian Spit in the pre-war
period), research activity. The latter was especially clearly
manifested in the continuation of ornithological research.

Another example of continuity is the tradition of fish
smoking. Both during the pre-war period and now, freshly
caught fish is salted for 2 hours after gutting, and then
hung in a smokehouse over an open fire. The color and
taste of smoked fish are influenced by different types of
wood that are fired. Usually these are alder or fruit trees
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Tanyyrowuii nec. ®omo B. C. [lempykosuya

Bbicoma 3¢pa. ®omo T. K. Pymkoeckoli

Dancing Forest. Author Petrukovich V.S.

pbl6Y CONAT B TEYEHME ABYX 4aCOB, 3aTeM Pa3BeLUMBa-
I0T B KONTUbHE Haj OTKPbITbIM OrHeM. Ha uBeT 1 BKyC
KOM4YeHOM pbibbl BNNAIOT pa3Hble NOPOLbl APEBECHHbI,
KOTOPYH0 pa3xuratoT. O6bIYHO 3TO 0/1bXa MM NNOJ0BbIE
Jepesbs (6710HA UK anbiya). Peiba cywntcs 4o Tex nop,
NnoKa KOXmLa He 3afly6eeT, COXpaHas COYHOCTb NPOJYKTa.

ELLie Tpu Yaca nocne 3Toro pblbka roTOBUTCS B 3aKPbITOIA
KONTW/bHE B AbIMY, NPON3BOAMMOM C NOMOLLBIO OMUIOK.

Monpo6oBaTh pa3HO06Pa3HY0 KOMHYEHYIO PbiY MOXHO,
Hanpumep, B pectopaxe «duwwxod>, noc. Pbibaduit. GTonmk
nydLe 3aKa3aTb 3apaHee no Ten. +7911 467 87 67.
Pasrapartb TaitHbl npupofbl B TaHUyOLWeEM necy

55.182070, 20.861034

37 km 0T 3eneHorpajgcka;

12 KM OT rocyBapcTBeHHON rPaHNLbI.

TaHLYOLWNIA NEC — 0HO M3 CaMblX TAMHCTBEHHbIX MECT
Ha KypLucKoil Koce, TONbKO [JaiiTe NpocTop CBOeiA thaHTasuu!
Bocnaputb Haj [HOHaMK M YCAbILATL HABOAALLYIO YXac
MCTOPHIO 0 NecyaHoi katacTpodpe Ha BbicoTe Ipa

55.222174,20.891686

42 km 0T 3eneHorpagcka;

7 KM OT rocyfapcTBeHHO rpaHnLb.

C 0630pHOM NNOLLAAKM OTKPbIBAETCA BUL HA CaMyto
BbICOKYI0 TOYKY POCCUIACKON 4acTu KypLUCKOW KOCbI,
nocenok Mopckoe 1 3anoBefHble 6esible AHOHbI.

MouyscTBOBaTL AYX KYpLUCKOii KOCbI B NOCEJIKE
Mopckoe (Hem. MunnkonneH)

55.229991, 20.919678
45 Kkm 0T 3eneHorpascka;
4 KM OT rocy[apCTBEHHOM rPaHNLibI.

PacnonoxeH y nogHoXus AtoHbl OpexoBoi (HeM.
MeTw6epr) Ha Gepery 3anusa.

RUS 31

Efa Height. Author Rutkovskaya TK.

(apple or cherry plum). The fish is dried until its skin is
tanned, preserving the juiciness of the product.

For another 3 hours, the fish is cooked in a closed
smokehouse in the smoke produced by sawdust.

You can try a variety of smoked fish, for instance, in
Fishhof Restaurant, Rybachy village. We recommend
you booking a table in advance +7 911 467 87 67.

Try to solve the mystery of nature in the Dancing
Forest
55.182070, 20.861034
37 km from Zelenogradsk,
12 km from the state border.

Dancing Forest is one of the most mysterious plac-
es in the Curonian Spit, just give full scope to your
imagination!

Soar over the dunes and hear the terrifying tale of
sand disaster at Efa Height
55.222174,20.891686

42 km from Zelenogradsk,
7 km from the state border.

The observation deck affords a view of the highest
point of the Russian part of the Curonian Spit, the village
of Morskoye and reserved white dunes.

Feel the spirit of the Curonian Spit in the village of
Morskoye (Formerly Pillkoppen)
55.229991, 20.919678

45 km from Zelenogradsk,
4 km from the state border.

Itis located at the foot of the Orekhovaya Dune (For-
merly Petschberg) on the coast of the lagoon.
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GETITON 2 Download on the
” GooglePlay i @& App Store

Bo epemsi nymeuwiecmeusi no Hayu-
OHanbHOMY napky «Kypuickas Koca»
MOXHO 80CNONb308aMbCH NEPCO-
HanbHLIM nymegodumenem.

lMymeeodumensb npedcmaensiem co- 4 -
6ot npozpammHoe obecneyeHue (npu-

noxeHue) dns iPhone/iPad, a makxe ycmpolicme Ha 6a3e Android.
lymeegodumens (2ud) eedem nonb3osamens No Mapwpymam Ha-
YuoHanbHO20 napka «Kypuickas koca», nposodum 3KcKypcuu Ha
OmKpbIMom 803dyxe Ha 0cHogaHuu cuzHanos MTOHACC unu GPS.
Mymesodumens ocHaueH cucmemoil kapmozpacghuu, homozpa-
¢huyeckoli uHhopmayuell o0 docmonpumeyamenbHOCMsX, 8Udeo
u mekcmogoil uHghopmayueli. Kpome mozo, 2ud npoeodum nosiHo-
UeHHY0 20/10C08YH0 3KCKypcuto.flocie ycmaHoeKu Ha ycmpolicmeo
npunoxeHue pabomaem NoSHOCMbH0 a8MOHOMHO.

When traveling to the Curonian Spit National Park, you can use
a personal travel guide.

The travel guide is software (application) for iPhone / iPad, as well
as Android devices. The travel guide is able to guide the user along
the routes of the Curonian Spit National Park, give tours around
in the open air based on GLONASS or GPS signals. The guide is
equipped with a cartographic system, photographic information
about attractions, video and text information. In addition, the guide
conducts a full-scale voice-guided tour. After installation on the
device, the application does not require an Internet connection or
cellular connection, it works fully autonomously.

970 cTapefLLee noceneHne pbi6akos Ha KypLuckon
Koce. VicTopus MunnkonneHa TpariyHa, Tak Kak ero »m-
TENAM YeTbIpe pa3a NpULLNOCh NEPEHOCUTL CBOW AOMA,
Cnacasch OT CTPAHCTBYHOLLMX NECKOB.

B KoHue XIX Beka HafiBuraBLLascs Ha cenexue atoHa et
ObIna 3aKpenneHa neconocagkamm noa pykoBOLACTBOM dpaH-
12 3dhbl, W €ro XUTenu 06peni CNOKOACTBIE HA JONTIE TOfbI.

K 1980-m rogam 3anus nornotun 120 mMeTposyto nonocy
NASHKA Ha NPOTSKEHUN 2 kM. [Ins Npea0TBPaLLEHNs fanb-
HeMLIero pa3mbiBa 6epera uHxXeHepamm «bantéeperosa-
LWKTbI» BbINO NPEANOXKEHO 3ALUMTUTL BEPEr UCKYCCTBEHHO
HAMbITOI MECYaHON KOCOM 1 TPOCTHUKOBBLIMI OCTPOBAMY,
a HaMbITbIA FPYHT 3aKPENUTb NOCAAKAMMN UBbI U COCHbI.
Cenyac 06pa3oBaBLLMECS 03epa BbIMMAAAT ECTECTBEHHbIMMU.

Mopckoe — camblii ManeHbKWIA NOCEeSIoK Kocbl. Yuc-
NEHHOCTb HaceneHms — 126 Yenosek, B JIETHUIA CE30H
YBENUYMBAETCA B Pa3bl 3a CHET OTAbIXAOLLMX.

Yenbiwatb MY3bIKY BETPA U BOCXUTUTLCA
€ANHCTBEHHbIM B HOr0-BOCTOYHOI banTuke o3epom
30/10BOr0 NPOUCXOXKAEHUS

55.248217, 20.924460

47 km 0T 3eneHorpazcka;
2 KM OT rocyBapcTBeHHOV rpaHnbl.

BUS
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Mopckoe. ®omo B. [TpumyeHko

Morskoye. Author Pritchenko V.

03epo Jlebedb. domo 0. B. bonbwakoeoli

Swan Lake. Author Bolshakova O.V.

This is the oldest fishermen’s settlement in the Cu-
ronian Spit. Pillkoppen's story is tragic, as its residents
had to move their homes four times to escape the wan-
dering sands.

In the late 19" century, the Petsch dune, which had
been approaching the village, was secured by forest
plantations under the watchful eye of Franz Efa, and its
inhabitants recovered poise for many years.

By the 1980, the lagoon had swallowed up
a 120-meter strip of beach throughout the duration of 2
km. To prevent further erosion of the coast, engineers of
Baltberegozashchita proposed to protect the coast with
an artificially washed sand spit and reed islands, and fix
the washed-up soil with willow and pine plantations. Now
the newly formed lakes look quite natural.

Morskoye is the smallest village in the spit, with pop-
ulation of 126 people, which is significantly increased
during the summer season due to vacationers.

Hear the wind chime and admire the only lake of
eolian origin in the southeast Baltic region
55.248217,20.924460

47 km from Zelenogradsk,
2 km from the state border.
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®omo u3 apxuea Haynapka

Photo from the archive of the national park

®omo u3 apxuea Haynapka

PACIUCAHME PEACOBbIX ABTOBYCOB
SCHEDULE OF REGULAR BUSES

Ne 593 KanuHurepad — Mopckoe

No. 593 Kaliningrad — Morskoye

Ne 596 Ceemnozopck —
3enexozpadck — Mopckoe

No. 596 Svetlogorsk—
Zelenogradsk — Morskoye

Ne 210 3eneHozpadck — Mopckoe

No. 210 Zelenogradsk — Morskoye

Photo from the archive of the national park

JKonornyeckas Tpona NPOXOANT NO CKOHY AtOHbI
Coinyyen (Hem. Kacnanere6epr), no poBHOMY Myato
[0 BbICOKOr0 rpe6Hs atoHbl OneHbs 6yAa, rae Ha Bbl-
COTe 0KOJI0 55 M Haj ypoBHEM MOpS pacnonaraercs
0630pHan nnowanka. OTKpbIBAKOLWARACSA C Hee na-
HOpama — Mopckas rnafb, 03epo Jle6eab, bonbLias
LIOHHAsA rpsaaa, yra u npocTopbl 3an1Ba — 3HAKOMUT
C YHWUKanbHbIMK nanawadptamu KypLickom Kochl.

YT106bI NONACTb HA NNSAX, BE3[1e HAa KOCE HE06XO0-
JMMO NpeooneTb CO3aHHbIA 4eI0BEKOM 3aLUNTHbINA
NPUMOPCKMIA AOHHBIN Ban. C LieNbIo ero COXpaHeHus
[enatb 3T0 paspeLleHo TONIbKO No CnewunansbHo no-
CTPOEHHbIM NIECTHUYHBIM Nepexoaam!

Kak 0TnpaBuTbCS B MyTeLIeCTBUE

no KypLuckoi koce 13 3eneHorpaacka.

© ABTOMOOUNEM: NNYHBIM, B3ATb B apEHAY, TaKCK;

e ABTO6YCOM: B COCTaBe TYPUCTUYECKOIA rpynnbl
WUIN PENCcoBbIM

¢ Ha senocunepe.

Yenyru npokata BeniocunefoB NpeaocTasnser

TYPUCTCKO-MHOPMALMOHHBIA LIEHTP, PACMNONOXEH-

HbIl B Noc. Peib6aybem no agpecy: yn. Mobegel, 4. 2.

Ten. +7906 218 52 77.

BUS

The ecological trail runs along the slope of Sypu-
chaya dune (Formerly Kaspalegeberg), along a flat
plateau to the high ridge of Olenya Buda dune, where
an observation deck is located at a height of about 55
m above sea level. The view you will see —the sea
surface, Swan Lake, a large dune ridge, meadows and
reaches of the lagoon — will acquaint you with the unique
landscapes of the Curonian Spit.

To get to the beach, you have to get over a man-
made protective seaside dune wall all over the spit
area. In order to preserve it, it is allowed strictly using
specially built staircases!

How to go on a journey along

the Curonian Spit from Zelenogradsk

* By car:

private or leased, taxi

* By bus:

as part of a tourist group or regular bus

* By bike.

Bicycle hire center, as well as a tourist information
center are located in the village of Rybachy at 2
Pobedy st. +7906 218 52 77
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KYPIICKAS KOCA - CEBEPHAS YACTb
(JIMTOBCKAS PECIIVBJIIMKA)

NCTOPUA U COBPEMEHHOCTD
HEPHUHTU

HepuHra pacnonoxeHa Ha KypLickom Koce — y3-
KOM MoJiyocTpoBe, oTAenstowem KypLckuin 3anms
ot bantuiickoro mops. fopog Hepuura 6bi 0CHOBaH
B 1961 rofly, Koraa HaceneHHbIe NMYHKTbI TUTOBCKOMN Ya-
cTu KypLuckoit kocbl — H0oakpanTe, Mepsanka, MNpeiina,
Hupa — 6binn 06beMHEHb! B OLMH FOPOA NPOTAKEH-
HOCTbIO MO4TU 50 KUIOMETPOB.

Ha rep6e ropoga HepuHra, yTBepXAeHHOM
B 1997 roay, n306paXkeHbl NOroAHbIE 3HAKN HACeJeH-
HbIX NyHKTOB HAa, Huaa lMypeuHe, Mpeiina, Mepsanka
1 K0oaKpaHTe; NycToe OKHO HANOMWUHAET O 3aTOMNJIeH-
HbIX 1ePEBHSX.

3Ha4eHne Ha3BaHWs HepuHra HesicHo. Camoli cTa-
poi hopmoit CMONb30BAHHOTO UMEHN Bbia Hepus,
HO M3-3a HEMELLKOT0 A3blKa UMS NPUHSAN0 CBOIO Hbl-
HELLHIO hopmy.

BosHbl 1 BeTpbI banTuitckoro Mops chopmupoBa-
nn KypLUCKyto Kocy 60siee nati TbicAY JeT Ha3ag. Ha
nonyoctpose Cemba cHayana o6pasosanach ronas
y3Kas 1osioca MOpPCKOro necka, kotopast nocTeneHHo
yanuHanack. Go BpeMeHeM MOPCKME BOJHBI U TeYEHUS
NepeHocmiv BCe 60bLLe 1 60NbLLE NEecka, Nonoca pac-
LUMPSANACh U CO BPEMEHEM OTLenua naryHy ot Mops.

lopaocTb KypLucKoii Kocbl — necyaHble AtoHbl. Mx
cchopmmpoBan BeTep, YHOCUBLUWIA 3aCOXLLMIA NECOK.
[MogHWMaeMble BETPOM JHOHbI CKONb3WUIIN B fTaryHY,
npespaLlas nobepexoe B CyLLY.

3anonHeHHas NeckoM Koca flaryHbl pacLunpsnach,
0TCTYynas € 3anafa Ha BOCTOK. ATOT NPoLeCcC npekpa-
TWIICA, KOTAa B KAMEHHOM BEKe 3[eCb Havanum pactu
neca. CynTaeTcs, 4T NepBble NIL0AN NOCEAUUCH HA
KypLUCKOI KOCE MMEHHO B TO BPEMS — HE NO3AHEe Yem
4 ThiCAYN NET Hasag,.
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CURONIAN SPIT - NORTHERN PART
(REPUBLIC OF LITHUANIA)

HISTORY AND NOWADAYS OF NERINGA

Neringa is located in the Curonian Spit, a narrow pen-
insula that separates the Curonian Lagoon from the Baltic
Sea. The city of Neringa was founded in 1961 when the
settlements of the Lithuanian part of the Curonian Spit—
Juodkranté, Pervalka, Preila, Nida —were merged into
one city with a length of nearly 50 kilometers.

The coat of arms of the city of Neringa approved in
1997, which depicts weather vanes of the settliements of
Nida, Nida Purvyné, Preila, Pervalka and Juodkrante and
one empty window in memory of the flooded villages?.

The meaning of the name of Neringa is not quite
clear. The oldest form of the name used was Nerija, but
due to the German language the name took its current
form?.

The waves and winds of the Baltic Sea shaped the
Curonian Spit more than five thousand years ago. In-
itially, a bare narrow strip of sea sand formed on the
Sambian Peninsula, which gradually became elongated.
Over time, sea waves and currents carried a growing
amount of sand, the strip widened and eventually sep-
arated the lagoon from the sea.

The pride of the Curonian Spit- sand dunes — was
formed by the wind blowing dry sand away. Wind-driven
dunes slid into the lagoon, turning the coast into land*.

The sand-filled spit of the lagoon widened, retreating
from west to east. This decline stopped when forests
began to grow here in the Stone Age, it is believed that
the first people settled in the Curonian Spit at that time?.

It is unclear precisely when people settled in the
Curonian Spit, but they lived here 4000 years ago®.

Tourist spots in Kopgalis and the
Curonian Spit

Kopgalis
55.718767, 21.102577
Kopgalis is the territory of Klaipeda city situated west

of the city center, at the northernmost tip of the Curo-
nian Spit National Park, where the Curonian Lagoon is

2 Gustaitis, R. (2014) Lithuanian cities and towns, Terra Publica

%ibid

* Neringa Municipality (n.d.)

Retrieved from: https://www.neringa.lt/index.php?713647979

% ibid

5 Demecerkas, K., Ramanauskieng, M., Janusevicius, J. A., Adomaitis,
R.(2011). Traditional architecture of the Curonian Spit. Libra Memelensis
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Muk Kypwckoli kocel 8 1670 20dy. PucyHok HapoHckozo.

B CmunbmuHe ecmb HeCKONbKO Kommeoell, OKPY)eHHbIX
3e/1eHbIMU HacaxdeHusmu. Ha Mbice - necyaHbile OlOHbI.
Konusi us My3esi ucmopuu Manot Jlumebi

Koneanuc.
®omo u3 apxusa Knaiinedcko20 uH¢hopMayUuoHH020
yeHmpa mypu3ma u Kynbmypbl

The peak of the Curonian Spit in 1670. Naronsky's drawing
In Smiltyne, there are several cottages surrounded by green
areas. Sand dunes are in the headland.

A copy from the Museum of the History of Lithuania Minor’

Typucruueckue mecra Konranuca
u Kypurckon Kocst

Kpenoctb Konranuc
Q 55.718767, 21.102577

Kpenoctb Konranuc pacnonoxeHa B ropoge Knaii-
nefa—K 3anagy OT LIEHTPa, Ha CEBEPHOI OKOHEYHOCTM
HaLMOHanbHOro napka «Kypuio Hepusi», rae KypLickui
3annB coeamHseTca ¢ bantuiickum mopem. Psgom ¢ na-
ryHom — Jlyrosas nonsHa, aenbuHapuin, Mopckon
My3eil-aKkBapuyM, HoXKHee — aTHorpaduyeckas ycagboa
pbibaka, knagoéuile. Co CTopoHbl Mops — nnsxiu. KOxHee
HaxoauTcs CMUNbTUHE.

Konranuc — HoBeiiwas 4yactb Kypluckoi Kocbl. OH
chopMMPOBAH 13 NPUHECEHHOr0 necka KypLuckoro
3anmea. [103xe ero yKpenuam KamHamu, Tak Kak o
XX Beka 6bln 04eHb BaXXeH Ans cyaoxoacrea Knai-
neAckoro nopra. Ha camoii BepLuvHe 6611 NOCTPOEH
KameHHbI nupc. Ha 1840 roa Konranuc 6b1n AepeBHen
CO CBOMM CTapOCTOIA. Tam e 6bin1a N0CTPOEHA KPENocTb,
0/HAKO [,OCTaTO4YHO CKOPO BbISCHUNIOCh, YTO C Pa3BU-
TWEM BOEHHOW TEXHWUKM YKPENIeHNA He MMEIT cTpare-
rmyeckoro sHaveHns. B 1897 roay opyaus pasobpanu,
a hopT nepefanu ropogy v nopty. CeroaHs B 3aaHum
KpenocTy pacronaraetcs JINTOBCKWIA MOPCKON My3eil.

CMUNbTHHE

@ 55.718767, 21.102577

CmunbTUHE —4acTb ropofa Knanneaa, pacnonoxeH-
Hasi Ha Kypuiuckoii koce K tory oT Konranuca. Bmecte
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Kopgalis.
Klaipeda Tourism and Culture Information Center
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connected with the Baltic Sea. There is Meadow Glade
next to the lagoon, a dolphinarium and Maritime Muse-
um and Aquarium nearby, the fisherman's ethnographic
homestead and a cemetery further south. Beaches are
from the seaward. Smiltyne is located further south®.
Kopgalis is the youngest part of the Curonian Spit.
It was formed from the sand brought from the Curonian
Lagoon. Later on, it was reinforced with stones, since it
was very important for the boat traffic of Klaipeda port
until the 20th century. A stone pier was built on the very
top. However, once military technology was developed, it
soon became clear that military fortifications were of no
strategic importance. In 1897, the cannons were disman-
tled and the fort was handed over to the city and port.
Today, the purpose of the buildings most suitable for
such an object is the Lithuanian Sea Museum. In 1840,
Kopgalis was called a village and had its own elder®.

Smiltyné
@ 55.718767, 21.102577

Smiltyné is a part of Klaipeda city located on the Cu-
ronian Spit, south of Kopgalis. Together with Kopgalis, it
does not belong to the municipality of Neringa, although
it is located in the Curonian Spit and belongs to the terri-
tory of the national park. Being on the western outskirts

" Demederkas, K., Ramanauskiené, M., Janusevicius, J. A., Adomaitis,
R.(2011). Traditional architecture of the Curonian Spit. Libra Memelensis
8 Country guide (n.d.) Retrieved from: http://www.krastogidas.It/
objektai/206-kopgalis

° Demecerkas, K., Ramanauskiené, M., Janugevicius, J. A., Adomaitis,
R.(2011).Traditional architecture of the Curonian Spit. Libra Memelensis
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Ungpopmayus o Mopckom
My3ee u denbuHapuu

Information about the
Maritime Museum and
Dolphinarium
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Jlumoeckutl mopckoli My3eli u denbgpuHapuil

¢ Konranncom oH He OTHOCUTCA K MyHULMNANUTETY
HepuHru, xoTs pacnonaraercsa Ha KypLuckomn Koce —
TEPPUTOPUI HALMOHANLHOIO Napka. Haxoasck Ha 3a-
nagHoi oKpamHe ropofa, CMUNbTUHE COeAMHARTCA
C LEHTPOM napomamu (CTapbiMu 1 HOBbIMK). [psaMo
y Konranuca — CMUNbTUHCKOE KNagouLLe, HXHee —
My3ein Mopckoi Npupofbl, AXT-KNy6, NOpT Y HOBOrO
napoma. J/1eToM MHOTve TYPUCTbI NPUEe3XaroT B CMusib-
TWUHE, 4T06bI MCKynaTbCs B banTuiickom mope. Beno-
cuneaHas AOpPoXKa 1 aopora HepuHri HaumHaroTCs
co CmunbTuHe.

Mictopus CMUNBTMHE BOCXOANUT K CaMbIM PaHHUM
BPEeMeHaM 0CHOBaHMs Knaineapl. Knaiineackui 3amMmok
eLLe He 6bI NOCTPOEH, HO NIOAN YXKe MyTeLIecTBOBaNN
no Espone 4yepe3 CMUNLTUHE — KaK, HaNpUMep, BOX.b
NnBOB Kaynac, koTopblii no atoi gopore 6onee 800 net
Haszap (1203) otnpasuncs B Mitanuto K nane n notom
BEPHYNCS AOMOIA. CMUNLTUHE 6bINO CAMbIM Y3KUM Me-
cToM B KypLickom 3anuse, no3ToMy 3ech yLobHee
BCero 6bIno nepeexarb Ha KypLuckyto kocy. Ha nepsoit
kapte lpyccum, coctasnenHoin K. XeHHenbeprepom
(1576), KoHeL KoCbl NpuBA3aH K Bute, a To4Hee K 3a-
nuBy MutkapH. UTak, MoXxHO goragatbes, 4o 500 net
Hasaf, T0 ecTb 0k0fi0 1500 roga, CMUNBTUHE 1 €ro
NapoMHbIii NOPT 6bINK MOCNESHEN TOHYKON NecHaHoro
Mbica KypLLICKOM KOCbl.

JlutoBCKMIA MOPCKOW My3ei U fenbuHapui
55.117177,21.101714
JINTOBCKMIA MOPCKO My3ei — My3eil, AeiiCTBYHOLLIMIA
¢ 1979 ropa B camoil ceBepHON TOUYKE KypLUCKOMN KOCbI.
B ero konnekuum — 06pasLibl MOPCKOM thayHbl (MONH0-

CKU, KOpansbl, Pakoo6bpasHble, UrMOKOXNE, MOPCKUE
NTULbI, PbIObI 1 MAeKonuTaroLLme), Bcero 19787 eguunu,

RUS

36

Lithuanian Sea Museum and Dolphinarium

of the city, Smiltyne is connected with the center by ferry
(old and new). There is Smiltyné cemetery right next
to Kopgalis, Nature Museum, a yacht club and a port
further south, 36 -m Hagen Hill at the new ferry. In the
summertime, many tourists come to Smiltyne to swim
in the Baltic Sea. A bicycle path of Neringa and road
start from Smiltyne.

The history of Smiltyne dates back to the earliest
times of Klaipéda's foundation. Klaipeda Castle had not
been built yet, and people already traveled to Europe
through it. More than 800 years ago (1203), Kaupas,
the commander of Livs traveled to Italy to the pope and
returned. Smiltyne was the narrowest place in the Cu-
ronian Lagoon, so it was most convenient place here to
cross to the Curonian Spit. On the first map of Prussia
compiled by K. Hennenberger in 1576, the end of the
spit is fixed around Vite, more precisely at Pitcairn Bay.
Therefore, we can guess that 500 years ago, i.e. in
1000, Smiltyne and its ferry port were the last point of
the sand headland of the Curonian Spit'°.

Lithuanian Sea Museum and Dolphinarium
55.717177,21.101714

Lithuanian Sea Museum has been operating since
1979 at the northernmost tip of the Curonian Spit. The
largest set is marine fauna species (shellfish, corals,
crustaceans, echinoderms, seabirds, fish and mammals).
It contains 19787 units.

The Dolphinarium is an exclusive place in the Baltic
region, where some of the most beautiful natural crea-
tures — dolphins - live. Dolphins have been living in the
Maritime Museum since 1993. They do not only take part

10 Ten pat
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Aervel,  Kovhezs Sanchosg

WUHghopmayus npo Knaiinedy
u npo CMunbmuHe

Pomeranian
Lighthouse Road

Knaiineda. Kypxayc Cmunbmure. Hayano XX eexa
®omo c caiima http://miestai.net

[enbuHapuii — NCKNYNTENbHOE MECTO B ban-
TWIACKOM perunoHe, rae ¢ 1993 roga o6MTatoT 0aHU U3
KpacuBemLWUX XMBOTHBIX — AeSbPUHbI. OHM He TOSbKO
Y4aCTBYIOT B LLOY, HO 11 MOMOTatoT NeYNTh AeTeil.

Kypxayc CMunbTuHe
55.709421, 21.103271

Kypxayc CMuNbTUHE — BNEYaTNAOLWMUA ABYX3TaX-
Hblii 0TeNb C MaHCapAoii, NocTpoeHHbIi B 1900 roay.
B t0xHOI YacT CMunbTiHE 06palLatoT Ha ce6s BHUMA-
HUe 06bEMbI M YHUKATbHbIE APXUTEKTYPHbIE PELIEHNS.
B HeM 6b1510 50 HOMEPOB, FOCTM MOT/IN HACNAXAATLCA
TEeNAbIMWU BaHHAMM, NOb30BATHCA HOBEMLIUM U30-
6peTeHnem — 37IeKTPMYECTBOM, a TaKXXe PeCTOPaHOM
B Cafly v Kadpe Ha 6epery naryHol.

Kypxayc —ato haxBepkoBas apXuTeKTypa, Hano-
MWHAI0LLAs HEKOTOPbIe NOCTpoiKK B CTapom ropoge
Knaiinegbl. [1o BTopoii MupoBoii BOWHbI Kypxayc 6bin
N3BECTHBLIM KYNbTYPHbIM LLEHTPOM CMUNbTMHE. 34€eCh
NPOXOANNA My3bIKaJibHble BE4Yepa, COSbHbIE KOHLEPTbI
M3BECTHbIX apTUCTOB TOr0 BPEMEHN, TYT Xe Urpanm
B pyneTky. B nepBoe nocfiieBoeHHOe AecaTusietme
B Kypxayce 6b11M 0praHn3oBaHbl KBaptupsl. Mosxe,
KOrga Bo3pocCiio KypopTHOe 3HayeHne CMUnbTuHe,
XWUTeNen nepecennnu, a B 34aHum o0TKpbIIN uim-
an Knanneackomn rocTuHuLbl 1 kacpe «CMuntuHe».
B HacTosAWee Bpemsa Kypxayc npoaaeTcs 1 roToButcs
K pecTaBpaLuu.

Bopota Knaitnegckoro nopra

Bopota Knaitneackoro nopta cOCTOAT U3 HOXKHOMO
1 CEBEPHOro NMPCOB. Takasa CTPYKTypa akBaTopum
nopTa 3alnLlaeT NOpT OT BOJH, NNEJHNKOB M HAHO-
COB. Knaineackuit nopT uMeeT ABa napanfefibHbiX

RUS

Klaipéda. Smiltyne Kurhaus 20th c.
Photo from the website http://miestai.net
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in shows, but also help children within the framework of
therapy programs".

Smiltynés Kurhauzas
55.709421, 21.103271

Smiltyné Kurhaus is an impressive two-storey hotel
with an attic built in 1900. The extent and unique archi-
tecturl elements are very remarkable in the southern part
of Smiltyne. It had 50 rooms, guests could enjoy warm
baths, use the latest invention — electricity, a restaurant
in the garden, a cafe on the shore of the lagoon.

Kurhaus is an example of half-timbered architecture,
reminiscent of some buildings in Klaipeda Old Town.
Until the World War 1, the Kurhaus was a famous cultural
center in Smiltyne. It hosted music evenings, recitals of
famous artists of that time, and roulette. During the first
decade after the war, apartments were placed in Kur-
haus. Later on, with the growing recreational significance
of Smiltyné, the residents were relocated, a branch of
Klaipéda Hotel and Smiltyné Café were opened. Current-
ly, Kurhaus is on sale and being prepared for restoration.

Klaipeda Port Gate

The gate of Klaipeda port consists of southern and
northern piers. Such structure of the port water area
protects the port from waves, glaciers and capping mass.
Klaipeda port has two parallel piers, the southern pier
is 1227 m long, and the northern one is 1158 m long.
Both piers are mounted on deeply erected supports.
The above water part is made of stones. After dredging
the port, the piers were reinforced with stones and large
concrete blocks.

" See more details at https://muziejus.It/It/
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npuyana, AnnHa XHOro npuyana cocrasnser
1227 m, ceBepHoro—1158 m. O6e onopbl ycTaHoBNE-
Hbl Ha rNy60KO 3arHyTbix onopax. HagsoaHas 4acTb
CNoXeHa u3 kamHen. Mocne yrny6ieHus nopta onopbl
OblIN YKPENIeHbl KAMHAMU W KPYMHbIMU 6ETOHHBIMU
6nokamu.

CesepHbIn nupc ctpouncsa B 1834-1884 ropax,
a 0XHbIN —B 1847-1861 rogax. ®yHKUKUA 3TUX NPU-
YaJi0B — HaNpaenATL Te4eHue pekn [ane B bantuiickoe
Mope, 3alMLLaTh NnasaTesibHbIA KaHan (hapsarep)
OT 3arpsi3HeHns.

06a npuyana— u3niobneHHbIe MecTa Ans ropoXxaH.
Ctoja npuesxaroT CMOTPETb 3aKaTbl, 3aX0AALLME U YXO-
JAuime Kopabnu.

HaunoHanbHbIi napk «Kypuio Hepus»
55.302273, 21.00656

HauuoHanbHbIM napk KypLickon Kocbl—3T0 0Xpa-
HieMas TePPMTOPMS, KOTOPAs BKNIOYAET NUTOBCKYHO
4acTb KOCbI, @ TaKXXe nobepexbe KypLickoro 3anmea
u bantuiickoro mops. Bes Kypluckas koca npefcTas-
naeT co60M NONYOCTPOB NPOTAXKEHHOCTHIO 98 KM,
I0XKHAs 4aCTb KOTOPOro NpuHaanexuT Poccuiickon
®epnepaumn.

HaumoHanbHbIiA Napk B MMTOBCKOI YacTyh 6bin 0C-
HoBaH B 1991 roay, HemMHOro paHblue —B 1987 rogy —
B Poccuu. Broporo aeka6ps 2000 roga Kypuickas
KOCa Kak 06LLmnit 06bEKT ABYX FOCYAApCTB BKMOYEHA
B Cnmcok BcemupHoro Hacneams KOHECKO.

Mocenok AnkKcHuHe
55.634035, 21.130418

AnkcHuHe (Hem. Erlenhorst) — nocenok Ha Kypui-
ckoi koce mexxay CmunTuHe u FOoaKpaHTe, NpMMepHO
B 10 km oT Knaiineapl, y agoporn CmuntuHe — Huaa.
Ha 6epery KypLickoro 3anmea Haxoaarcs (HoxHee)
3anuB Bexsit, Mbic byaHuc, 3anue byaHuc, mbic Knesy
Kanga, 3anus Jlnéuc, mbic Nlubno. Camas BbiCcoKas
AtoHa — Jnéuc (43 m), xonm — 3Imac (40 m).

Konouusa yanenb 1 6aknados Hogkpante
55.52112, 21.111901

Panom ¢ H0oakpaHTe HaX0AWTCS LMPOKO N3BECTHAS
KOJIOHMS CepbIX Lanenb n 6onblunx 6aknaHos. OHa
Habntoaanack noasmu eule ¢ XIX Beka. B HacTosLLee
BPEMS HACHYUTLIBAETCS OKONO 2 ThiC. THE3 60NbLLNX
6aknaHoB 1 6onee 500 rHe3f cepbix Lanensb. B nepsoit
nosioBuHe (pespans Ha KypLickoi Koce NnosiBisoTCS
nepeble 6akNaHbl, a NO3KE NPUNETAIOT CEpble Lannu.
CerofiHa 3T0 0JHA M3 KPYMHEALLNX KONOHWA 3TUX NTUL
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The northern pier was being built from 1834 to 1884,
and the southern from 1847 to 1861. The function of
these piers is to direct the current of the Dane River
to the Baltic Sea and protect the navigable channel
(fairway) from pollution.

Both piers are favorite spots for city dwellers — peo-
ple come here to watch the sunsets and ships enter
and leave.

Curonian Spit National Park
55.302273, 21.00656

The Curonian Spit National Park is a protected area
that includes the Lithuanian part of the Curonian Spit
and the coast of the Curonian Lagoon and the Baltic
Sea. The entire Curonian Spit is a 98-km long penin-
sula, the southern part of which belongs to the Russian
Federation.

The National Park in the Lithuanian part was es-
tablished in 1991; a little earlier in 1987, the Curonian
Spit National Park was established in the Russian
Federation.

On December 2, 2000, the Curonian Spit, as a com-
mon site of the two states, was included in the UNESCO
World Heritage List™.

Alksnyne Settlement
55.634035, 21.130418

Alksnyné (Formerly: Erlenhorst) - a settlement in
the Curonian Spit between Smiltyne and Juodkrante,
about 10 km from Klaipeda, situated by the road Smil-
tine—Nida. There are (further south) VéZiai Bay, Budnis
Cape, Budnis Bay, Klevy Kalva Cape, Lybis Bay, Lybio
Cape on the coast of the Curonian Lagoon. The highest
dune - Lybio (43 m), hills — Eumo (40 m) and Gaucral.

Heron and Cormorant Colony (near Juodkranté)
55.52112, 21.111901

Near Juodkrante there is the biggest and one of the
oldest known colonies of gray herons and great cor-
morants in Lithuania. Humans have been monitoring
this colony even from the late 19th century. Currently
there are about 2000 great cormorant nests and over
500 gray heron nests. In the first part of February, the
first cormorants usually appear in the Curonian Spit,
and gray herons return afterwards. This is one of the
biggest bird colonies in entire Europe and the largest
and oldest nesting place of such birds in Lithuania™.

12 http:/www.nerija.lt/
'3 Natural monuments (n.d). retrieved from: http://www.nerija.lt/
lankytinos-vietos/gamtos-paminklai

oo
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Jlumoeckas yacmb Kypwckoli kocbl

The National Park in the Lithuanian part

KonoHus 6aknaHos u «czopeswue» depesns. ®omo aemopos
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HabepexHast 6 OodkpaHme

Cormorant colony and their "covered” trees. Photo by authors

BO BCeli EBpone 1 camoe KpynHoe 1 cTapeillee Hepe-
CTUnMLLE 3TUX NTuL B JnTse.

HoakpanTte
@ 55.293124, 20.993318

3T0 0[iHa U3 CaMblX HOBbIX AepeBeHb Ha Kypui-
CKOM Koce, ocHoBaHHaa B XVI Beke (cyas no kapte
XeHHeHOeprepa 1576 roga). HazsaHue npefcrasnser
€060/ CNOBOCOYETaHNE HEMELKOTO NPOMCXOXAEeHUS
Schwartzen Orth, 4T0 03Ha4aeT «4epHOe MecTo». ITO
NnepBbIi KypopT, NOABUBLLUIACA HA KypLLCKORA KOCe, 1 OH
[0 CUX NOp 0CTAeTCs NPeKPacHbIM MECTOM Ans 0TAbIXa
11 BOCCTAHOBNIEHUS CUN.

OTabixatowmx npuenekana npupoaa KoakpaHTe:
CTapblil Nec, CNOBHO 0a3NC B MOpe Necka, MOPCKOiA
Geper n Nokol. C4nTaeTcs, 4TO NepBble OTAbIXAOLLME
nosisunuce B H0oakpaHTe okono 1840 roga. 310 6binu
ObIBLUME KNannegcKue MOPCKie Kynubl. B KOHLE KOHLOB
6narofaps CTpOMTENbCTBY OTENEN W APYruX KypopToB
9TOT ropoj NOMy4Un HOBYH XN3Hb2,

Tenepb COBPEMEHHbI, HO B TO XX& BPeMS coXpa-
HUBLUWIA CBOW HEMOBTOPUMbIA CTWUSIb KYpOPT, BTOPOM
Mo BENUYUHE Ha KypLuCKOoM Koce, NpuBneKaeTt CBOEN

2 Kursiy, nerijos nacionalinio parko direkcija (2011).
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Juodkranté
Q@ 55.293124, 20.993318

It is one of the newest villages in the Curonian Spit
founded in the 16th century. (Map of Henennberger in
1576). This name is a word combination of German or-
igin Schwartzen Orth, meaning black place™. It is the
first resort in the Curonian Spit (since 1840) and is still
a wonderful place for relaxation and energy recovery.

Juodkrante is the first resort in the Curonian Spit.
Holidaymakers are attracted by the nature of Juodkrante:
an old forest like an oasis in the sea of sand, the sea
shore and peace.

The first holidaymakers are claimed to appear in
Juodkrante around 1840, These were former Klaipéda
merchants. Owing to construction of hotels and other
resorts, this town eventually got a new life.

Today it is a modern resort, neverthless retaining
its style, the second largest in the Curonian Spit. It is
famous for its amazing architecture, an 800-m prom-
enade on the shore of the lagoon with sculptures, an
' Curonian Spit National Park Authority (2011)

1> Demecerkas, K., Ramanauskiené, M., Janusevicius, J. A., Adomaitis,
R.(2011). Traditional architecture of the Curonian Spit. Libra Memelensis
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YOMBUTENbHO apXnTekTypoii, 800-meTpoBoOIi Habe-
PEXHON CO CKYMbNTypami Ha 6epery naryHbl, 3KCno3u-
LMen LepeBsHHbIX CKYNbNTYP HA BeAbMUHCKOM Xx0nime
1 ApYruMu OCTONPUMEYATENIbHOCTAMN.

flutapHas byxta
55.293124, 20.993318

fIHTapHas 6yxTa—23T0 HebonbLLas 6yxTa B CEBEPHON
yactn FooakpaHTe. CKynbnTypbl U3 TDOCTHWUKA BbICTAB-
NAIOTCA HA 3TOM MECTe KaXAbliA rof.

Ee Ha3BaHNe cBA3aHO ¢ TeM, 4To B HOoakpaHTe
B 1855, 1860 1 1861 rogax, 3necb J0OObINN SHTAPb
B MpOoLEcCce ycTpoiicTBa hapBaTepa naryHsol. iHTa-
peM 3auMHTepecoBanNCh HEMeLKMEe NpeanpUHUMATENN
B. LUTaHTMH 1 M. Bekkep. Mx komnanus «W. Stantien &
M. Becker» nomny4una 3KCK/O3MBHbIE Npasa Ha [o6bIYY
AHTaps. OHa B3snack 0YMCTUTL U YryouTh (hapearep.
[leaTenbHOCTb KOMMAHUKM CNOCO6CTBOBANA PA3BUTUIO
KYPOPTHOrO Noceska: bl BbIKONAH NOA3EMHbIA NOPT —
SIHTapHas byxTa, 4acTb MOKLLErocs 6epera 3acblnaHa
BbIKOMAHHOW 3eMMNEN, 4TO NO3BONKUNO0 NPONHAHCUPO-
BaTb CTPOUTESIbCTBO NAPOXOAHOr0 Npuyana 1 HoBo
Lepken H0oakpaHTe.

EBaHrenu4ecko-niotepanckas kupxa s H0opkpante
55.532142,21.117084

B 1795 roay cTpouTenbCTBO AEPEBSHHOMO COOPY-
)KEHNA 6bIN0 3aBEPLUEHO — NOSBUNACH LIEPKOBb MOA
COJIOMEHHOM Kpblwweit. G aToro momeHTa KofkpaHTe
CTAHOBMTCSA LIEHTPOM JYXOBHOW XXM3HUM CEBEPHON Ya-
cTn KypLickoi kocbl. IHMUnaTopom cTpOnUTENbCTBa
uepksu BbicTynun nactop 0. 3. Puxtep. Mocne Bropoi
MWUPOBOI BOWMHbI B 3[AHNN LIEPKBU PA3MeCTUN CKNag.
Knpxa 6bina otpectaspupoBaHa B 1980-x rogax, 6b1u
BOCCTAHOBNEHbI BUTpaXu. B 1989 roay uepkoBb Bep-
HYJTN BEPYIOLLUM.

JKcno3numa AepeBsHHbIX CKynbnTyp «fopa Begbm»
(Hoakpante)

55.53607, 21.117547

JIUTOBCKME HAapOAHbIE XYA0XHUKN U PE34MKM N0
nepesy cobupanucs B H0oakpanTe netom B 1979-
1981 rogax, 4To6bl co3aatb 60nee 70 CKynbNTYp.
Mo npoekTy ckynbntopa G. Lapanosa v apxutekTopa
A. HacuTmrca 3KCnO3uLmMs 3TUX CKYNbNTYP CPeau Xu-
Teneil 1 rocTeil KOCbl NOMYy4nna Ha3BaHue «BeabMuH
xonm», unu «fopa Begbm».

B pesb6e no iepeBy MOXHO y3HATL repoeB INTOB-
CKWNX HapOAHbIX CKA30K 1 nereHs. 34ecb 0C06EHHO
MHOr0 BEAbM U YepTeil.
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exposition of wooden sculptures on Ragany_ Hill and
other places of interest.

Amber Bay
55.293124, 20.993318

Amber Bay is a small bay in the northern part of Juod-
krante. Reed sculptures are exhibited there every year.

It is marked by the fact that amber was mined in
Juodkrante in 1855, 1860 and 1861 from the ground
of the lagoon fairway. This fact provoked interest of
entrepreneurs W. Stantien and M. Becker. Their com-
pany, W. Stantien & M. Becker, was granted with the
exclusive rights for amber mining. The company com-
mitted to carry out the waterway handling works. The
company activities promoted the development of the
resort: arranged the port for sand dredgers — Amber Bay,
a section of the washed coast was backfilled, allocated
funds for construction of a steamboat quay, and a pipe
organ was presented to a new church of Juodkrante™.

Juodkrante Evangelical Lutheran Church
55.532142,21.117084

In 1795, the construction of a wooden church was
completed. The church was covered with a thatched
roof'”. From that moment on, Juodkrante became the
center of the spiritual life of the northern Curonian
Spit. The construction of the church was initiated by
Pastor O. E. Richter. After the World War Il, the church
became a warehouse. It was restored in the 1980s,
including stained glass windows. In 1989 the church
was returned to the worshippers.

Exposition of wooden sculptures of the Hill of
Witches (Juodkranté)

95.53607, 21.117547

Lithuanian folk artists and wood carvers gathered in
Juodkrante in the summertime in 1979-1981 to create
more than 70 sculptures. Based on the design of sculptor
S. Sharapov and architect A. Nasvytis, the exposition
of these sculptures acquired the name of the “Hill of
Witches” among the inhabitants and visitors of the Spit.

We can identify the heroes of the Lithuanian folk
tales and legends in the wooden carvings. There are
particularly many witches and devils on the hill. The
swings and heaters are placed at the foot of the hill to
the delight of younger visitors'®.

16 Prepared by http://www.nerija.lt/lankytinos-vietos/juodkranteje

' Strakauskaité. (2001) Curonian Spit is a European postal route.

18 Cultural monuments (n.d.) Retrived from: http://www.nerija.It/
lankytinos-vietos/kultros-paminklai
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SAnmapHas 6yxma e K0oOkpaHme

Akenosuyus grozepos. Pomo c calima http://visirneringa.com

Amber Bay

Jkcnosuuus norepos

@niorepa, BbICTAB/IEHHBIE MO OTKPbITEIM HEOOM,
MOXHO HaNTU BNNIOTb A0 HabepeXHOM naryHsl HuAbl.
lanepes BetpyHrai (yn. J1. Pesbl, 13) Takxe Haxogutes
B H0oakpaHTe.

Mask lNepsanka
Q 55.402788, 21.094683

Mask MepBasnka, TaKKe U3BECTHbIN Kak KOHHBI Masik,
nocTtpoeH B 1990 roay Ha UCKYCCTBEHHOM OCTPOBE U3
KPYNHbIX KaMHen B KypLickom 3anuee. 310 eAMHCTBEH-
HbI 06bEKT HA KypLICKON KOCE, MOCTPOEHHbIN He Ha
CyLLe.

Mo3HaBaTenbHasa Tpona B 3anosegHuke Harnsi (6nu3
NepBanku)

@ 55.441764, 21.072114

lMnowans 3anosegHuka Harnai coctasnser 1669 ra.
OH NpoCcTMpaeTcs ¢ CeBepa Ha Kor Ha 8 KM Npu cpefHeit
WwupnHe 2 KM. Camble BbICOKME toHbl—Bunruc (51 m) n
Aruna (59,6 m). 3TOT y4acTOK AKOH NpeLCcTaBseT co-
601 06/1yBaEMbIn BETPAMM POB CNOXHEMLLIEro Npocuns
11 NecYaHble XOMNMbI, MOKPbITbIE TPABAHUCTON pacTuUTeNb-
HOCTbH. [13-3a Npeo6nafatoLLero LBeTa pacTUTENbHOCTH
9TU [IOHbI HA3bIBAKOT CepbIMU. PAOM C aBTOCTOSHKON
(1 15 KM BesiocuneaHo| AOPOXKN Unm 31 KM Tpaccel
CmunbTMHE — Hnpa) LMHHAs no3HaBartenbHas newle-
X0[Has Tpona npoTsxeHHocTbo 1100 M. ToNbKO B 9TOM
MeCTe pa3peLleHo NnoceLaTh 3anoBeaHuK.

l'opa KapBaiusi
@ 55.390244, 21.065405

B cesepHOM YacTu KapBaitysnckoro NaHaLwadgTHoro
3anoBeaHuKa, mexay peinoii u MepeBankoii, Ha xonme
Kapsaiusi (BblcoTa 0k0no 59,4 M) npon3oLLna ofHa u3
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Windvane exposition. Visitneringa.com

Exposition of weathercocks

The windvanes exhibited under the open sky can be
found as far as the embankment of the Nida Lagoon.
Vetrungiai Gallery is also located in Juodkrante (L. Rézos
g. 13, Juodkranté).

Pervalka Lighthouse
9 55.402788, 21.094683

The Pervalka lighthouse is also known as Horse
Lighthouse, built in 1990 on an artificial island of large
stones in the Curonian Lagoon. It is the only facility in
the Curonian Spit built not on land.

Cognitive path in Nagliai nature reserve (near
Pervalka)

9 55.441764, 21.072114

The area of Nagliai nature reserve is 1669 ha. It
stretches from north to south for 8 km, with an average
width of 2 km. The highest dunes are Vingis (51 m) and
Agila (59.6 m). This dune area is a ditch blown by winds
of the most intricate profile and sand hills covered with
grassland vegetation. Due to the predominant color
of the vegetation, these dunes are called "gray". Next
to the parking lot (15 km of bicycle path or 31 km of
Smiltyne-Nida road) there is a 1100-m cognitive hiking
trail. This is the only place where it is allowed to visit
the reserve.

Karvaiciai Hill
@ 55.390244, 21.065405

Karvaiciai Hill (about 59.4 m), the northern part of
the Karvaiciai Landscape Reserve, between Preila and
Pervalka, preserves one of the most tragic story of sand

buried villages of the Curonian Spit. Until 1797, instead
of the hill there was Karvaiciai village, the residents of
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Huda

Nida

CaMbIX TParn4eckux UCTOPUIM 3aTonNeHns LepeBeHb
Kypuuckoii kocbl. [1o 1797 roga Ha MecTe xonma ctosna
LepeBHs KapBaitysi, XUTeN KOTOPOii HECKOJTbKO pas3
nepecensnnch ¢ MecTa Ha MecTo, 0TCTynas OT necya-
HbIX BeTPOB. OHAKO B 04epesHON pa3 Ux He cnacno
11 HOBOE MECTO Ha 6epery Kapsaitusickoro 3anmea. [1o-
cfe 40Nroi n 6e3ycneLiHon 60pb6bl C NECKOM, Nocre
B3pbIBa KapBaiiysanckom Lepkau, Noan NoKUHYNN ceno.

HacTb 13 HUX Nepebpanach Ha HXXHYI0 0Kpau-
Hy K0oakpaHTe, yacTb — B Hugy u Harnuyc (Aruna).
3artonneHHas aepeBHs Kapeaiiusid — 0fHA U3 cambix
13BECTHbIX B XIX Beke. 3T0 poanHa honbknopucra
11 no3Ta, npocdheccopa KEHMrcbeprckoro yHuBepeuTeTa
TMoagmkaca Pesbl (1776-1840). Bnepsble B 1818 roay
OH ony6nukoBan «BpemeHa roga»» K. [loHenanTuca,
nosaHee — ckasku (1825). Pesa nsgan nepsbii COOPHUK
NNTOBCKMUX HAPOZAHbIX NeceH «[JanHoc», opraHn3osan
B YHMBEPCUTETE CEMIHAP MO NUTOBCKOMY A3bIKY. B no-
cenke lepBanka yCTaHOBMEH NaMATHUK BblAAOLLEMYCS
nccnenoBaTenio 1 NpocseTuTento (ckynbnrop 3. Moxy-
wac). Ha gy60BOM NamATHUKE BbIPE3aHbl CTPOKM U3
noambl J1. Pe3bl «3aToHYBLUAS JEPEBHS».

DioHa Beuyekpyra (Mpeina)
55.354756, 21.039214

Camas Bbicokas (67,2 m) atoHa KypLuckoii kocbl. Ee
Ha3BaHWe NPOMCXOANT OT KYPLLCKMX CIOB VeCe «CTa-
pblit» U Kruogs «TpakTup», HanoMuHas o TpakTupe,
pacnonarasLLeMCcs Y NOAHOXUSA AtoHbI. [10 AHOHbI Beve-
Kpyra MOXHO B0o6patbCsi Mo BENoCUnegHON JOPOXKKE.

Hupa
55.310542, 21.0081

Hupa — agMuHUCTpaTUBHbINA LEHTP HepuHru n ca-
MbIIA KPYMHbIA HACENEHHBIA NYHKT, HAX0AALLMACA
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which, retreating from the sand, were forced to move
from one place to another several times. However, the
new place on the shore of Karvaiciai Bay was of no
salvage, either. After a long and unsuccessful fight with
the sand, after Karvai€iai church was buried under the
sand, th people abandined the village.

Some of them moved to the southern outskirts of
Juodkrante, some —to Nida and Naglius (Agila). The
drowned village of Karvaiiai is one of the most famous
in the 19th century. It is the homeland of the folklorist
and poet, professor of Kénigsberg University Liudvikas
Réza (1776-1840). He was the first to publish "Year" by
K. Donelaitis in 1818, later - fairy tales. In 1825, the first
collection of Lithuanian folk songs "Dainos" was pub-
lished, he conducted a Lithuanian language workshop at
the University of Pervalka village, a monument was erect-
ed (folk artist E. JonuSas). The lines from L. Réza's poem
"Drowned Village" are inscribed in the oak monument™®.

Vecekrug Dune (Preila)
55.354756, 21.039214

The highest (67.2 m.) dune of the Curonian Spit. Its
name originated from the Curonian word "vece" - "old"
and "kruogs" - "inn", reminding about the former inn
located at the foot of the dune. The Vecekrug Dune can
be reached using a bike path.

Nida
55.310542, 21.0081

Nida is the administrative center of Neringa, and the
largest settlement located 45 km from Smiltyne. The set-
tlement is surrounded by the dunes of Parnidis, Urbas,
Angiai and Purvyné in the west, and by the Curonian

19 Country guide. (n.d). Retrieved from: http://www.krastogidas.It/
objektai/587-karvaiciu-kalnas
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Huda

Nida

B 45 kM 0T CMunbTUHE. Ha 3anafe nocenieHne oKpy-
XaKT AtoHbl MapHuguc, Yp6o, Auruaii u MypsuHe, Ha
BOCTOKe — KypLuckuin 3anue. Huga — 04HO U3 camblX
npencTaBuTenbHbIX MeCT JINTBbI, €ro 4acTo NoceLLaT
MOYETHbIE NHOCTPAHHbIE FOCTMW, B HEM ObIBAET MHOIO
TYPUCTOB HE TONbKO W3 JTUTBbI, HO W U3 APYrUX CTPaH.

Kak n MHorum apyrum noceneHusam Hepuuru B XVI-
XVII Bekax, Huaie HeCKOMbKO pa3 rpo3nnn 3aHOChI ne-
CKOM, NO3TOMY NOCEN0K OTCTYNWA OT NecYaHbIX AHOH
1 6bI1 NepemMeLLeH B apyroe mecto. Mepeas Huaa pac-
nonaranacb B 04eHb Kpacusoii 6yxTe y Mbica [pobLuTac.
[epeBeHbKa CTOANA HA CEBEPHOM CTOPOHE Mbica. OT
FPO3HbIX HOXXHbIX BETPOB U 6OMbLLUNX BOMH €€ 3aLLn-
wan mbic MpobLuTac, KoTopblid, 6yay4u o6pa3oBaH 13
B30PBaHHbIX AOH, YX04WUN faneko B naryHy. C 3anaga
1 CEBEpa MOCENIOK OrPaHNYMBany HEBbICOKME AOHbI,
NopocCLUMe TPABOM W KYCTapHUKOM. Bonb nobepexbs
LA Lenas BepeHnLa BbICOKIUX FPO3HbIX AioH. Ha npu-
OpeXHbIX AHOHAX KaX10€ NOCENeHNe MMENo CBON MOp-
CKOW 3HaK [ns pbl6akos. Mepen HUOoi cTosn BbICOKMA
LLECT C KPECTOM HaBepxy.

KusHb cena Hupa 6bina HapyLleHa ABVKEHUeM nec-
YaHbIx A1oH. O BTOpPOM Huae COXpaHnioch 04eHb Mano
AaHHbIX. B 1701 rogy B Hell NpOXMBaNO OTHOCUTENb-
HO HEMHOrO NloJel — NATb ceMeil, BCero 35 4enosex.
B nocnegHwii pas Huga nepeexana Ha CBOE HblHeLLIHee
mecTo 13 3anuea beamonsua B 1732 rogy, HO 1 OHA He
n36exana necyaxbix 6ypb. OaHako TpeTbs Huaa, xots
1 mocTpajana u3-3a Toro, YT0 NPULLIIOCH NEepPeHecTy
4acTb [IOMOB, BCE Xe 0CTanach Ha mMecTe. lNepemeLleH-
Hble 10Ma Obln BO3BEEHbI HA CEBEPE, B N3NTy4IHE [tOH
BO3J1e NnaryHbl. Tak 6bina 06pa3oBaHa eLle 0JHa 4acTb
Hugbl — CKpy3auHe.

Co BpemeHem nocenenne Huaa npetepneno pas-
NNYHbIE aPXUTEKTYPHbIE NPe0bpa3oBaHus, Ha XapakTep
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Lagoon in the east. Nida is one of the representative
places in Lithuania, it is often visited by honorable for-
eign guests, a great number of tourists is not only from
Lithuania but also from other countries.

Like many other settlements of Neringa in the
16th-17th centuries, Nida was also threatened with being
buried under the sand several times, so the settlement
retreated from the sand dunes and moved to another
place®. The first Nida was situated in a very beautiful
bay near the Cape Grobstas, Kaimelis on the north-
ern side of the cape. It was protected from threatening
southern winds and big waves by the Cape Grobstas
stretching far into the lagoon which was formed from
blown dunes from westward and northward where
the dunes are now overgrown with grass and bushes.
A whole string of high menacing dunes was along the
seafront. In the coastal dunes, each settlement had its
own nautical mark for fishermen. There was a high pole
with a cross on top in front of Nida. In the 17th century,
beautiful and idyllic life of Nida village was disturbed
by the movement of sand dunes. There is very little
information preserved about the Second Nida. In 1701,
there were relatively few people living in the second
Nida - five families, a total of 35 people. The last time
Nida moved to its present-day location from the Silence
Valley was in 1732, but it did not escape the sandstorms,
either. However the third Nida, despite the losses, since
they had to relocate part of the houses, still remained
where it was. These relocated houses were built in the
north, in a dune bend near the lagoon. This was how
the Skruzdyné part of Nida was found.

Eventually, the settlement of Nida underwent various
architectural transformations, which were affected by that
same sand, water, and a fire as well (a huge fire broke
outin 1819). However, since the early 20th century, Nida
has become increasingly popular with holidaymakers.

Now Nida has a population of about 1500 permanent
residents, and about 60000 people tourists visit it every
year. This place and the whole Neringa region are dis-
tinguished for its unique architecture, incredible nature
and views, as well as traditions. Since 2002, Nida beach
has been annually awarded the Blue Flag certificate.

Parnidis Cognitive Path (Nida)

55.293377, 20.993924

The cognitive path starts at the foot of Parnidis Dune
in the Silence Valley. It stretches for 1.8 km. Here you will
see a variety of plants, lichen, fungi, insects, and birds,

2 Prepared by Demecerkas, K., Ramanauskiené, M., Janusevicius,
J. A., Adomaitis, R. (2011). Traditional architecture of the Curonian
Spit. Libra Memelensis
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KOTOPbIX BAIMANN HE TONbKO NPUPOLHbIE (haKTOPbI
(necok v Boga), HO 1 KatacTpodbl —TaK, B 1819 rogy
3[1eCb BCMbIXHYN OrPOMHbIA noxap. U Bce e ¢ Hava-
na XX Beka Hupa ctaHosuTcs BCce 601ee NonynapHon
Y OTAbIXAKOLLNX.

Ceitvac B Hupe HacuuTbiBaeTcs okono 1500 nocTo-
SHHbIX XXKUTENEN, eXXeroHo ee noceLaroT okono 60000
4enoBek. Huaa, kak n Becb permoH Hepuuru, npuene-
KaeT CBOEI YHWUKANIbHON apXUTEKTYPON, HEBEPOSATHO
KpacuBon NPUpOLONA, UCTOPUHECKUMI TPALULINAMM.
C 2002 roga Mnsx Huaa exxerofHo Harpaxaaercs
cepTudmkatom «fonybon dnar».

Mo3naBartenbHas Tpona Mapuuguca (Hupa)
55.293377,20.993924

Y nogHoXus AtoHbl MapHuauce, B JonuHe TUK-
Hbl, HAYWNHAETCA No3HaBaTenbHas Tpona. OHa TAHETCS
Ha 1,8 KM. 3[1eCb Bbl YBUAUTE MHOXECTBO PACTEHWIA,
NULWIAAHUKOB, rPMB0OB, HACEKOMbIX, NTUL, NON06ye-
TeCb KpacuBbIMU Nen3aXkami, No6bIBAETE HA «XONIMe
reHns», NO3HaKOMUTECh C «Buorpadueii fepesa.

[toHa Napunguc u conHeyxblie Yacol (Hupa)
55.293124,20.993318

B Hupe ectb cMOTpOBas NnoLAAKa Ha BEPLUNHE
AtoHbI MapHuamnc. 370 0fiHa U3 CamblX NONYAAPHbIX [0-
cTonpumeyatenbHocTen B panoHe Hugbl. B 1995 rogy
3[1eCb NOCTPOMN COJTHEYHbIE Yackbl. ABTOPOM WAen
6bin apxuTekTop P. Kpuwtanasuytoc, cKynbnTopom
BbicTynun K. Myanmac, acCTpOHOMUYECKME PACHEThI
nposoaun P. Knumka. MecTo BbIGpaHO Hecny4aiiHo:
KypLuckas Koca — eAUHCTBEHHOE MeCTO B JINTBe, rae
COJTHLE CaguTCA U CTeKaeT C BOAHOM rnaau.

Mbic bynbBukuca (Hupa)
55.333441, 21.057015

Mbic BynbBukmuca — camoe Lwmpokoe (4o 3,8 Km)
MECTO Ha nonyocTpoBe Kypuickoi kocbl. Cyutaetcs,
YTO Ha3BaHWe MbiCa 1 3annBa B CTPAHe NPOU3OLLNIO OT
KypLuckon pamunuu bynbuknc. OQHAKo CyLLEcTByeT
11 Aipyroe TONIKOBaHWe NPOUCXOXKAEHUS 3TO0 HA3BAHUA:
Ha LLBEJCKOM A3bIKe CN10BO bolja 03Ha4aeT «BOMHA»,
a vik — «3anue», N03TOMY BO3MOXHO, YTO UM$ Bulvik
MMEET LLUBEACKOE NPOUCXOXKIEHME.

C mbIca bynbBUKNC OTKPbIBAETCS BENMKONENHAA Na-
Hopama Ha 6epera KypLuckoro 3anuea, BUeH Mbic BeH-
Te. [pu xopoLueit BUANMOCTI Apyroit 6eper KypLickoro
3aN1Ba KXKETCA NErkofOCTYMHbIM, HO 3TO BMeyaTneHne
06MaH41BO: LLIMPUHA NaryHbl Mexay bynbaukucom n Po-
rom BeHte gocturaet 6onee 8 kM, a rny6uHa — 0koso 3 m.
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admire the magnificent landscapes, visit the "genius hill"
and familiarze with the "biography’of a tree.

Parnidis Dune and Sundial (Nida)
55.293124,20.993318

An observation point is arranged on the top of
Parnidis Dune. This is one of the most popular places
of tourist attraction around Nida. A sundial was installed
here in 1995. Original idea by architect R. KriStapaviCius
and sculptor K. Pidymas, astronomical calculations by
R. Klimka. This particular area was not randomly se-
lected —the Curonian Spit is the only place in Lithuania
where the sunset and sunrise occur from the water
surface.

Bulvikis Cape (Nida)
55.333441, 21.057015

Bulvikis Cape is the widest spot of the Curonian pen-
insula, reaching 3.8 km. It is believed that the name of
the cape and the neighboring lagoon originates from the
Curonian surname Bulvikis. There is one more expla-
nation of the origin of this name: in Swedish language
“bolja” means “‘wave” and “vik” means “bay”, so the name
might be originated from Swedish.

A splendid panorama of the coast of the Curonian
Lagoon and the Venté Cape opens from the Bulvikis
Cape and the Lagoon. Given a good visibility, the other
coast of the Curonian Lagoon seems to be very close,
however, this impression is illusory: the width of the
Lagoon between the Bulvikis Cape and Venté Cape is
more than 8 km, and the depth is approximately 3 m.

Thomas Mann Memorial Museum
55.313748, 21.013501

In the northern part of the village of Nida (Skruzdy-
nés St.), on the Mother-in-Law Hill, there is a cottage
of Thomas Mann, German writer, Nobel Prize winner,
where he and his family used to spend their summers
during the period from 1930 t01932.

It was here that he wrote the novel ,Joseph and His
Brothers®. After World War II, the building was stand-
ing abandoned for a while. In 1965, a reading-room of
Klaipéda Library and the memorial exposition of the
writer were opened in this house. In 1995-1996, the
summer house was restored, financed by the Lithuanian
and German Governments, the memorial museum was
opened there, later — Thomas Mann Cultural Center.
Classical music concerts and poetry evenings take place
here during the summertime. International T. Mann Fes-
tival is annually organized by the Cultural Center.

oo
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ConHeyHble Yackl 8 Hude

Bud co cmomposoli nnowadku Ha eepuiuHe OroHbI MapHuduc

View from the observation deck at the top of Parnidis Dune Sundial in Nida

MemopuanbHblif my3eii nucatens Tomaca ManHa
(Hupa)
55.313748, 21.013501

B cesepHoii yacTn nocenka Huga (yn. CkpysauHec)
Ha Xonme YOLLUBE CTOMT JIETHUI JOM HEMELKOro nucare-
ns, naypeara Ho6enesckoit npemun Tomaca MaHHa, rae
OH 1 ero cembs nposoanni neto B 1930-1932 ropax.

30€ecCb OH Hanucan 3HaMeHUTbIA pomaH «Mo-
cud un ero 6patba». Mocne Bropoii MMpoBoi BOIA-
Hbl 3[JaH1e KaKoe-TO BPEMS CTOSM0 3aBPOLLEHHbIM.
B 1965 rofy B 3TOM A0Me OTKPbIIN YUTaNbHbIA 3an
Knanneackon 6U6nnoTeKn n ycTpounn Memopmanb-
HYl0 aKcno3uumio nucartens. B 1995-1996 rogax Ha
CpeacTBa NpaBmTenbCTB JIMTBbI U fepmaHum gaya
6bl1a 0TPEMOHTMPOBAHA, 1 B 3TOM 3AaHUM NOSBUACS
KYNbTYPHbIA LeHTp Tomaca MaHHa, no3gHee — MeMo-
puanbHbIil My3ei. JleTom 34ecb NPOBOAATCSA Bevepa
KNaccu4yeckoit My3biki 1 noasuu. ExerogHo Kynbtyp-
Hblil LEHTP opraHuayet MexxayHapoHblii (oecTuBanb
Tomaca MaHHa.

JdtHorpadhuyeckas ycaabba HUACKOro pbibaka
55.301737, 21.006171

TunuyHas aTHorpadpmyeckas ycagb6a HUACKOrO
pbi6aka Ha KypLUCKOW KOCe HaxoauTcs Ha 6epery 3anu-
Ba, B H0XKHOM 4acTK cTapoit Huabl, B GbIBLLEN AEPEBHE
XakeH (4acTb [epeBHM Ha MbICe NlaryHbl).

B 1973 rogy knaineackue pectaBpaTtopbl pe-
KOHCTPYMPOBA/N KaK XXWJible, TaK U XO3ANCTBEHHbIE
nocTponku. B some Ha 6epery naryHsl pasmectunu
3KCNO3MLMI0, 3HAKOMSALLYIO NOCETUTENEN C TUNKNY-
HbIM 6bITOM XIX—XX BeK0B. B My3ee HarnsgHo no-
KasaHbl UHTEPbep 1 ObIT CTapbIX pbl6aLKUX [OMOB
KypLLCKO# KOCbl.
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Fisherman's Ethnographic Homestead in Nida
55.301737, 21.006171

Atypical ethnographic homestead of a Nida fisher-
man of the Curonian Spit is located on the coast of the
lagoon, in the southern part of old Nida in the former
village of Haken (part of the village on the lagoon cape).

In 1973, Klaipeda restoration artists restored both
residential buildings and household outbuildings. The
house has an exposition that introduces fishermen do-
mestic life of the 19th —20th century to a visitor. The
interior and everyday life of the Curonian Spit fishermen's
houses. The homestead premises are equipped to reflect
the life of old fishermen.

EVANGELICAL LUTHERAN CHURCH OF NIDA
55.309774, 21.007055

Nida Evangelical Lutheran Church (Pamario st. 43).

The church was built in 1888. During World War I,
the church housed the Neringa History Museum. In 1989,
the church was given back to the worshippers.

ETHNOGRAPHIC CEMETERY (NIDA)

The wooden toms monuments of unique shape,
typical of the Curonian Spit, called christenings are sit-
uated in the old cemetery of the first half of the 19-20th
centuries close to Nida Evangelical Lutheran Church.
The origin of the christenings dates back to the pagan
times. They were made of timber and located at the
foot of the deceased. Timber type and decoration de-
pender on gender and age of the deceased person.
Male christenings featured carved horse heads, motifs
of plants and birds, while female — plants and hearts
along with birds?'.

2! Cultural monuments (n.d.) Retrived from: http://www.nerija.It/
lankytinos-vietos/kultros-paminklai
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EBaHrenuyecko-niorepaHckas kupxa Hugpl
55.309774, 21.007055

Huackas eBaHrennyecko-nioTepanHckas Kupxa (yn.
Mamapwo, 43) noctpoeHa B 1888 rogy. Bo Bpems BTo-
PO MMPOBOI BOWHLI B 3[aHWUK LIEPKBM pa3meLLancs
Victopuyeckmin my3seit Hepunru. B 1989 roay LepkoBb
BEPHYNW BEPYHOLLMM.

JtHorpadinyeckoe knagouwie B Huge

Pagom ¢ Hupckoil eBaHrenmyecko-ntoTepaH-
CKOW LiepKOBbIO pacnonaraetcs knagéuile XIX—XX
BekoB. B nepsoii nonosnHe Huackoro knagéuia
MOXHO YBUAETb KPUKLITHI — HAArpobus, xapakTep-
Hble Ana KypLickoi Kockl. icTopus 3Toro aBneHns
BOCXOAMT K A3bl4eCKMM BpeMeHaMm. [lepeBsiHHble
KPUKLUTbI YCTaHABAMBANNUCL B HOrax yMmepLuero.
Tun pepesa, U3 KOTOPOrO BbIPE3aH KPUKLUT, U ero
yKpalleHue 3aBucenu OT nofia u Bo3pacTa ymep-
wero. Ha My>XCKuUx KpUKLLTaxX pe3Hble OpHaMeH-
Tbl COLEPXaT MOTMBbI KOHCKMX rOJI0B, PacTEHUN
W NTUL, @ HA XKEHCKNX — TaKXXe pacTeHUi u Ntuu,
HO eLLe 1 cepaell.

F'opa Yp6o n mask Hugbl (Huga)
55.305366, 20.995416

[opa Yp60 — reomophonornyecknii 3anoBeHunK
nnowaablo 52,56 ra. HazeaHue 3Toi ropbl npomc-
XOAMUT OT cnosa «6yp» (6ypbl MCMONb30BANIUCH ANA
«NPOCBEPIMBAHUSA>» AMOK AN CaXeHLUeB). 3T0 0fHa
13 NePBbIX 4tOH, KOTOPbIE ObIIN 3aCaXeHbl MECTHbI-
Mun xutensamu. lMocafoyHble paboTbl Ha 3Toi rope
Benuch ¢ 1874 roaa. Torga e no MHULMATUBE KOPO-
NEBCKOr0 MpaBuUTeNbCTBA HAYanocb CTPOUTENBCTBO
Hupckoro maska.

CTapblii Masik Huabl 6bin BbICOTON 27 M, UMEN Lie-
CTUyrosibHyto oopmy. K Hemy Bena MOLLIEHHas KaMHeM
nopoxka ¢ 200 cTyneHsMu. Bbl BCE eLLe MOXXETE HaliTy
3TU CTYNEHN.

Nonuna cmepty (Hupa)
55.288109, 20.990581

B aroit gonuue ¢ 1870 no 1872 rop feicTeoBan
narepb Ans (paHLy3CcKux BOEHHONNEHHbIX. MHorue
3aKMIOYEHHbIE YMEPNN W3-32 TSKENbIX THPEMHbIX
YCNOBUIA, UCTOLLEHMS 1 60ne3Hei. MOKOMHUKOB No-
XOPOHUAN HA HaxoAsLeMcs No6NN30CTM NarepHom
Knagouuie. Takum 06pa3oM HeMLbI «BO3HArpaannmn»
(hpaHLy30B 32 YCNOBMS 3aKMHOHEHNS TePMAHCKIX BO-
EHHOMMNEHHbIX B NyCThiHe Caxapa. MecTHble XXutenu
Ha3bIBaNK 3TO MECTO [J0NIMHOI CMepTH.
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Death Valley

Urbas Hill and Nida Lighthouse (Nida)
55.305366, 20.995416

The Hill of Urbas is a geomorphological reserve of
52.56 ha area. Its name originated from a word “urbti”,
i.e. “drill” a pit in the sand for planting. This is one of
the first dunes planted by the locals. Planting works
started in 1874.

In the meantime, the construction of the Nida
lighthouse was started at the initiative of the Royal
Government.

The old lighthouse of Nida was 27 m high, hexagonal
in shape, the cobble-stone path of 200 steps led to the
lighthouse. These steps have still remained. A sharper
eye will notice a carved swastika on one of the steps.

Death Valley (Nida)
55.288109, 20.990581

Awar prisoner camp for Frenchmen was established
in this valley in 1870-1872. Many war prisoners died of
severe detention conditions, exhaustion and diseases.
The deceased were buried right here in the camp ceme-
tery. That was the way the Germans "requited” Frenchen
for detention conditions in the Sahara Desert. Therefore,
the locals named this place after the Death Valley?.

2 Cultural monuments (n.d.) Retrived from: http://www.nerija.lt/
lankytinos-vietos/kultros-paminklai
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Hcmopuxo-KynbmypHoe Hacneoue u mypu-
cmuvecKutl nomeHyuaa npubpexHbix mep-

pumoputi Kypuwickozo 3anusa

(3a ucknwoveHuem
Kypuicxoti kocwl)

Historical and cultural heritage
and tourism potential of the coastal areas
of the Curonian Lagoon (eciuding the curonian spit

POCCHHMCKAA YACTh

Poccuiickas 4actb no6epexbs KypLickoro sanu-
Ba C TOYKM 3PEHUA TYPUCTUHECKOI NpuUBeKaTesb-
HOCTU 1 O6LLECTBEHHOr0 BHUMAHUSA YeTKO JeNnTCA
Ha [Be YacTu. [epBas 4acTb, OXBaTbiBaOLLAS TEP-
puToputo 3eneHorpagCckoro ropofCckoro oKpyra,
B CWJTY BbITOLHOI0 reorpacdonyeckoro nonoXeHus,
HaNN4ns YHUKaNbHOro NPMPOAHOIo 06LEKTa B BUAE
KypLUCKOIA KOCbl U 6/IM30CTN K aAMUHUCTPATUBHO-
MY LEHTPY XOPOLUIO 3aMeTHa Ha «TYPUCTUYECKON
KapTe» KanuHWHrpaackon o6nactu u He Hy»Xaa-
eTCs B AONONMHUTENbHOM NpeacTaBneHunn. Jlo6oi
TypucT 6e3 Tpyaa HangeT MHTEPeCHble AN cebs
06beKTbI B pailoHe ropoja 3eneHorpaacka 1 Ha Tep-
PUTOPWM HALUMOHANLHOO Napka «KypLlickas Koca»,
CMOXXET CaMOCTOATESIbHO COCTABUTb TYPUCTNYE-
CKMWiA MapLupyT, Bbi6paTh MOAXOASALLINE FOCTUHNLbI
1 PeCTOpaHbl.

BTopas yacTb, BKNKOYaKOLLAs NPUOPEXHbIE PaloHbI
lypbesckoro, Monecckoro n CnaBckoro ropoackux
OKpYroB, He CTONb NpMBfeKaTeNbHa Ans Typucta
B CUY MHGPACTPYKTYPHbIX OFPAHNYEHNIA N fedun-
LMTa MHGOPMALMKM O TYPUCTUHECKUX NEPCMEKTUBAX
AaHHbIX TeppuTopuit. CKBO3b NPM3MY U3Y4EHUS CO-
BPEMEHHOIr0 COCTOAHNA NPUOPEXHbLIX HACENEHHbIX
MYHKTOB, KaXK/Ibli 3 KOTOPbIX HECKObKO CTONETWNI
Ha3apj o6najgan cooCTBEHHbIM PbIOOJIOBELKUM BbIM-
nesiom, fanee 6yaer NpeAcTaBfieHa akTyanbHas UH-
(hopmavms 0 TYpUCTUHECKNX BO3MOXHOCTAX JaHHbIX
panoHoB. Hajeemcs, 4T0 3TW CBEAEHUs BYayT UHTE-
PECHbI TYPUCTY, XKeNatoLLemy norpy3nuTbCs B UCTOPUIO
BocTouHoii Mpycecunn.

RUS

RUSSIAN PART

The Russian part of the coast of the Curonian La-
goon is clearly divided into two parts in terms of tourism
appeal and public attention. The first part covering the
territory of the urban district of Zelenogradsk is actively
represented on the “tourism map” of the Kaliningrad
region and need no additional introduction due to its
advantageous geographical position, the Curonian Spit
as a unique natural site and proximity to the adminis-
trative center. Tourists can easily find interesting sites
for themselves in the area of Zelenogradsk and on the
territory of the Curonian Spit National Park; they can
independently compile a tour itinerary and choose suit-
able hotels and restaurants.

The second part including the coastal areas of the
urban districts of Guryevsk, Polessk and Slavsk is not
so attractive for tourists due to infrastructural restrictions
and poor awareness of the tourism appeal of these ter-
ritories. From the perspective of of studying the current
state of coastal settlements, each of which had its own
fishing pennant several centuries ago, up-to-date infor-
mation about the tourism opportunities of these areas
will be provided that hopefully will be of interest to the
tourists willing to plunge into the history of East Prussia.

The history of the territory
development before 1945

By the middle of the 19th century (precisely by
1844, when an order was issued by Kénigsberg Di-
rectorate of Fishery and Fishing Industry Police that
all sailing boats and vessels in the Curonian Lagoon
were supposed to carry special pennants on top of
their masts, indicating their belonging to a particular
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Bud Ha yenmpaneHyto nnowads depeeHu KapkensH (Mbicoeka)  unbee (Mampocogo), akckypcuoHHbIl napoxod, 1934 200

View of the central square of Karkeln village (Mysovka) Gilge (Matrosovo), a barge, 1934

Hcropua pa3BuTua TeppuTopun
Bo 1945 ropa

K cepeamne XIX Beka (TouHee, k 1844 rogy, korga
K&Hurcbeprckoro ynpasneHue pbi60s0oBCTBA U Pbl6O-
NPOMbICNOBOIA NONULMN BbINMYCTUNO NPEANUCAHUE O TOM,
4T0ObI BCE NAPYCHbIE NOAKM U CyAa B KypLLCKOM 3anuBe
Ha BepLLUMHE MadTbl HEC/IW CMeLuanbHbIe BbIMMeNbl, 060-
3HaYaoLLMe NPUHAANEXHOCTb K TOM UK MHON PbiGALIKON
LepeBHE) Ha COBPEMEHHOM NpuopexxHoin Tepputopum ly-
pbeBcKoro, Monecckoro 1 CnaBckoro ropofckux OKpyros
pacnonaranuch 23 pbibaukue AepeBHu, Kaxas U3 Koto-
pbIX 06/1ajana CO6CTBEHHBIM YHUKANIbHbIM BbIMMESIOM.
Mo 60nblLE 4aCTV TaKMe AEPEBHN NPeACTaBNANN COOOI
CKOMNEeHNe HECKOMbKMX IOMOB 11 XyTOPOB, CReLuann3u-
POBABLLUXCA HA PbIOHOI NIOBNE UMM CENbCKOM X0351-
cTBe. TPaHCMOopPTHas CBA3HOCTb [1epeBeHb A0CTUranach
B OCHOBHOM M0 BOJE, B TO BPEMS KaK CyXOMyTHble J0-
POrW NPaKTUYECKM OTCYTCTBOBANM MW UCMOMb30BANach
KpaiHe HeperynspHo 1u3-3a nepuognyeckux 3atoneHunil
11 NaBOAKOB. JTO6OMLITHO, 4TO PbIGALIKIE AEPEBHU, pac-
NOM0XeHHbIe Ha TeppuTopun CnaBckoro ropoackoro
OKpyra, hopMnUpoBaINCh NPEUMYLLECTBEHHO 3a CYeT
NNTOBCKOTO HACENeHMsl, 4TO 0TPA3UNOoCh Kak B UX Ha3Ba-
HWAX, TaK W B ObITY — NPAKTUHECKU BCA TOPrOBJIA BENach
Ha IMTOBCKOM fI3bIKe.

B pesynbrate MHTEHCUBHbIX MEIMOPALMOHHBIX pa-
60T pycna 60nbLINHCTBA PEK, MPOTEKAOLLMUX MO 3TUM
paiioHam, 66111 JambUPOBaHbIl, MOSABUINCHL CYA0X0A-
Hble KaHasbl 1 NA0TUHbI. G HaYanom nNpoBeLeHUs 3Tux
paboT nponsoLuna u TpaHcopmMauma pobiooNoBeLKMX
JepeBeHb. Bo3pocwias TpaHcnopTHas JOCTYMNHOCTb
W HaNM4Yme YHUKANbHbIX YePHbIX anitoBManbHbIX
NOY4B CNOCO6CTBOBANN PACLUUPEHNIO XO3ACTBEHHOA

RUS

fishing village) there were 23 fishing villages on the
present-day coastal area of the urban districts of Gu-
ryevsk, Polessk and Slavsk, all of which had its own
unique pennants. Most of these villages represented
a collection of a few houses and farms specializing
in fishing or agriculture. The transport connectivity
of the villages was achieved mainly by water, while
there were actually no land roads, or they were used
extremely irregularly due to periodic flooding and high-
water season. Interestingly, the fishing villages located
on the territory of the urban district of Slavsk were
mainly formed from the Lithuanian population, which
was reflected both in the names of these settlements
and everyday life, where all trade activities were con-
ducted mainly in the Lithuanian language.

After the commencement of intensive reclamation
works, as a result of which the most river-beds flowing
in these areas were dammed and navigable canals
and dams began to appear, these fishing villages were
transformed as well. Increased transport accessibility
and available unique black alluvial soils contributed to
the expanded economic specialization of most fishing
villages. Alongside with fishing, agricultural specializa-
tion was developed, primarily vegetable growing. For
example, the village of Gilge (present-day Matrosovo)
was famous for its cucumbers and onions growing in
raised beds that were delivered by barges to the mar-
kets in Kdnigsberg, Labiau and Tilsit.

The first wave of spatial transformation of fishing
villages took place in 1938-1939. On the one hand,
this was due to active road and railway construction,
owing to which a number of villages significantly in-
creased their transport connectivity with the cities
of East Prussia. Following the increase in transport
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Anbxeepdep, paiioH Jlabuay, kypeHac, 1930-1940-e 200b1 Anbxeepdep, Mopsiku u3 Anbxeepdepa, 1930-1940-e 200b1

Elchwerder, Labiau district, Kurenas, 1930-1940 Elchwerder, sailors from Elchwerder, 1930-1940

KaiimenbxeHeH Ha pexe Mampocoeka, 1920-1938 200b1 Pundepopm, kypeHac, 1925-1940 200b1. 5,5 km K cesepo-3anady om Jlabuay
Keitelchenen on the Matrosovka River, 1920-1938 Rinderort, kurenas, 1925-1940. 5.5 km northwest of Labiau
crneumanuaaunm 60NbLWNHCTBA 3TUX NOCeNeHwii. Ha- connectivity, changes took place in the territorial struc-
psay ¢ pblI6HON pa3BMBanach CenbCKOX03ANCTBEHHAS ture of these areas. For example, three small nearby
cneumannsauuns, B Nepeyio 04epesb OBOLLEBOACTBO. fishing villages of Méwenort, Ludendorf and Heiden-
Hanpumep, AepesHs [Mnbre (COBpeMeHHOE Ha3BaHUe dorf were merged into one Ludendorf village in 1938.
MarpocoBo) cnasunace orypuamm u nykom, KOTopble At the same time, an active policy of renaming set-
pocnu Ha MPUNOLHATBLIX rPALKax U JOCTaBAANNCH Ha tlements with non-German roots in their names was
6apxax Ha pbiHku Kénurcbepra, Jlabuay u Tunbauta. pursued in East Prussia. Accordingly, the names of
[TepBast BONHA NPOCTPAHCTBEHHO TPAHC(opMaLum the overwhelming majority of settlements located in
pbi6osoBeLKux aepeseHb npousowna 8 1938-1939 ro- the eastern part of the territory of the modern Kalinin-
pax. G 0fHOWN CTOPOHbI, 3TO BbII0 06YCIOBNEHO aKTUB- grad region were changed. It should be noted that the
HbIM aBTO- W XKEeJIe3HOLOPOXHbIM CTPOUTENLCTBOM, local German population did not accept the toponymic
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Xagpgpeepdep, Pbi60no8HbIe XukuHbI, 1930-1940-e 200b1

© © 0 0 00 00 0000000000000 000000 00000000000 0000000000000 0000000000000 0000000000 00

L

E‘ﬂ-h.___- ..

WH3e, sud Ha 3anus, 1930-1940-e 200b1

Haffwerder, fishing huts, 1930-1940

6narogaps KOTOPOMY MHOIVe AepeBHN 3HAYUTENbHO
MOBbICUI CBOK TPAHCMOPTHY CBA3HOCTbL C rOpo-
namu BoctoyHow Mpyccum. Benep 3a NoBbiWeHUEM
TPAHCMOPTHOI CBA3HOCTW NPOU3OLLN N3MEHEHMA
1 B TEPPMTOPMANIbHOM YCTPOWCTBE JAHHbIX PANOHOB.
Hanpumep, Tpu He60MbLUIME PACMONOXEHHbIE PSAOM
poibonoseLkue fepesywku MéseHopT (Hem. Méwenort),
Mopennopd (Hem. Ludendorf) n Xangenpopd (Hem.
Heidendorf) B 1938 rofy 6b1nn 06beuHEHbI B OAHY fe-
peBHto JTiogeHaopd.

OpHoBpEeMEHHO ¢ 3Tum B BocTouHom Mpyccun Toro
nepuoja nNpoBOAMNIACL aKTMBHAA NOIUTMKA NO Nepem-
MEHOBAHWI HACENEHHbIX MYHKTOB, HA3BAHUSA KOTOPbIX
MMENIN HErepMaHCcKne KOpHU. B COOTBETCTBUM C 9TUM
ObINN U3MEHEHbI Ha3BaHMS NOAABNAIOLLEr0 BONbLUNHCTBA
NOCENeHNA B BOCTOYHON YacTu TEPPUTOPUI COBPEMEH-
HOIn KanuHuHrpaackoii o6nactu. CToMT OTMETUTb, Y4TO
MECTHOE HEMELIKOe HacesneHne TOMOHUMMUYECKYHO pe-
(bopMy He NPUHANO 1 UCNONb30BAN0 CTapble Ha3BaHUS.
113 23 pbibaukux aepeseHb B 1938 rofy HasBaHWS Obln
N3MEHEHbI Y CEMU.

Takxxe cToUT 0TMETUTb, 4TO K 1930-m rogam npu-
OpexKHble fepeBHM KypLUCKOro 3annBa akTUBHO pas-
BMBaNN CBOM TypucTM4Yeckne pyHkuun. Hanbonee
nokasaTefibHbIM B 3TOM NnaHe ABAAETCSA NOCENOoK Kap-
KenbH (COBPEMEeHHOe HasBaHue MbICOBKa), NONY4YMBLLINIA
B HapOAe HeodhmumanbHoe HasBaHue Kypuickas BeHeuus.
YucneHHocTb aepeBHM K 1939 roay coctasnsana noytu
1 TbIC. YeNIOBEK, @ MHOTOYUCIIEHHbIE XUTENU BOCTOYHOIA
lMpyccum cbedxanucb Croaa, 4Tobbl NOKATaTbCA Ha N10j-
Kax. TypucTudeckas npusnekaTesibHoCTb AOCTUranach
B TOM yucre 6narogaps cyL|ecTBOBaBLUEA pa3BeTBNEH-
HOI TpPaHCNOPTHOM cucTeme. Hapsaay ¢ aBTOMOGMNbHOIA
JI0POroi NOCENoK COeANHANCS Y3KOKOMEHOM Xee3Hon
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Inze, lagoon view, 1930-1940

reform and used the former names. Out of 23 fishing
villages, names were changed for 7 of them in 1938.

It is also worth noting that in the 30s of the 20th
century, coastal villages of the Curonian Lagoon
were actively developing their tourist functions. The
most indicative in this regard is the village of Karkeln
(present-day Mysovka), which was informally popularly
called Curonian Venice. The population of the village
was almost 1000 people by 1939, and numerous resi-
dents of East Prussia came here to go boating. Among
other things, tourist attraction was achieved owing to
the existing extensive transport system. Along with the
road, the village was connected by a narrow-gauge
railway with Tilsit (Sovetsk) (currently inavailable).
Passenger shipping was carried out on a regular ba-
sis. The Curonian Lagoon was actively used for tours
and tourism purposes at that time. However, fishing
specialization was still the main one for all coastal
villages of the Curonian Lagoon. By the beginning of
World War |1, there were 20 fishing villages out of 23.

The history of the territory
development during 1946-1990

The formation of the Kaliningrad region and the post-
war restoration period of the territory damaged during
World War Il resulted in a significant transformation of
the system of fishing villages on the mainland of the
Curonian Lagoon.

Two important factors were prerequisites to this,
that is, the implementation mode of the population
resettlement policy to the territory of the Kaliningrad
region and the nature of agricultural activities in the
region focused on collective organizational forms (col-
lective farms, state owned farms). Residents of the



poporoin ¢ Tunbautom (CoBETCK), KOTOPas B HACTOSLLEE
BPeMs He CyLLeCTBYeT. Ha perynsipHoi 0CHOBE OCYLLECT-
BNANOCh MACCAXWUPCKOE CYAOXOACTBO.

KypLuckui 3aimB TOro BpeMeHu akTUBHO MCMOJIb-
30BaNCA B IKCKYPCUOHHbIX U TYPUCTUYECKNX Lensix. Ho
pbI60/10BELKAA CheLnanm3auns Bce-Taku 6blia 0CHOB-
HOM NSt BCeX NPUOPEXHbIX AepeBeHb 3annea. K Hava-
ny BTopoi MnpoBoii BOMHbI U3 23 pbl6ALKUX AEPEBEHb
HAaCYNTLIBANIOCH ABAJLAT.

Hcropua pa3surua
Teppuropuu B 1946-1990 ropax

O6pasoBaHue KanumHuHrpaackoii obnactv u nocne-
BOEHHbIN NEpUOA BOCCTAHOBIIEHUS TEPPUTOPUN, NOCTPA-
[aBLLeit BO BpeMs BTOpO MMPOBOIA BOMHBI, MPUBENN
K CYLLIECTBEHHOII TpaHCc(opMaLn cucTembl pbi6onoBeL-
KUX lepeBeHb Ha MaTepUKOBOI YacTh KypLUCKOro 3anusa.

Mpegnocbinkamu 3TOro NpoLecca cTan Ba BaXHbiX
(hakTopa — xapakTep NONUTUKN NEPECENIEHNA HACENEHNS
Ha TeppuTopuio KanuHuHrpaackon 061acTu n xapakTep
PernoHanbHOM opraHu3aLmn CesibCKoro Xo3ancTaa, opu-
€HTUPOBAHHOIO HA KONNEKTUBHbIE (DOPMbI AEATENIbHOCTH
(konxo3bl, COBX03bl). B nporpamMme 3acesieHus u 0CBO-
@HUS CENbCKMX paiioHoB KannHuHrpaAckon obnactu,
3anyLieHHoi B 1947 roay, NPUHUMANIN Y4acTHe XKUTENN
LleHTpanbHo-YepHosemHoro (23,6%) u [ToBOMKCKOro
(24,7%) paiioHOB, 3Ha4MTeNbHA OblNa U rpynna BbIXos-
ues n3 benopyccun (16,7%)3. Mo cBoei cneyranuaauum
60NbLUNHCTBO NEPECENeHLeB ObII0 CBA3AHO HEMOCPEA-
CTBEHHO C Ce/IbCKOX03ANCTBEHHbIM MPON3BOACTBOM
(73,9% cocTaBnsanu noneBoAbl, XXMBOTHOBOLbI U Mexa-
Hu3aropbl); 16,1% umenu paboune cneumanbHocTy. Kak
CBULETENIbCTBYIOT 3TW AaHHbIE, NEPBble NepeceneHLbl
He MMENN HaBbIKOB NPOECCMOHANTbHOM OpraHu3alum
PbI60N0BELIKOI JEATEIbHOCTI, TOITOMY OHU He CTpe-
MUANCb NepPecenaTbcs B NPUOPEXHble AePEBHN BBUAY
OTCYTCTBUA COOTBETCTBYIOLLEr0 OMbITA MPOXUBAHUSA
B PbI6ONOBELIKUX AEPEBHAX. U Aaxe ecnu B 3T Aepes-
HW NpMObIBaNU NEPeCcesienLbl 3 APYriuX PErMoHOB, OHY
npeanoyuTani CennuTbCA B JOMaX, PaCnoNOXEHHbIX He
Ha 6epery 3anusa. [lyctosasLuue pbibaLkne Joma nepe-
CEJIeHLbl 334aCTYH0 UCMO/Ib30BA/N B KA4€CTBE MCTOYHNKA
CTpOfMaTepnuanos Ans CBOUX JOMOB, U CO BPEMEHEM
Takne fepeBHN «NepeaBuranuch» Briyob MaTepukoBoil
yacTu, Tepsas CBOK PbI6OSIOBELKYIO CneLnanmsasmnio.
FApKuM NpUMepom 3TOro NPoLLecca Cnyxar nocenku
Wonbckoe 1 YWwakoBKa, KOTopble X0Tb U PACMOJIOKEHb!

® LWeHpeptok M. T'. CoumarnbHblit TopTpeT nepeceneHLia // KanuHuxrpaackve
apxuBbl: MaTepuanbl v uccnegoBaHus: Hayd. ¢b. Kanunuxrpag: M «KrTy,
1998. Buin. 1. C. 180-185.
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Central Black Soil (23.6%) and Volga (24.7%) districts
took part in the settlement and development program
for rural areas of the Kaliningrad region launched in
1947; a group of immigrants from Belarus (16.7%) was
also rather significant. In terms of specialty, the majori-
ty of immigrants was directly related to agricultural pro-
duction (73.9% were field growers, livestock breeders
and machine operators), 16.1% had blue-collar jobs. As
evidenced by these data, the first immigrants did not
have any skills of professional fishing activities; accord-
ingly, they did not strive to move to coastal villages,
due to the lack of appropriate personal experience of
living in fishing villages. And even if the fishing villages
were settled by settlers from other regions, people
preferred not to settle in the houses located on the
coast of the lagoon. Using vacant fishing houses as
a source of building materials for their homes, such
villages “moved” inland over time losing their fishing
specialization. A vivid example of such a process can
be the villages of Iyulskoye and Ushakovka, although
they are currently located near the lagoon, they have
basically no access fo it.

The second factor was reflected in the policy of
collective farming organization, which in terms of fish-
ing specialization resulted in the formation of fishing
collective farms (currently acting), primarily in those
settlements that had good transport connectivity with
the main cities of the region. On the one hand, such
a policy led to the process of consolidation of the set-
tlements, when an integrated settlement was territo-
rially organized on the site of several fishing villages.
An example of this process is the village of Zalivino,
which was formed by merging three fishing villages:
Rinderort, Labangienen and Paldsen. The fishing vil-
lages, where it was deemed inappropriate to organize
fishing collective farms, were actually not even settled,
eventually disappearing from the settlement system.
For instance, such fishing villages in the Slavsk urban
district as Loye and Ackminge were renamed into Ry-
bachy and Zelenets, respectively, but were not actually
settled. At present, the territories that comprised these
villages do not have any signs of previously existing
settlements there. As a result of the ongoing processes
of the settlement system transformation, only 15 set-
tlements remained on the present-day map out of 20
fishing villages of the pre-war period.

Until 1991, the development of coastal settlements
on the mainland of the Curonian Lagoon was fully
determined by the activities of fishing collective farms.
Being established for the purpose of commercial
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Pbi6Hoe cydHo & nocenke lpuyansl. 3nemerm dogoeHHOl npubpexHoll UHghpacmpykmypbI € noc.

®omo H. C. benosa Mampocoso. ®omo H. C. benosa
Fishing boat in the village of Prichaly An element of pre-war coastal infrastructure in the village of
Author: Belov N.S. Matrosovo. Author: Belov N.S.

Mpombicnossie cyda pbi6onogeyko20 Koaxo3a Bbix0d k Kypwickomy 3anusy e noc. 3anueuHo.

«MmeHu Mampocosa» (noc. lonoekuro). ®omo H. C. benosa ®omo H. C. benosa

Fishing vessels of Matrosov fishing collective farm Access to the Curonian Lagoon in the village of Zalivino
(Golovkino village). Author: Belov N.S. Author: Belov N.S.

Bbix0d e 3anue e palioHe noc. MonbcKoe. [Hamba, 3awjuwarowas noceneHue om Kypuickozo 3anuea
®omo H. C. benosa (pation noc. KpacHoe). ®omo H. C. benosa

Access to the lagoon in the area of lyulskoye village Dyke protecting the settlement from the Curonian Lagoon
Author: Belov N.S. (area of Krasnoye village). Author: Belov N.S.
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OxomHuybli dom «[Maum»
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Piat Hunting Lodge

B HacTosLee Bpems B6NN3M 3a1MBa, NPAKTUYECKN He
MMEI0T K HEMY BbIX0Aa.

Bropoit thakTop HaLLen oTpaxXeHue B NONUTUKE Op-
raHn3auuy KoNNeKTUBHOrO BEAEHNA X03ANCTBA, Y4TO
C TOYKM 3peHNs PbI60NOBELKON Creynannsaunm Bbl-
pasnnocs B (hOPMUPOBAHNN PbIGOOBELKUX KOMX030B
(byHKLMOHMPYIOLLNX B HACTOSALLEE BPEMS) B NEPBYIO
04epefib B TeX HACESIEHHbIX NYHKTAX, KOTOPble 06M1aganm
XOPOLLEN TPAHCMOPTHOI CBA3HOCTLIO C OCHOBHBIMU
ropogamu o6nactu. Takas noanTUKa NpuBena, ¢ OLHOM
CTOPOHbI, K YKPYMHEHU0 HAaCeNeHHbIX MyHKTOB, KOraa Ha
MECTE HECKOMbKMX PbIO0IOBELIKUX AepeBeHb 00pa30Bbl-
BaN0Cb 0JHO noceneHue. NMpumepom AaHHOrO npoLecca
CNYXXUT NOCESIOK 3a/IMBIUHO, KOTOPbIN BO3HMK 32 CHET
CNNAHNA TPeX pblbaLKUX AepeBeHb: PUHAEpopT (Hem.
Rinderort), Ta6aruneH (Hem. Labagienen) u Manbacex
(Hem. Paldsen). Pbi6onoBeLkme [epeBHU, B KOTOPbIX M0-
CYUTANN HELLeNecoobpasHbIM OPraHn30BbIBATb PbIOKOS-
X03bl, N0 (DAKTY JaXe He 3aCeNsnnCh 1 CO BPEMEHEM
1CYe3NU U3 CUCTeMbl pacceneHus. Hanpumep, Takue
pbi6onoBeLKne aepeBH B CNaBCKOM ropofcKoM OKpy-
re, kak Jlovie (Hem. Loye) n Akmutre (Hem. Ackminge),
ObInn nepenMeHoBaHbl B Pbibaqnii 1 3eneHeL cooTBeT-
CTBEHHO, HO N0 (haKTy He 3acensanuce. U B HacTosLee
BPEMS TePPUTOPMK, Fae pacnonaranuch 3T AepeBHN,
He UMEIOT HUKAKUX NMPU3HAKOB CYLLECTBOBAHUA 34ECh
NOCeneHuii B NpoLwsiom. B pesynbrarte TpaHccopmauum
cuctembl paccenenus u3 20 poI60N0BELKNX LLepeBeHb
LOBOEHHOIO NepUoAA Ha COBPEMEHHON KapTe 0CTanoch
15 HacesleHHbIX NYHKTOB.

Bnnotb 4o 1991 roga passutie npubPeXKHbIX Ha-
CeNeHHbIX NYHKTOB MaTePMKOBOWN 4acTn KypLuckoro
3a/11Ba B MOJIHON Mepe OMnpefensanoch AesTeSlbHOCTbI
PbI60MI0BELKNX KONIX030B. CO3aHHbIE C LieNblo opra-
HWU3aLMM NPOMBILLIIEHHOTO BbINIOBA PbIObI B aKBATOPUU
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fishing in the lagoon, the enterprises used the entire
infrastructure suitable for this (including revamping
the pre-war infrastructure for current production
tasks). With the collapse of the USSR, the socio-
economic situation in coastal settlements (like in
the whole region) deteriorated significantly. Fishing
collective farms as the only large-scale enterprises
faced a critical situation, giving rise to the process
of internal population migration from villages to cities
in the region. At the same time, the socio-economic
crisis launched the process of searching for new
possible development pathways for the coastal set-
tlements, one of which was tourism development
based on the use of available natural, cultural and
historical potential.

Natural potential, cultural and
historical heritage and tourist
infrastructure

In terms of tourism infrastructure development,
coastal regions of the mainland of the Curonian La-
goon still have to go to considerable lengths. A sig-
nificant impetus to the tourism development in these
areas should be the launch of tourist boat traffic in the
Curonian Lagoon, including the international direction,
the need for which has been repeatedly mentioned
at various levels. At the same time, these areas have
unique natural, cultural and historical attractions for
tourists. The required tourism infrastructure is gradual-
ly being formed, which is already capable of providing
tourist traffic to these areas.

If you move along the Russian mainland of the
Curonian Lagoon from north to south, the first place
for tourists to visit will be the village of Mysovka.
In Mysovka village, tourists will not be offered
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You can appreciate the
uniqueness of these places by
looking at the panorama of the
village of Mysovka made from
abird's eye view

OueHumb yHUKaNbHOCMb 3MUX
Mecm MOXHO, NO3HaKOMUBLWIUCh
¢ naHopamoli nocesika Mbicoeka,
8bINOJIHEHHOU C 8bICOMbI
nmuybe20 nosema.

3a/11Ba, 9T NPEANPUATAA UCMOMb30BaNM BCHO NPUTroL-
HYI0 NS NOA06HON AedaTenbHOCTI UHADPACTPYKTYPY
(B TOM YuCne MOAEPHU3MPOBAN LOBOEHHYIO NH(pa-
CTPYKTYPY NOA TeKyLLWe NPON3BOACTBEHHbIE 3a4a4n).
C pacnagom GCCP coumnanbHO-3KOHOMWYECKas CUTY-
auus B NPUOPEXHbIX MOCENEHNAX (KaK 1 B LENoMm Mo
PErnoHy) 3Ha4MTeNbHO yXyawmnack. Poi6onoseLkmne
KONX03bl KaK eUHCTBEHHbIE KPYNHbIE NPeanpuaTUs
0Kas3ainch B rny60KoM Kpusnce, BbipasusLLEMCS BO
BHYTPEHHEN MUTPaLMN HACeNeHNs U3 NOCENKOB B ropo-
[Ja permoHa. BmecTte ¢ TemM couuanbHO-3KOHOMUYECKMIA
KpW31C 3anyCcTisl NPOLIECC MOMCKA HOBbIX BO3MOXHbIX
TpaeKTopuiA pa3BuTus NpuOpexHbIX noceneHnin. OgHoi
13 HUX CTaNO Pa3BUTWE TYPUCTUHECKON CreLuanisaumm,
OCHOBAHHOIA Ha UCNONb30BAHNN UMELIOLLEr0Cs 31eCh
NPUPOAHOIO W KYNTYPHO-UCTOPUYECKOTO NOTEHLMAnNa.

IIpupoaHbIi MOTEHNNAN,
KYIbTYPHO-UCTOPUYECKOE Hacneaue
U TypUCTUYEeCcKaa UHGpacTpyKTypa

C TOYKM 3peHMs pasBuUTUA TYPUCTUHECKON MHGpa-
CTPYKTYPbI NPUOPEXHBIM PainoHaM MaTepuKOBOM Ya-
CTM KypLUCKOro 3anuBa eLle NpeLcToMT Npogenarb
60nbluyo pa6oTy. CyLeCTBEHHbIM TONYKOM K Pa3Bu-
TWIO TypU3Ma B 3TUX paiioHax AOMKeH CTaTb 3anyck
TYPUCTUYECKOrO CYL0X0ACTBA MO akBatopun Kyplu-
CKOro0 3anmBa, B TOM Y/CNE 1 B MEXAYHaPOAHOM Ha-
npaBneHnmn, 0 He06X04MMOCTM KOTOPOrO FOBOPMNOCH
HEOJHOKPATHO Ha Pa3fMyHbIX YpoBHsX. BmecTe ¢ Tem
B 3TUX paliOHaX UMEKTCA YHUKASIbHbIE MPUPOLHbIE
1 KYNbTYPHO-MCTOPMYECKME 00bEKTBI, 06nagarLime
3HaYNUTESIbHON TYPUCTUYECKOI NPUBIIEKATESIbHOCTbIO.
[MocTeneHHO chopMUpyeTCs U HeobXoaumas MHdpa-
CTPYKTYPA, KOTOPas YXKe Ceitvac cnocobHa obecneym-
BaTb TYPUCTUYECKWE NMOTOKM B 3T PANOHbI.
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Learn more about the history
of Piat Hunting Lodge

Bonee nodpobHo 06 ucmopuu
oxomHu4Le20 doma «fMaumy

Learn more about
FISHDORF Guest House

Bonee nodpobHo
0 2ocmeeom dome «FishDorf»

Galkina Pristan
Guest Complex

Focmeeoli komnnekc
«lankuHa npucmaHb»

Nemonien
Guest House

Focmeeoli dom
«HemoHbeH»



Ecnn gBurathCs BOONb POCCUIACKON MAaTEPUKOBOIA
4acTn KypLuckoro 3anuBa c Cesepa Ha or, TO NepBbiM
MEeCTOM MoceLleHns ana TypucTtos 6yaet nocesiok Mol-
COBKa. B aTOM MoOCbIIKe TYPUCTY He NPeSJsioxar u3bl-
CKaHHbIA CEPBMC MW POCKOLLHbIE YCOBMS ANS 0TAbIXa,
HO NOCETUTb 3T MecTa 0643aTeNIbHO CTOUT pagu yHu-
KanbHOro NPUPOAHOro 60ratcTea, BKMKYAIOLLEro peakue
1 OXPaHSiEMble BOJHbIE PACTEHUS, PANOHbI FTHE3A0BaHMSA
1 NEeTOBaHWA OpJriaHa-6enoxsocTa.

Cnegytowwnit npubpeXxHbIii HACENEHHBbIA NYHKT, pac-
NOSIOXEHHbINA B CaBCKOM ropoLCKOM OKpYre,— NOCEeNoK
Mpuyansbl. 3aech HET 06bEKTOB TYPUCTUHECKON MHPa-
CTPYKTYPbI, HO Ha NYTK K NOCENKY Bbl 06513aTeNIbHO 0CTa-
HOBWTECb BO3/1E OXOTHUYLEr0 foMa «[TanT», UMetoLLero
6oratyto CTOPUIO, CBA3AHHYHO C TaKMMM 3HAKOBbIMU [N
permoHa gourypamu, kak kansep Bunbrenom Il n fepman
lepwHr. Mpuesn nocnegHero Ha Jonrue rogbl Nopoausn
nereHay 06 3TOM OXOTHMYbEM [OMUKE Kak 0 «[laye
lepuHra».

CambIM ceBepHbIM NPUOPEXHbIM HACENEHHbBIM MYH-
KTOM 0NeccKoro ropofickoro OKpyra siBsSeTcs NOCenoK
MarpocoBo. B HeM COXpaHUINCh He TOSIbKO NpUMepbl
APXUTEKTYPbI MPOLLNIOTO BEKa, HO 1 NIeMEHTbI NPUBPeXx-
HOI1 MHXXEHEPHON NHADPACTPYKTYPLI. K ycnyram Typuctos
Ha TeppuTopuM nocenka MaTpocoBO — HECKOMbKO Fo0-
CTeBbIX OMOB. Camblid 60NbLLOI 13 HUX — 3arOPOHBIN
rocteson aom «FishDorf» npegnaratoLmin 061LIMPHbINA
CMEKTP TYPUCTUYECKNX YCNYT, CBA3AHHbIX B TOM YUCNe
C CMONb30BaHNEM PeK 11 akBaTopui KypLUCKOro 3anuea.

Cnepnytolmm Ha Ballem nyTu 6yaeT nocenok [onos-
KWHO, B KOTOPOM MO-NPeXXHeMY 06pa3 XU3HWN MECTHOr0
HaceneHus HepaspbIBHO CBA3aH ¢ BOJoW. G 0AHOM CTO-
POHbI, B NOCENKe (OYHKLUMOHMPYET PbiBOMOBELIKMIA KONX03
«imeHn MatpocoBa», ¢ Apyroi —ycnewHo paboTtatT
roCTeBble JOMA, CELManu3npyLLECs Ha NpeaocTas-
MIEHNN YCAYT MO OPraHn3aumn TypucTUHecKon pbl6HOM
NOB/IN UMW BOLHOIO OTAbIXA.

[ocTeBoi KoMneke «[ankuHa npucTaHb» cneyuany-
31PYETCA Ha ycnyrax no opraHu3auumn pol6HoI NOBAN HA
pekax 1 B akBaTopuu KypLuckoro 3anusa

locTeBom oM «HemMOHbeH» NpeanaraeT rocTaM npo-
rYNKu Ha f104Kax, pe4HoM TpamBam4nke, KataHue Ha
Benocuneax, pbi6anky, 0XoTy U MHOroe Apyroe.

B nocesnke 3annBuHO, pacnonoXXeHHOM B 6 KM OT
ropoga Noneccka, MOXXHO NMOCETUTb NPUMEYaTeNbHbINA
TYPUCTUYECKMNIA 0OBEKT, MMEIOLLIMIA HENOCPELCTBEH-
HOE OTHOLUEHWE K MOpIo,— Mask PunaepopT. [JaHHblii
006beKT ycTaHoBreH B 1868 roay B BuAe KEpOCHHOBO-
ro ooHaps ¢ NUH30Ii HAa AEePEBAHHOI LUTAHTe ANUHOI
12 m, B 1908 roay Bo3BeeH B kaMHe. B komnnekce
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exquisite service or luxurious recreation conditions,
but it is worth visiting these places for the sake of
the unique natural wealth including rare and pro-
tected aquatic plants, nesting and flying areas of
the white-tailed eagle.

The next coastal settlement located in the urban
district of Slavsk is the village of Prichaly. There are
no tourism infrastructure facilities in Prichaly, but you
will definitely want to stop by Pait Hunting Lodge on
the way to it, which has a rich history associated with
such iconic figures for the region as Kaiser Wilhelm ||
and Hermann Goering; the latter’s arrival gave rise to
popular opinion about this hunting lodge as “Goering’s
country house” for many years.

The northernmost coastal settlement of the urban
district of Polessk is the village of Matrosovo. Both
examples of the architecture of the last century and
elements of the coastal engineering infrastructure
remained intact in the village itself. There are several
guest houses available for tourists on the territory of
Matrosovo, the largest of which is the country guest
house FISHDORF that offers a wide range of tourist
services, including the use of rivers and waters of the
Curonian Lagoon.

The next on your way will be the village of Golovki-
no, where the local population’s way of life is inextri-
cably intertwined with water. On the one hand, there
is Matrosov fishing collective farm in the village, on
the other hand, guest houses making a specialty out
of providing services for fishing or water recreation
for tourists are fully functional.

Galkina Pristan Guest Complex specializes in fish-
ing organization on the rivers and in the Curonian
Lagoon.

Nemonien Guest House offers the services of boat
trips, river tram, cycling, fishing, hunting and so on

You can visit a remarkable tourist site that is
directly related to the sea — Rinderort lighthouse in
the village of Zalivino located 6 kilometers from the
city of Polessk. This object was installed in 1868
in the form of a kerosene lantern with a lens on
a wooden rod 12 meters long; in 1908 it was erected
in stone. The lighthouse complex has a brick tower
over 15 meters high with a stone spiral staircase
and a keeper's brick house. In 2020, the historic
lighthouse was included in the list of sites of the
Museum of the World Ocean protected by the state.
This is one of three lighthouses built in pre-revolu-
tionary times that have survived on the territory of
the Kaliningrad region.
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Masika — KUpnuyHas 6aLlHa BbICOTON 60n1ee 15 M C Ka-
MEHHOI BUHTOBOM NECTHWULIEN U KUPMUYHBIA JOMUK
cmotputens. B 2020 rogy nctopuyeckunii mask ctan
06bekToM My3sesd MupoBoro okeaHa v oxpaHsertcs
rocyapcTeom. 310 OLMH U3 TPEX MasiKOB LOPEBOJIHO-
LMOHHOM NOCTPONKM, COXPAHMBLUNXCSA HA TEPPUTOPUL
KanuHuHrpagckoit obnactu.

JIUTOBCKAA YACTb

KOHTUHeHTanbHas 4actb KypLUCKOro 3annsa BKH0-
YyaeT B cebs TeppuTopuu roposa Knarnenpl, Knaineg-
CKOro paioHa u LLunyTtckoro paitoHa. 31a Tepputopus,
HasblBaemas Knaineackum Kpaem, JONroe BpeMs Ha-
xofunace B coctase [1pycckoro KoponescTBa, cenyac
370 ceBepHas yactb Manoi JIuTBblI.

Knaiineackuii Kpait Kak MCTOPMYECKUIA panoH no-
asunca 8 1919 rogy u coctosn u3 TeppuTOPUN Hbl-
HelwHux Knaitneackoro, LLnunyTckoro, Tayparckoro,
HOp6apkckoro 1 KpeTuHrckoro pamnoHos, Marersinckoro
kpas, Knaintneabl n Hepuuru. C 1939 roga ata Teppu-
TOPWA BAOMb BanTUIACKOrO MOPS 1 HKHEr0 TeYeHus
Hemana csfzaHa ¢ Jlutson.

Knannenckuint Kpai B HacTosLLee BpeMs BXOAUT
B NATEPKY 3THOKYNIbTYPHbIX PErMOHOB JInTBbI. Ha
pa3BnUTME 3TOMO PErMoHa CUIIbHO NOBAWANM NPOTE-
CTaHTCKas LiepkoBb 1 Mpycckoe rocyaapcTso. XKutenm
Manoit JTuTebl HasbiBanu cebs ManonmTosuamu. BaxxHo
OTMeTUTb, 410 nocne 1945 rofa 6narogaps npeanpu-
MMYMBOMY MECTHOMY HacesieHuIo 6blia BO3POXaeHa

* Arbeitsgemeinschaft der Memellandkreise e.V. URL: http://www.
memelland-adm.de/kartelandkreismemel.html?fbclid=IwAR2A21Dzf
_3sRIWGWWpW79yvwAXNNL4g_QEhkiAJRxKOkbBZjC4e4ZTip04
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Memenbckuti kpai*

The edge of Memel”

LITHUANIAN PART

The continental part of the Curonian lagoon consists
of the territories of Klaipéda city, Klaipéda district and
Siluté district. This territory called the Klaipéda region
was included in the Kingdom of Prussia for a long time,
now it is the northern part of Lithuania Minor.

The Klaipéda region, as a historical part, appeared in
1919 and consisted of the areas of present-day Klaipé-
da, Siluté, Taurage, Jurbarkas and Kretinga districts,
Pagégiai municipality, Klaipéda and Neringa. In 1939,
this land stretching along the Baltic Sea and the lower
reaches of the Nemunas, was connected to Lithuania.

The Klaipeda region currently belongs to one of 5
Lithuanian ethnocultural regions. The development of
this region was strongly influenced by the Protestant
Church and the Prussian state. Residents of Lithuania

3 Arbeitsgemeinschaft der Memellandkreise e.V Retrieved
from: http://www.memelland-adm.de/kartelandkreismemel.
html?fbclid=IwAR2A21Dzf_3sRIWGWWpW79yvwA
XNNL4g_QEhkiAJRxKOkbBZjC4e4ZTrp04
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Bacpnu (nymb ekycos)

Rusné Island (Riverside Lighthouse Road)

JITOBCKAs KyrbTypa, NPakTUHeCKu NCHe3HyBLLIAs B [O-
BoeHHoW Manoii Jlutse.

VicTopus 3T0ro Kpas BblAeNseTcsa CBOMMU 3HA4N-
TeJIbHbIMU COOBITUAMU, NPEX[E BCEro B CHepe Kylb-
Typbl. 34€eCb ObINK BepBble U3AaHbI NepBas IMTOBCKas
Bnbnus, nepsas rpaMmarika NNTOBCKOO S13blKa 1 nep-
Bas raseta Ha JIMTOBCKOM A3bIKe.

KoHTUHEeHTanbHas YacTb KypLickoro 3anuea oT-
NNYAETCH HE TONbKO YHUKAIIbHON apXUTEKTYpPOIA, HO
W MPUOPEXHBIMU W PEYHBIMU PbIGALKUMI JEPEBHAMM,
nyramu genbTbl Hemana, gepesHsmu MoHemaHbs ([a-
HEMYHAIA) 1 32607104eHHBIMU TEPPUTOPUAMMU, & TAKKE
ycanp6amu doepmepoB. Bee aTh iepeBHU PacnonoXeHs!
B XXUBOMMCHOW NpubpexHoit Hactu. Baonb Kypuucko-
ro 3ai1Ba NPOCTUPAIOTCA TPOCTHUKM, Nyra u 6050Ta
¢ 6oraron coniopont 1 payHoir. bonee cyxast BO3BbI-
LLIEHHOCTb C COCHOBbIMM Jlecamm TAHETCA 0T Knaiinepl
10 Bentbl. [lensta Hemana, roe MHOro 60ratbix pbiboii
PEK, XapaKTepU3YyeTCs eXXeroHbIMIU NaBoAKaMN 1 3a-
TOMNEHHBIMU 3EMIAMMU.

[ToCKONbKY BCS XKU3Hb NPUOPEXHOr0 HACENeHns
CBf3aHa C BOJOIA, KyNnbTypa u Tpaauumum pbi6onoBcTea
3aHUMAIOT 3[eCb 0C060€e MecTO. PaHbLue 6bina nony-
NAPHA T0BNS CETHIO B PEKAX, a TaKXKe MOPCKas pblbanka
C NOAKON (KypeHacom) B 3anuse. BaxxHoe MecTo Ha
CTOJIE IMTOBLEB, HACENAIOLLNX 3TY TEPPUTOPUIO, 3a-
HUManK pbl6Hble 611t04a. CaMbiM BaXHBIM U NONynsap-
HbIM CMIOCO6OM NPUTOTOBIIEHUA PbIObI 6bIN0 KOMYEHNE,
NO3TOMY B K&X[0/ CeMbe Oblfa neyb 419 LOMALLHEro
Kon4yeHus pbi6bl. Ha 60bLLKHCTBO NULLIEBbIX 06bI4AEB
3TOr0 permoHa NoBAMSAAN HEMLbI, MO3TOMY NOMUMO
PbI6bl MUTOBLLLI MONKO6UAN KOE U padHO06pa3HyIo
cnagkyto Bbineyky. Ceroans, nocewas Manyto Jlutsy,
Bbl MOXKETE NONPO60BATh TPAANLMOHHYIO BbIMEYKY, Ta-
KYH KaK «ITIFOTEHOBBIA» (TBOPOXXHbIIA) TOPT UNK Baghn.
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Waffles (The Way of Taste)

Minor call themselves Lithuanians or Ssionis. Although
after 1945, owing to the entrepreneurially-inclined lo-
cal population, Lithuanians and their culture remained
practically absent in Lithuania Minor, and it was possible
to revive and nurture Lithuanian culture and traditions,
which represent many settlements belonging to the
Klaipéda region.

Lithuania Minor stands out for its significant historical
and cultural events. The first book, the first Lithuanian
Bible, the first grammar of the Lithuanian language,
and the first Lithuanian-language newspaper were
published here.

The continental part of the Curonian Lagoon is
distinguished not only by its unique architecture, but
also by the coastal fishing villages, river fishing vil-
lages and meadows of the Nemunas delta, villages
of Panemuniai and wetlands, and homesteads of
farmers. All these villages are located in a pictur-
esque coastal landscape. Reeds, meadows and
swamps with their abundant flora and fauna stretch
along the Curonian Lagoon. A drier ridge with pine
forests stretches from Klaipéda to Venta. The Nemu-
nas delta, rich in fishy river channels, is character-
ized by annual floods and flooded lands.

As the entire life of the coastal population is in-
separable from the water, the fishing culture and
traditions occupy a special place here. Net fishing
in the rivers was popular, as well as sailing fishing
with gulls in the lagoon. Fish dishes were an inte-
gral part of the Lithuanian cuisine. The most impor-
tant and popular way to cook fish was smoking, so
each family had a fish smoking oven in their home-
stead. Most of the food customs of this region were
influenced by the Germans, therefore, in addition
to fish, Lithuanians loved coffee and various sweet
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Mpuexyne (Knatinedckut patioH)

Ucmopuyeckoe 30aHue (Knatinedckull palioH)

Priekulé (Klaipéda district municipality) Historical building (Klaipeda district municipality)

X0Tf 06pa3 XWU3HW MECTHOTO HACENeHNs CTpeMu-
TeJIbHO MEHSETCA 1 MOJEPHU3NPYETCA, KOHTUHEHTAb-
Has 4acTb No6epexbs KypLLCKOro 3an1sa 0Tn4aeTcs
YHUKANbHOM NPUPOAON, TPAANLIMAMI, apXUTEKTYPOIA. ..
bnarofaps MHOrMM COXPaHWUBLUMMCS €BaHIe/In4ecko-
NIOTEPAHCKMM LIEPKBSM OPraHu3ytoTcs pasfnyHble Me-
PONPUATMS, HANPaB/EHHbIE HA COXPaHEeHNe TPAANLMIA
1 UCTOPUK 3TOTO PermoHa.

B XVI-XVII Bekax afMWUHNCTPATUBHbIM, TOPrOBbIM
11 ByXOBHbIM LLEHTPOM PernoHa ctan ropog Mpuekyne.

NPUEKYIE
99.555657, 21.319023

[opop lMpuekyne pacnonoXeH B XXUBOMUCHOW
U3ny4nHe pekn MuHus, nopocLuein BEKOBbIMI AY-
6amu, y goporu Knainega — LUunyte. B gpeBHocTu
Yyepe3 3TO MEeCTO NPOXOAUIN 04EHb BaXKHbIE MYTK
B XKemaiituio, KypoHuto n Ckanbsuto. ins nepexoaa
Yyepe3 NPOToYHY MuHMIO NCNONb30BaNUCh BPOAbI.
Apxeonornyeckne HaxoaKn CBUAETENbCTBYIOT O TOM,
47O Nocenexns B NMpuekyne CyLLECTBOBANM €LLE B Ka-
MEHHOM BeKe, M03ToMy ropog lpuekyne cerogns
0Y€eHb LieHEeH KaK C apXUTEKTYPHOIA, TaK 1 C 06Lien-
CTOPWUYECKON TOYKM 3PEHNS.

VicTopuyeckn ropon o6pasosasncad Ha nepe-
KpecTke NATW LOPOr: NMOMWUMO [NIaBHOW Tpacchbl
Knainnega — LWwvnyTte 6binu Takxe nytn Ha [pe-
BepHy, J1aHkyntoc, BeHTe n ArnyoHeHail. HassaHue
Mpuekyne Bnepsble YNOMWHAEGTCA B MUCbMEHHbIX
ncToyHuKax B 1540 rogy.

XIX Bek nmen ocoboe 3Ha4YeHNe Ans passuTus
ropoaa Npuekyne. Hayaswuiics B 1846 rogy npo-
MbILWEHHbIA pOCT B Mpyccun NpuBen K pazsuTunio
TPAHCMOPTHOW UHAPACTPYKTYPbI. Tak, B 1853 rogy
66110 NocTpoeHo wocce Mpuekyne — Knanneaa.
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pastries. Today, while visiting Lithuania Minor, you
can taste traditional pastries, such as “gluten”
(curd) cake or waffles.

Although the way of life of the local population
is rapidly changing and keeping up with the times,
the continental part of the Curonian Lagoon coast
is distinguished by its unique nature, water bodies,
traditions, culture and architecture. Owing to a great
number of survived Evangelical Lutheran churches,
various traditional events are held to cherish the tra-
ditions and history of this region.

PRIEKULE
55.555657, 21.319023

The city of Priekulé is located in a picturesque bend
of the Minija River, overgrown with centuries-old oaks, by
the Klaipeda-Siluté road. In ancient times, very important
roads to Samogitia, Curonia and Skalva led through this
place. A brasta was installed here through the flowing
Minija. Archaeological finds testify that there were set-
tlements in Priekulé in the Stone Age. Today, the city of
Priekule is very valuable in terms of urban architecture.

The city was historically founded at the crossroads
of five roads: there was a road to Dreverna, Lankupi-
us, Venté and Agluonénai in addition to the main road
Klaipéda-Siluté. The name of Priekule was first men-
tioned in written sources in 1540.

In the 16th —early 17th centuries, Priekulé became
an administrative, commercial and spiritual center. In
the 17th century, a tavern was established, that served
as grounds for a manor afterwards.

The 19th century had a special significance for
the growth of Priekulé city, due to industrial growth
in Prussia and improved transport development. In
1846, Priekulé-Klaipéda highway was built. In 1853,
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XenesHbiii mocm u3 d8yx apok
(Knaiinedckuli paiioH)

Komnnekc xene3HodopoxHo20 eok3ana e lpuekyne
(Knaiinedckuli palioH)

Iron double arched bridge
(Klaipeda district municipality)

AsTomaructpanb coenunHsana Mpuekyne ¢ Wuny-
Te n Tunbxe (Tunbautom). B 1886 rogy noctpo-
€H XEeJIe3HbIN JBYXapOo4Hblil MOCT Yepe3 MuHuio.
C 1872 ropa MNpuekyne — LeHTp ye3na. B 1898 roay
34eCb 6b1J10 YCTAHOBJIEHO ra30B0OE YINYHOE 0CBE-
weHue. B XX Beke Ha4yanocb CTPOUTESILCTBO MHO-
XecTBa AOMOB U3 KPACHOr0 KUpnuya, KOTopble
BbICTPOMSIMCB N0 06€ CTOPOHBI Knaiineackon fopo-
v, co3[1aBas BnevyaTieHne COBPEMEHHOM0 ropoaa.
lMpnekyne n3gasHa cCnaBmTCcA KUPNUYOM U NANTKOR,
31ecb paboTana KpynHeiiwas B Mpyccun habpuka
Mo NPOM3BOACTBY NINUTKK. [locne BOWHbI B ropoje
JeicTBOBana roH4apHas gabpuka.

B 1871-1875 ropgax npu NOCTPOMKE >KenesHo-
JOPOXHOI nuHum Tunbxe — LLunyte — Knainepa
6bin BO3BEAEH MOCT M3 [BYX apok. Komnnekc xe-
Ne3HOLOPOXHON cTaHumn lMpuekyne 6bin BO3BeAEH
B 1941 rogy u cerogHs sBASETCS 0COObIM 06bEKTOM
KYNbTYPHOTO M TeXHWYeCcKoro Hacneaus. He npetep-
NeB Cepbe3HbIX W3MEHEHWA, OH OCTaNCHd OLHUM M3
CaMbIX ayTEHTWUYHbIX 1 BMEYATNAOLMX NAMATHUKOB
9THOKYNLTYPHOTO permoHa ObiBiero Knaineackoro
Kpas — Manoit JTutsbl.

Cnay Mpmekyne NpuHECnN NUCATENN N N3AATENN.
Oco6oe 3Ha4eHne ans Mpuekyne nmena aeaTenbHOCTb
Tmnorpacos A. ©. LLpuogepca n 4. Tpuyuaca. Tunorpa-
(hus «Mpuekyne» BoLuna B UCTOPMIO JINTBbI Kak nepsas
LUKONA NUTOBCKMX XYA0XKHUKOB-NONNIPacpUcTOB — OHA
roTOBWAA NPOPECCUOHANBbHBIX NEYATHUKOB. ITa TUMO-
rpacdons 6bina ogHON U3 KpynHenwux 8 Manoi Jlutee
M0 BbINYCKY U3JaHUIA Ha IMTOBCKOM A3blke. B 1923 rogy
nocne npucoefnHeHns Knamnegckoro kpas K Jlutee
lMpuekyne BbIN AaH CTaTyC €ro LeHTpa.

B 1962 rogy 3nech 6bina OTKPbITa KOHHOCMOP-
TUBHAA LIKONA, B KOTOPOW NOAYHUIUN NOLIOTOBKY
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Priekulé railway station complex
(Klaipéda district municipality)

Priekulé was connected to Siluté and Tilzé by a high-
way. In 1886, an iron double arched bridge over Mini-
ja was built. In 1872, Priekulé became the center of
the county. In 1898, gas street lighting was installed
in Priekule. In the 20th century the construction of
many red-brick houses was commenced, which lined
up on both sides of Klaipéda Road and created the
impression of a modern city. Priekulé has long been
famous for its bricks and tiles, and the largest tile
factory in Prussia operated here. After the war, there
was a pottery factory in the city.

In 1871-1873, after the construction of the railway
line Tilié-éiluté-KIaipéda, further from the center of
the county of Priekule, in 1875. The Priekulé railway
station complex was built in 1941 and is important
today as part of specific cultural and technological
heritage. Having avoided major changes, it remained
one of the most authentic and impressive sites in the
ethnocultural region of the former Klaipéda region —
Lithuania Minor.

Priekulé was famous for its printing house, book pub-
lishers and writers. The activities of the printers Srioders,
J. F. Srioders and J. Triausas were especially significant
for Priekule. Priekulé printing house entered the history
of Lithuania as the first school of Lithuanian printing
artists — professional printing houses were trained there.
This printing house was one of the largest in Lithuania
Minor that printed Lithuanian publications. In 1923 af-
ter the annexation of the Klaipéda region to Lithuania,
Priekulé became the center of the district.

In 1962, an equestrian school was opened in
2006, where international class sports masters Z.
Sarkas and E. Klimovas were trained. Every summer
in Priekule Vingis Park, the Klimov Cup Competition
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CopeeHosaHusl Ha Ky6ok 3. Knumoeaca,
KynbmypHbii yenmp lMpuekyne

Pr— 3 el

Knuowsiickuil naHdwagmHb1li 3ano8edHUK
(BEF LITHUANIA)

E. Klimov Cup Competition
(Priekulé Culture Center)

MacTepa cnopTa MexayHapogHoro knacca 3. Lapkac
n 3. Knumosac. Kaxgoe neto B [1puekyne, B napke
BWHIMC, NPOXOAAT COPEBHOBAHUS NO KOHKYPY «Ky60K
9. KnumoBa», KOTOPbIE NPUBEKAKOT COTHN FOHLLIKOB
13 JInTBbI 1 3-3a pybexa’.

KNMOLIAVICKMA NAHAWA®THbIM,
NY)XWACKMNIA BOTAHUYECKMIA 3ANOBEHUKN

95,5372417, 21,24774

KnuoLusanckui nanawadg THbIA 3an0BEAHNK B U3NY-
ynHe MuHuu. B XIX Beke c03[aH XXMBOMMCHBIIA NapK
Knuowy, nnowaab KOTOporo CerofHs cocrasnser 12
ra. Mapk xapaktepuayeTtcs necamu u 60notamu npu-
6pEeXHbIX paBHWMH, 60raT LieHHOI hriopoii u dhayHoIA.
lMapk MoX0X Ha poLLy C M3BUIMCTLIMU LOPOXKaMN
1 TpONamu, pactywimmm 6ykamu, eBpOnenckon enbto
1 MHOTUMM JpyruMK AepeBbsamu. B 3Tom napke noxo-
poHeH Tunorpady M. ®. LLipeaep.

B ceBepHoii yacTu Knuowwsinckuin naHawagTHbIA
3aMOBEAHUK FPAHNYNT C JTyXKMIACKIM 60TaHNYECKUM
3anoBeHNKOM, KOTOPbIA TAHETCSA N0 AOBONBLHO Y3KOM
rpanuLe Baonb Kypuickoro 3anuea. B aToil cBA3u ogHa
U3 Lenei 3anoBejHNKa — COXPAHEHWE 3aTOMIEHHbIX
NYroB C pefKuMm pacteHmsmin Ha 6epery Kypuickoro
3anusa. 3anoBeaHas TeppuTopus 6orata NpUBPEXHbI-
MU NecHaHbIMU NASHKEBLIMU COOOLLECTBAMMU, BKHOYA-
OLLUMU pefiKne BULbI.

Knuowsincknia  nanawadTHbIA  3aN0BEAHUK —
YHUKANIbHOE MECTO, Fe MOXHO KPYrnbli rof Hacna-
X0aTbCs NEHMEM NTUL. 34eCb OrPOMHOE KONMYECTBO
pa3HblX BULOB NepHatbIX. ECM NOBE3ET, Bbl CMOXETE
YCMbIWATh NECHI PefKoW BepTNABON KaMbILLIOBKY,
CUAALLEN Ha BETKE.

¥ Kandrotiené D., Kandrotas V. 153 jdomiausi Lietuvos miesteliai. Kaunas:
Terra Publica, 2010.
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Kliosiai Landscape Reserve
(BEF LITHUANIA)

takes place, attracting hundreds of riders from Lithu-
ania and abroad®.

KLIOSIAI LANDSCAPE RESERVE, LUZIJA
BOTANICAL RESERVE, RESEARCH

95.537247,21.24774

In the 19th century, KlioSiai Landscape Reserve,
Minija Bend, was established in the scenic KlioSy Park,
which covers an area of 12 ha. The park is characterized
by forests and swamps of the coastal plains, and is
rich in botanical and zoological terms. The park is like
a grove with winding paths and trails, growing beeches,
European fir and many other tree species. Printer J. F.
Schroder is buried in this park.

In the northern part, the KlioSiai Landscape Reserve
borders the Luzija Botanical Reserve, which stretches
along a rather narrow border along the Curonian Lagoon,
therefore the aim is to preserve the flooded meadows
with rare plants on the shores of the Curonian Lagoon.
The reserve is also rich in coastal sand beach commu-
nities with rare species.

Tire (KlioSiai Landscape Reserve) is a unique area
where you can enjoy the song of birds all year round.
There is a huge variety of bird species here. If you are
lucky, you can hear the song of a rare aquatic warbler
at sunset.

The purebred is one of the most important breeding
grounds for this bird specie in Lithuania. Here are three
different ecosystems. The wild nature trail is designed
for walking and suitable for the whole family. Its length
to the observation tower and back is 6 km. The route of
the wild nature trail is not difficult, but passing through
the forest and meadow can be naturally wet and slippery,

% Kandrotiené, D., Kandrotas, V. (2010). 153 most interesting towns
in Lithuania. Kaunas: VS§j , Terra Publica*“
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Tpona dukoli npupodsl (BEF LITHUANIA)

Aquatic warbler (BEF LITHUANIA)

YWCTOKPOBHbIE MOPObI — 04HO U3 BXKHENLMX MECT
pa3MHOXeHUs 3TOM NTULbl B JluTBe. BOT TpK pasHble
9KOCUCTeMbI. HucTas neLuexofHas Tpona npesHasHaveHa
ANs NPOrynoK v NoaxoauT 4 BCeil cembi. Ee npoTsaxeH-
HOCTb 10 0630pHO BalLHK 1 06paTHO — 6 kM. MapLupyT
4MCTOIA NELLEXOAHOI TPOMbI He COXEH, HO 10POra Yepes
TIEC W NIYr MOXET ObITb BNAXHOW U CKOJb3KOW, MO3TOMY
nepeg NPOrynkoit Heo6xo4UMO TLLaTeNlbHO NoAo6paTh
noaxonALLyto 06yBb Ans NOX0A0B. Tpona Ha4MHaeTCs
Y KaHana kaisepa Bunbrenbma, npoxogut 4epes nec, 60-
noTa, 3a605104eHHbIE NPOTAHYBLUMECS BLOMb NO6EPEXbS
nyra, a Takxxe no Tponam, NoNy4nBLUINM CBOM Ha3BaHUS
OT NIECHUKOB 1 HATYpanncToB®.

NOJBECHOI MOCT NAHKYNSAN
Q 55.487549, 21.365597

MocT JTaHkynsii 4epe3 peky MuHuio sBnsercs ca-
MbIM ANMHHBIM NOABECHBIM MOCTOM B JluTBe. 3T10T
MOCT AnuHOoM 130 M 1 WnpuHoi 1,4 M coenHsET paii-
OHbl Knaiinega u LunyTte. metoTcs cBnpeTenscTea
TOrO, 4TO 3TOT MOCT BbIN1 NOCTPOEH B Havane XX Beka’.

KAHAN KAVI3EEA BUNbIEJNIbMA
(KNAUNEOCKWW KAHADN)

@ 55.537889, 21.248485

B XVIII-XIX Bekax nec, BbIpy6neHHbIN B IUTOBCKMX
necax, BbIBO3MNW B Knaiineackuid nopt Ha Hemaxe. 113
Knainegbl nunomarepuansi 0TNpasnsanuck B AHIMNO
n Jauuto. B 1o Bpems B Knaitnemy no HemaHy Bo3unu
BCe 60nbLUe 1 60bLUe JPEBECUHbI, 0CO6EHHO AYO0B.
B BeTpeHoii akBaTOpPUM 0KOJI0 Mbica BeHTe wTopma
pasnomanu nneteHble allnHbl, pa3épocany 6pesHa
8 BEF LITHUANIA (n.d.). URL: https:/meldine.Itityru-takas/

" Pamatyk Lietuvoje (n.d.). URL: https://www.pamatyklietuvoje.lt/details/
lankupiu-kabantis-tiltas-per-minija/4 127
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Wild nature trail (BEF LITHUANIA)

s0 it is necessary to prepare suitable footwear for hiking
and walk carefully. The trail starts at the King Wilhelm
Canal, going through the forest, swamp, waterlogged
meadows stretching along the coast, and the paths so
far named by foresters and naturalists only?.

SUSPENSION BRIDGE
@ 55.487549, 21.365597

Lankupiai bridge over the Minija river is the longest
suspension bridge in Lithuania. The bridge is 130 m
long, 1.4 m wide. The metal-plated bridge over the Minija
connects Klaipéda and Siluté districts. There is evidence
that this bridge was built in the early 20th century®.

KING WILHELM (KLAIPEDA CANAL)
@ 55.537889, 21.248485

In the 18-19th centuries, the trees felled in Lithuanian
forests were transported to the port of Klaipeda down
the Nemunas. The timber was shipped from Klaipeda
to England and Denmark. At that time, more and more
timber was transported to Klaipéda down the Nemunas,
especially oak. In the windy water area of Venté Cape,
storms scattered about a great number of souls and logs,
and caused considerable losses to timber merchants.
It was beneficial for the locals to pull the logs out of the
lagoon and use them at their farm in a forested land,
which resulted in heavy losses for the merchants. In
order to bypass the Curonian Lagoon, it was decided to
connect the Minija at Lankupiai with the port of Klaipeda.

The Klaipéda canal project was initiated in 1765. The
King of Prussia welcomed the merchants’ request, but
due to lack of funds, the excavation of the canal was
% BEF LITHUANIA (n.d.). Retrived from: https:/meldine.lt/tyru-takas/

% See in Lithuania (n.d.). Retrived from: https://www.pamatyklietuvoje.
It/details/lankupiu-kabantis-tiltas-per-minija/4127
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ModeecHoli Mocm JlaHkynsiii (K pamatyti)

UHpopmayuoHHBbIl
yeHmp mypusma
Knatinedckozo paiioHa

Klaipeda District Tourism
Information Center

Lankupiai Suspension Bridge (What to see)

Kanan kalizepa Bunbeenbma
(UHghopmayuoHHbIii yeHmp mypusma Knaiinedckozo patioHa)

Bl b W e g sl

[lposa ebigo3simes no kaHany Bunbeenbma.
(Knatinedckuli kpati I. Simonaitytés VB)

Wilhelm Canal
(Klaipeda District Tourism Information Center)

1 HAHECT 3HAYUTESbHbI YLLep6 TOProBLam fecom.
MecCTHbIM XuUTeNAM 6bIN0 BbIFOAHO BbITACKUBATb OPEB-
Ha W3 NlaryHbl U UCMO/b30BATL UX HA (hepmax B JIECHOI
30He, 4TO NPUBENO K 60NbLLAM NOTEPSM ANs TOProBLEB.
YT06bI 060iTM KypLUCKMIA 3aN11B, ObISIO PELLEHO COe-
AnHnte MuHuio y Jlankynsan ¢ Knaiineckum noptom.

lpoekT Knaiineackoro kaHana nosisuncs B 1765 rogy.
Koponb lMpyccun ynoBneTsopun npocbOy Kynuos, HO
13-32 HELO0CTATKa CPELCTB PbITbe KaHana 6bino 0TNoXe-
Ho. Tonbko B 1858 roay npaBuTenbCcTBO Mpyccumn ctano
00nNblLE MHTEPECOBATLCS BO3MOXHOCTbHO PbiThS KaHana
B Knannepgckom kpae. CTponTesibCTBO KaHaa Havanoch
B 1863 roay, pa6otbl gnunuck okono 10 net. B 1865-
1873 ropax KaHarn, BbIpbITbIA PyKamit BOCTOYHOMPYCCKMX
paboumx, a 3aTeM (PPaHLY3CKIX BOEHHOMMEHHbIX, Hanps-
Myt coeauHun Knainegckuii nopt u Munuio (a Yepes
Hee — HemaH) B 06xo[, KypLuckoro 3anusa. Kanan HassaH
B Y€CTb TOrAALUHEr0 HeMeLKKOro Kaisepa Bunsrenoma .

[InnHa kaHana cocTaBnsieT 0KONO 22 KM, LUIMPUHA —
28-30 ™, cpepHas rmybuHa—1,7 M. [ing perynupoaqus
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Firewood is transported through the Wilhelm canal
(Klaipéda county I. Simonaitytés VB)

delayed. Only in 1858, the Prussian government, which
ruled the Klaipéda region, became more interested in
the possibility of digging a canal. The construction of
the canal began in 1863, and the works lasted about 10
years during 1865-1873. The canal was hand-dug by
the East Prussian workers and later on by French war
prisoners and directly connected the port of Klaipeda and
the Minija (and with the Nemunas through it), bypassing
the Curonian Lagoon. The canal was named after the
Prussian King Wilhelm I, who reigned at that time.
The canal is about 22 km long and 28-30 m wide,
with the average depth of 1.7 meters. In 1864, the
Lankupiai Lock (currently acknowledged as a monu-
ment of Lithuanian technology) was built to regulate
the water level in the canal near Lankupiai. The second
lock of Dreverna was built in 1873. The water level
used to be monitored by four stations: one in Drever-
na, established in 1870, two in Lankupiai, established
in 1871, and one in Smelté, established in 1875. In
1902-1904, the King Wilhelm Canal was crossed by




YPOBHSA BOAbI B KaHare y J1ankynsii 8 1864 rogy 6bin
MOCTPOEH OJHOMMEHHbIN 3aMOK (06bABIIEH TEXHUYE-
CKUM namaTHUKOM JInTebl). Okono 1873 roga 6bin
MoCTPOeH BTOPOI 3aMoK [lpeBepHa. g KOHTpons
YPOBHSA BOAbI 661710 CO3JaH0 YeTbIPe CTaHLWUU: OANH
B [ipesepHe (1870), asa B Jlankynse (1871) n oguH
B Cmanete (1875). B 1902-1904 rogax 4epes kaHan
Kansepa Bunbrenbma 6b1710 nocTpoeHo 10 MOCTOB U3
Nerkoro MeTania ¢ 0TBEPCTUAMM LIMPUHOI OKOMO
MeTpa B BEPXHEN 4acTu, Yepe3 KOTOpbIe NPOX0L4UIK
MapyCHbIe Ma4Tbl U [bIMOXOAbl NapPOX0L0B.

Hauvano kaHan 6epet B J1aHKynse, rae OH OTBET-
Bnserca o1 MuHumM 1 Te4eT Ha ceBepo-3anag Yepes
[pesepHy, HakoHel focturaet Knaineabl, rae coe-
JuHseTcs ¢ 3anueoM Mankai. B ycTbe kaHana co3aaH
rMAPoNIOrnyecknin 3anoBeaHNK. B coBeTckoe Bpems
Knaineackuii KaHan 6bI1 NepekpbIT NAOTUHON 1 Npe-
BpaTuiCcA B BoJOXpaHunuiLe. Bogy kanana ucrnonb3ayet
3-1 ropofckoi konogel Knainegpl, no3ToMy Cysoxon-
CTBO M0 KaHay He OCYLUECTBAETCS, XOTA KaHaN OTHe-
CEH K rocyaapCTBEHHbIM BHYTPEHHUM BOAHbIM MyTAM.

NAHKYNSACKWIA WNK3
55.481512, 21.359862

MapLupyT 1 noaxofb! K kaHany kansepa Bunsrenbma
MMEIT 0C000€ KYNbTYPHOE 3Ha4eHne. 3amok JlaHky-
NN — eAUHCTBEHHbIA 3aMOK TaKOro Tuna, 06bsABIIEH-
HbliA B JIUTBE NAMATHUKOM TeXHUKN. LLnto3 JTankynsii
KaHana Kansepa Bunbrensma coctouT U3 Byx BOPOT
1 NPOX04a Mexay HuMU. B HacTosLlee Bpema LWiio-
30Bble BOPOTa He paboTatoT, MeXaHM3Mbl YaCTU4YHO
JEeMOHTUPOBaHLI. Tpacca KaHana mexay BopoTtamu
He Bblfiep>KaHa, 0TKOCLI 3aMKa pBaHble, NMOABEPXe-
Hbl 3PO3KM N MEXaHUYECKMM BO3AeiCcTBUAM. OObLEKT
LLeHEH C UCTOPUYECKON TOYKM 3PEHUS: 3TO ABE KanuT-
KU, MeXaHU3Mbl OTKPbIBAHWUS W 3aKPblBaHWA BOPOT,
LUMO30BaA CEKLIMSA, HECYLLINE NIEMEHTbI KOHCTPYKLUMN.
B HacTosLlee BpeMs 3aMOK yTPaTui1 CBOK QDYHKLNIO
1 He MCMOJb3YeTCs N0 NPAMOMY HasHaveHuto. Mocne
BTopoii MMpoBOWA BOMHbI KaHan 6bin NepekpbIT NNOTU-
HOW 1 CRYXXMN B AAnbHEMLLIEM Pe3epByapoM s BOAbIS,

NPEBEPHA

55.519669, 21.245139

[lpesepHa — NOCEMOK B YCTbE OJHOMMEHHOI PeKu.
Baanu, crpasa, HaxoAUTCA HU3MEHHARA HU3MEHHOCTb N0f
Ha3BaHueM BpyKLuBali, rge, no Nerexae, BONKOM Gbin yout

8 Mlinkauskiené A., Jankauskaité-Jurevi¢iené L. InZinerinio paveldo
transformacijos ir panaudos galimybés Lietuvoje // Kultdros paminklai.
2017. Ne 21. P. 26-33.
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10 light-weight metal bridges, tops of which used to
be equipped with about one meter wide openings for
masts and steamboat chimneys

The canal starts along Lankupiai, where it branches
from the river Minija and flows north-west through Drev-
erna, finally reaching Klaipéda, where it connects to the
Malkai Bay. A hydrological reserve was established at
the mouth of the canal. In the Soviet era, the canal in
Klaipéda was dammed and turned into a water reservoir.
The water of the canal is used by the 3rd water supply
system of Klaipéda, therefore navigation in the canal
does not take place, although the canal is assigned to
state inland waterways.

LANKUPIAI LOCK
55.481512, 21.359862

The route and access to the King Wilhelm Canal are
of special cultural significance. Lankupiai Lock is the
only lock of this type declaredacknowledged in Lithuania
as a technical monument. The Lankupiai Lock of King
Wilhelm’s canal consists of two gates and the canal route
between them. Currently, the lock is not working, the
mechanisms are partially dismantled. The canal route
between two gates is not maintained, slopes of the lock
are ripped, being affected by erosion and mechanical
impact. The site is valuable from a historical viewpoint:
these are two gates, gate opening and closing mech-
anisms, lock section, load-bearing structural elements.
Today, the lock has lost its function and is not used for
the intended purpose. After World War 1, the canal was
dammed and served as a water reservoi’.

DREVERNA
55.519669, 21.245139

Dreverna is a settlement at the mouth of the same-
called river. Far away to the right there is Bruk3vai low-
land, where, according to reports, the Dreverna giant
was killed by a wolf. One of the oldest coastal settle-
ments in Dreverna was mentioned in written sources
back in the middle 13th century. Although the village
name is associated with the adjacent river, it is believed
that it may be a Curonian place name, as it is derived
from the Latvian driva (meadow, lanka) or drava (wild
bee hive, barta).

The nature itself created here a great place for a fish-
ing village —at the mouth of the river there was a nat-
ural harbor, near which fishermen’s homesteads could

7 Miinkauskiené, A., & Jankauskaité-Jurevicieng, L. (2017). Possibilities
of transformation and use of engineering heritage in Lithuania. Cultural
monuments, 26-33.
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JNankynslickul wno3 [lpesepHa e 1834 200y (BepnuHckas 2ocydapcmeerHas
(Knaiinedckuli paiioH) 6ubnuomeka— npycckoe KynbmypHoe Hacnedue)
Lankupiai lock Dreverna 1834 (Berlin State Library —

(Klaipéda district municipality) Prussian Cultural Heritage)

LpeBepHCKiA BennkaH®. OfHO U3 CTaperLLnX Npubpex-
HbIX NOCeNeHNiA [ipeBepHbI YNOMUHAETCSA B MMCbMEHHbIX
NcTo4HMKax ewle B cepeamHe Xlll Beka. XoTs Ha3BaHue
Cefla CBA3aHO C NPUNeraioLLei Pexoil, CYMTABTCS, 4TO 3T0
MOXET 6bITb KYPLLCKOE TONOHMMUYECKOE HA3BaHME, TaK
KaK OHO MPOWUCXOAMT OT NATbILICKOro cnoBa driva «nyr,
NaHka» unwn drava «ynen gUKMX n4en, 60pTb>.

3necb cama npupofa cosfana npekpacHoe MecTo
ANs pbl6aLKORA AepeBYLIKM — B YCTbe PeKu bbina ecTe-
CTBEHHas raBaHb, PAAOM C KOTOPON MOXHO 6bIN0 Mo-
CTpOUTb pblbaukne AoMa. 34ech BO3HUKIO YHUKANbHOE
NpUBPEXHOE NUTOBCKOE NOCENEHNE, YCaabbbl KOTOPOro
13[aBHA CKOHLIEHTPUPOBANINCH TECHON CTAKON Ha be-
pery peku. B otnmyme oT Apyrux y4acTkoB no6epexbs,
re pbl6akn Cenuamch B pa3dbpocaHHbIX NPOPEeXxHbIX
ycaabbax, B [lpeBepHe BCE XXUTENU COCpeLoToH UM
CBOW NOCTPOMKM Ha OJHOM MN1aTo, BbICBOBOANB TaKXKe
TEPPUTOPWIO AN NPOCTOPHBIX ABOPOB M 06LWMPHbBIX
cafoB. ATO nocenexHne Bceraa 6bino YeM-To BpoLe
CTaporo ropoja unm ropoaka ¢ M3BMAUCTbIMN W Ty-
CTOHACENIEHHbIMM YNLAMM.

B Takom MecTe U3aaBHa CyLLecTBOBana ceoeobpas-
Has «pecny6nnka» pbl6akoB — [LOBOSIbHO aBTOHOMHOE
C006LLeCcTBO, KOTOPOE CaMa NPUPOLA 3aLiMLLana He
TONbKO OT XULLHWMKOB, HO M OT HaBA3YMBbLIX BNACTEN.
CornacHo MCTOPUYECKUM XPOHMKAM, KOraa yrposa
npubnuxanach ¢ cywwu, Xutenu pesepHbl Npbiranu
B JIOAKM M NNaBanu B NaryHe, N0Ka 0MacHoOCTb He MUHO-
Bana. 310 CBUAETENLCTBYET O TOM, YTO 3[€Cb NPOUCXO-
Aunna cBoeobpasHas «BoAHas XN3Hb», HOPMMpOBaANcs

® Vaitkevicius V., Vaitkeviciené D. Lietuva. 101 legendiné vieta. Vilnius:
Alma littera, 2013.
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be established. It was there, that a unique Lithuanian
coastal settlement was formed, whose homesteads had
long been concentrated in a close flock on the river
bank. Unlike other coastal areas, where fishermen used
to settle in scattered coastal farmsteads, it was only in
Dreverna that all the inhabitants cling to one plateau,
densely compressing their buildings, abandoning spa-
cious courtyards and extensive gardens. This settlement
had always been a kind of “old town” or a small town
with winding and densely populated streets.

Such a place had long existed as a kind of “republic”
of fishermen — a rather independent community, which
was protected by the nature itself not only from preda-
tors, but also from obsessive authorities. According to
historic annals, when a threat approached from land,
the Dreverna inhabitants jumped into their boats and
floated in the lagoon until the danger passed. This is an
evidence of the fact that there was a peculiar “water life”
there with a developed mentality of real sailors (those
people felt safer in the lagoon and aboard their ships
than elsewhere).

The segregation of the area encouraged the exist-
ence of specific activities: boats were built here, nets
were woven. Separated from the mainland by wetlands,
the Dreverna residents easily reached more important
markets and larger centers by themselves. They shipped
freshly-caught and processed fish to Klaipeda, Kintai
or other markets; and brought the things they needed
from there.

The accelerated growth of Dreverna was also
influenced by major land development projects. In



ApesepHckuli nopm manbix cydos
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UHgpopmayust 06 ycnyeax,
npedocmaensieMbIx 8 nopmy
[ApesepHbi

Information about the services
provided in the port of
Dreverna

Small Vessel Port of Dreverna
(Klaipeda District Tourism Information Center)

MEHTA/IMTET HACTOSALLMX MOPAKOB (3TW NIIOAM YYBCTBO-
Banu cebs B NaryHe 1 Ha CBOMX KOpabnsx B 60/bLUEN
6e30MacHoCTM, YeM rae-nnoo euue).

060C06NEHHOCTL MECTHOCTM CNOCO6CTBOBANA
PasBUTUIO KOHKPETHbIX NPEANPUATUIA: 346Cb CTPOUIIL
nogaku, Bazanu cet. OTaeneHHble 0T MaTepuka BOLHO-
6ONOTHBIMI YrOAbAMMU, XNTeN [ipeBepHbl Camm Nnerko
pobupanuce A0 601ee BOXHbIX PbIHKOB. OHW 0TNPaBns-
N CBEXYI0 1 NepepaboTaHHyK pblby Ha Knaineackui,
KWHTaNCKMIA 1 apyrue poiHKK; 0TTYAa NPUBO3UAN TO,
YTO UM 6bIN0 HYXXHO.

Ha yckopeHHoe passuTue [IpeBepHbl TaKXKe Mo-
B/INANN KPYMHblE NPOEKTLI N0 651aroyCTPONCTBY 3€-
menb. B 1863-1873 rogax kaHan kain3epa Bunbrenbma
(Knainegna) 6611 NponoXeH Npamo 4epes nocTpoinku
CTapUHHOIA pblBaLKO fepeBHN.

[lpeBepHa HeOXNLAHHO 0Ka3anach Ha NepeKkpecTke
BXHbIX MYTE —HA eAMHCTBEHHOM OTBETBNIEHUN KaHa-
na Ha KypLickuii 3anue. Ha aTom nepekpecTtke obina
NOCTPOEHa ycazbba CMOTPUTENA KaHana, B Hel pacno-
naranacb TamoXHsi. B 60/1bLLOM KPaCHOKaMEHHOM [OMe
C XO3ACTBEHHbIMU NMOCTPOMKAMM XKW roCYNapCTBEH-
Hble CNyXXalle, KOTOpble A0MKHbI ObINn cneauTb 3a
TEXHUYECKUM COCTOSHWEM KaHana, nepenagom ypoBHA
BOZbI M BMKEHNEM CyA0B. COTPYLHUKM TAMOXXHU KOH-
TPONMPOBANM NepemeLLieHne rpy3oB.

3HauyeHue cena [peBepHa Bo3pocno B XIX Beke —
B 9NoXy MoaepHu3aumn. B koHue XIX Beka 6biia no-
CTPOEHA HOBas MNPWUCTaHb, Y4TOObI 3awmwats OT
HaJBurawLMxcs WTopmoB. Toraa e Obin BBEAEH
B 3KCM/yaTauuio KaHan Kansepa Bumbrensma npo-
TSXKEHHOCTbHO 25-27 KM, COEAVHUBLLWIA PYCNO PeKu
Munum ¢ Knaneackum noptom™,

10 Purvinas M. Mazosios Lietuvos etnografiniai kaimai. Trakai: Voruta,
2011.

RUS

66

1863-1873, the King Wilhelm Canal (Klaipeda) ran
directly through the estates of the old fishing village.

Dreverna suddenly found itself at the crossroads of
important routes — the only branch of the canal to the
Curonian Lagoon. A homestead of the canal's keeper
(holding the customs status) was built at this cross-
roads. Civil servants lived in a large red-roofed house
with household outbuildings who had to supervise the
technical condition of the canal, variation of the water
level and ship traffic. Customs officers controlled cargo
handling.

Dreverna was getting more and more innovative.
In the late 19th century, the lagoon fishermen were
equipped with storm warning stations. Life saving prac-
tice was also implemented.

In 1903, after a new administrative reform, separate
parishes of the Curonian Lagoon were established, con-
necting the coastal villages.

The importance of the village of Dreverna increased
in the late 19th century, after the excavation of the 25-27
km long King Wilhelm Canal, which connected the Minija
riverbed with the port of Klaipeda?®.

SMALL VESSEL PORT OF DREVERNA
55.517606, 21.235895

The port (entrance channel 1.5 m deep) is located on
the eastern shore of the Curonian Lagoon, 25 km south
of Klaipeda port, in front of the village of Juodkrante
(Neringa city, Curonian Spit).

An observation tower built near the Curonian Lagoon,
offering a unique view of the Curonian Lagoon and gray
dunes of the Curonian Spit, otherwise known as the
Dead Dunes.

% Purvinas, M., (2011). Ethnographic villages of Lithuania Minor. Trakai:
Voruta
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Ha6ntodamenbHas 6awHs [peeepHb!
(UHhopmay uoHHbIl yeHmp mypu3sma Knatinedckozo palioHa)

ApesHuii napycHuk «[peeepHa» e Kypwckom 3anuee

(UHpopmay uoHHbIl yeHmp mypu3sma Knaiinedckozo palioHa)

Dreverna Observation Tower
(Klaipeda District Tourism Information Center)

APEBEPHCKMI NOPT MAJIbIX CY10B
@ 55.517606, 21.235895

MopT (rny6uHoi 1,5 M) pacnonoXeH Ha BOCTOYHOM
nobepexxoe KypLickoro 3anumea, B 25 KM K tory oT nop-
Ta Knainepa, HanpoTtus gepesHu FOoakpaHTe (ropog
HepuHra, KypLickas Koca).

MocTpoeHHas psaoM ¢ KypLuckum 3annBom CMOTPO-
Bas GallHA NpefaraeT NOTPACAOLLNIA BUA HA laryHy,
CEpYI0 KOCY, WA TaK HasbiBaeMble MepTBbIe AHOHbI.

B HacTosLee Bpems B MOPTY €CTb PECTOPAH, KOH-
(bepeHu-3an, kemnuHr (38 aepeBsiHHbIX JOMOB OTAbIXA,
22 aBTOCHYproHa ¢ NOAKIIHOYEHNEM K BOJE, ANeKTpU-
4eCTBY, KaHanusaumm). K ycnyram TYpUcTOB — BOLHbIE
pa3BneyeHns, apeHaa NIoLOoK U BOLHbIX BENOCUNEAOB.
VHTepec npmBneYeT ApeBHee napycHoe CyaHo «[pe-
BepHa». B Te4eHue NEeTHEro ce30Ha 13 NopTa PerynspHo
X0AMT naccaxupckuin napom B KloakpanTe'.

B nepsoit nonosuHe XVIII Beka B pbibaukux e-
PEBHsX ObINN 3aBeAeHbI NapyCHble N0AKM, KOTOPbIE
npefHa3Ha4anmcb He TONbKO AN Pbi60M0BCTBA, HO
1 Ans nepeBo3KM 3epHa n Apyrux TOBapoB.

Ha npoTs)xeHUn BEKOB pa3BnBanuch pemecna
1 Tpaauuum cTpouTeneii kypenacos. Mactepa npo-
M3BOANNN pa3Hble ONHOrepbl, NPY 3TOM pasnuya-
NUCb UX BOPOTHUKWN, BEPEBKMN, pPa3nuyHble AeTanu.
B koHLe XIX BeKka CTpOMTEeNbCTBO 3TUX KOpabnen
MPOLBETAN0 Ha TaK HA3bIBAEMOM JIMTOBCKOM MNO-
6epexbe oT Jlymxku ao Hemana, ot [IpeBepHbl 40
Nab6rysbl. COXpaHUNIMCb UMEHA MacTepoB CTPOU-
TeNbCTBA KypeHacoB: bantpyc, KpataiTtuc, Knu-
wwuc n3 funuinoca, MHbsc OpesepHa, Kykynuc us
Naé6ryssbl, CakyTuc 13 MuabKynbl.

" Dreverna, poilsio ir pramogy uostas (n.d.). URL: https://dreverna.lt/
uostas/
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(Klaipeda District Tourism Information Center)

Currently, the port has a restaurant, a conference
hall, camping (30 eight-bed wooden holiday homes, 22
camping sites provided with water, electricity, sewage),
water entertainment, boats, water bicycles for rent, you
can use an ancient sailing vessel of the Curonian La-
goon, Dreverna. During the summer season, a regular
passenger ferry runs from the Port of Juodkrante?.

Shipping in Lithuania Minor has long been taken care
of by sailors — shippers. They had their relatives in this
region living on the coast of the Baltic Sea, the Curonian
Lagoon, the Nemunas and other rivers. As early as in
the first half of the 18th century, sailing boats were intro-
duced in fishing villages. They were intended not only for
fishing, but also for shipping grain and various goods.

Over the centuries, crafts and traditions of builders
of the Curonian Spit have developed. Different masters
built different kurvalts, their edging, rope, various details.
In the late 19th century, the construction of these ships
flourished on the so-called Lithuanian coast from the
Luja to the Nemunynas, from Draverna to Labguva. The
construction masters of the Curonian Spit should be
mentioned: Baltrus, Krataitis, Cliché from Gilija, Gizai$
Draverna, Kukulis from Labguva, Sakutis from Pilkupa.

Simas Knapkis from Rusné and Vaidotas BlitidZius
from Sveéksna are currently engaged in building old Cu-
ronian sailing ships and boats®.

J. GIZAS ETHNOGRAPHIC HOMESTEAD

@ 55.517496, 21.240295

The ethnographic homestead museum of the ship-
builder Jonas GiZas was established in Dreverna, where

» Dreverna, leisure and entertainment port (n.d.). Retrived from:
https://dreverna.lt/uostas/

% Sud. Jocys, V., (2015). Lithuanian ethnographic regions. Kaunas:
V§j ,Terra Publica“
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MyseliHas akcnosuyusi
(MpubpexHbIl mypucmuyeckull knacmep)

J. Gizas ethnographic homestead
(Klaipéda district tourism information center)

B HacTosLLee Bpems cTapble NapyCHble Cyha v noj-
Ku cTposT Cumac KHankuc n3 PycHe u Bangotac
Bniompxioc 13 LLBekLLHbI™2.

9THOrPAGUYECKASA YCAQIbBA NOHACA MVXKACA
55.517496, 21.240295

B [lpesepHe 6bina co3faHa aTHorpaduyeckas
ycanb6a-My3eil kopabenbHoro cygna Mowaca Nixaca,
rae My3eiHble XYOOXKHUKN NPeLCTaBAT BbICTABKY
«[oHac Mxac. Mpyab nofku oTKpbITa...» MoceTute-
nsM My3es npeanaraeTcs No3HaKOMUTLCA C XNU3HbIO
pbi6aKOB, TPYAOBLIMU 6YAHAMW U TPAAULMOHHBIMI
npasgHukamu's.

Monac Mxac (1867-1940) xun B [ipesepHe
1 6b1S1 N3BECTHLIM CTPOUTENIEM KOpabneil, KOTopbIil
TaK>Xe NPOWU3BOANIT U PEMOHTMPOBAN BYpBanThI
KypLICKOIM KoCbl 1 6nn3nexatimx repputopuit. OH
Halles BpeMs ANs CBOUX MOAesei n pnorepos.
0pHa n3 aTux mogenen xpaHutca 8 OkeaHorpadu-
4yeckom my3ee MoHako.

OpfHa 13 NI0A0K HaXxo4MUTCS B 3aXOPOHEHWUN HA rope
JNereHa. MoHymeHTanbHbIA HAArPOOHLIA KAMEHb N006-
NIM30CTM YKPALLEH N306paXXeHNEM KypeHaca.

B my3ee paboTaeT TypMCTUYECKUIN MHGDOpMALU-
OHHBbIiA LIeHTp. OH OpraHn3yeT NPOrynku ¢ 06pasosa-
Te/bHbIMU LLeNSMU Ha LpeBHEM NapyCHOM TOProBOM
cynHe «[lpesepHa». B aTHorpaduyeckoii ycaab6e
1. Txxaca moxxHO npruo6pecTin yenyru no npokary
KasikoB 1 KaH03, apeHA0BaTb KeMnuHr. Hapsay ¢ npo-
rynKamu npoCBETMTENIbCKOr0 XapakTepa 60JibLUyH0
nonynapHOCTb NPUOBPEen KyNuHapHbIi Kpyu3 «Pei6-
Has [opora», KOTOPbIA NPOA0NKAETCA OT OAHOIO A0
HECKONbKNX AHeN.

2 Jocys V. Lietuvos entografiniai regionai. Kaunas: Terra Publica, 2015.
3 |bid.
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Museum exposition
(Coastal Tourism Cluster)

museologists present the exposition “J. Gizas. When
the ship’s chest is opened ... “. Visitors to the museum
are invited to learn about the mysterious craft of ship-
building, the life of coastal fishermen, daily work and
holiday traditions®.

Jonas Gizas (1867-1940) lived in Dreverna and
was a famous shipbuilder from the Curonian Spit,
who built and repaired sailboats for fishermen of the
Curonian Spit and the Pomeranian region. Different
models and weather vanes have still remained intact.
One of the models is housed in the Monaco Oceano-
graphic Museum. Today, the shipbuilder lies with his
family at the legendary Dreverna Cemetery Hill. The
monumental stone of the shipbuilder is decorated
with a furnace image.

The museum also has a tourist information center.
Educational sailing is organized here at the ancient
sailing ship “Dreverna”. You can rent a paddle boat
or canoe and use camping services at J. Gizas ethno-
graphic homestead. Apart from the educational route,
a one- or several-day culinary cruise — “Fish Road” —is
also very popular.

During the program, participants are introduced to
the history of fishing in the Curonian Lagoon, traditions,
fishermen’s way of life and shipbuilding. In the home-
stead's yard, the participants can taste the unique fish
of Dreverna and the dessert of Lithuania Minor —“glium”
(curd) cake, “coffee” (chicory drink). They taste the wine
of the local winemaker MEMEL Wine of Klaipéda re-
gion. Then they move the small vessel port of Dreverna,
where they sail with an ancient sailing ship— a cruise
ship “Dreverna” or a different ship (depending on the
number of people) around the Curonian Lagoon. There

¥ Sud. Jocys, V., (2015). Lithuanian ethnographic regions. Kaunas:
V§j ,Terra Publica“
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ObpazoeamenbHas npozpamma
«Pb16Has dopoza»

Yxa
(MpubpexHbil mypucmuyeckull Knacmep)

Educational program "Fish Road"
(Klaipeda District Tourism Information Center)

B xo4e nporpammbl y4aCTHUKU 3HAKOMATCSH
¢ TpaauLmMammu n 06pa3om XXn3Hu pbibakos, ¢ Ha-
Buraumein B KypLickom 3anvee. Bo BHyTpeHHeM
[BOpPUKe ycaabObl Y4aCTHUKM NPOOYIOT YHUKASIb-
HY0 pbl6y [IpeBepHbl, 3HaMeHUTbI gecept Masnoi
JINTBbI — TBOPOXXHbIA TOPT, KAUIO (LMKOPMIAHLINA
HanuToK). C HEN3MeHHbIM YCNexom NPOXoauT fe-
rycraums BuHa MecTtHoro BuHogena «Memel Wine».
[lanee y4acTHWKM Kpyn3a nepeMeLLatoTcs B mopT
Manbix CyaoB [lpeBepHbl, 0TKYAA NNbIBYT HA APeB-
HeM napycHuke «[lpeBepHa» UK Ha APYrom cyaHe
(B 3aBNCMMOCTH OT KONKMYecTBa fitoaen) no Kypui-
CKOMY 3anmBy. Tak>xe JOCTYNeH 3KCKNO3UBHbI
nakeT ycnyr: o6pasoBartefnbHas nporpamMmma «Pbi6-
Has Joporar, N0A04YHAA 3KCKYPCUA M0 BbIGpaHHOMY
MapLLpYTY, Y>KUH (Aerycraums 6504 TpaguunoHHon
PbIBALLKO KYXHN) 1 HOYMer'™.

PbIHOK CTPUKUC
95.52756, 21.256577

Jonroe Bpems [IpesepHa npe6oisana B TEHN pbiHKa
CTpuKuc, Co3AaHHOr0 Ha Gepery TON Xe pekn npumep-
HO Yepe3 TpU KMNOMETpa BBEPX Mo peke. Tam, Ha bepe-
ry peku, y)xe 06pasosanacb MOpeHHas rpsga u 6oina
NpoNoXxeHa yao6Has cyxonyTHas JOpora B OKPECTHbIE
noceneHus. Kpectbsive M3 3TOM MECTHOCTY NPUBO3M-
NU crofa CBOW TOBApsbI, a pbi6aky ¢ KypLUCKOM KOCbI
W OPYruxX MEcT MPUXOANAN K PbIHKY CTPUKIC N0 peke
[lpeBepHa, JOCTaBNAA BbITOBIIEHHYO PbIOY 1 Apyrue
ToBapbl. Ceryac Ha 3TOM MEeCTe HaxoamTcs ycaabba
CenbcKoro Typuama GCTpukuc's.

' Klaipédos rajono turizmo informacijos centras (n.d.). URL: https://
www.klaipedosrajonas.lt/filialas-j-gizo-etnografine-sodyba/

'S Purvinas M. MaZosios Lietuvos etnografiniai kaimai. Trakai: Voruta,
2011.

RUS

69

Fish soup
(Coastal Tourism Cluster)

is also an exclusive package of the program: education-
al program “Fish Road”, a boat tour along the chosen
route, dinner (tasting of the culinary fishery heritage)
and accommodation®.

STRYKIS MARKET
55.52756, 21.256577

For a long time, Dreverna was overshadowed by the
Strykis Market, established on the banks of the same
river —about three kilometers up the river. There was
already a moraine ridge on the river bank, and a con-
venient land road to the nearabout settlements. Local
farmers brought their goods to that place, fishermen
from the Curonian Spit and elsewhere came to Strykis
along the Dreverna River, bringing their catch and other
goods. The rural tourism homestead of Strykis is now
located in this place.

SVENCELE
55.490915, 21.252125

Shallow and low shores of the Curonian Lagoon ex-
tend to the south of Dreverna. Behind the narrower or
wider strip of wet and mud shore, behind the reeds and
crumbling meadows parallel to the shore of the lagoon
from Dreverna in the north to Kiskiai and Gaiciai in the
south, there is a 0.5-1 km wide drier ridge, just over 1.5-
2.5 water surface. Behind that drier section, the large
wetlands — Svencelé swamp, BrukSvy meadows — stretch
forth for a few kilometers to the east.

The oldest inhabitants of this region had to set-
tle in that narrow strip long ago. The place name
Svencelé (Holy Place or Holy Way) is derived from
the legendary pagan temple that stood at Sventkalnis,

% Klaipeda District Tourism Information Center (n.d.). Retrived from:
https://www.klaipedosrajonas.lt/filialas-j-gizo-etnografine-sodyba/
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GargzZdai Region Museum.
Information about
J. Gizas Museum

CBEHLIENE
55.490915, 21.252125

K tory ot [IpeBepHbl NPOA0MKAKTCA MENKOBOAHbIE
1 HU3Kune Gepera Kypluckoro 3anmea. 3a 6onee y3kon
UMW WNPOKOI NONOCOIA BNAXXHOr0 U BA3KOro 6epera,
33 KamblLLaMi 1 NosTypaspyLLeHHbIMU NyraMu napan-
nenbHo 6epery 3anmea 0T [lpeBepHbl Ha ceBepe [0
KbIlLKsn 1 [aiysi Ha 1ore HaxoauTcs 60nee Cyxon
rpe6eHb LWnpnHoii 0,51 km Ha BbicoTe 1,5-2,5 M Hapg
NOBEPXHOCTbIO BOAbI.

3a aTum 601166 CyXum y4acTKOM B BOCTOHYHOWN 4acTu
Ha HECKOJIbKO KMMOMETPOB TAHYTCA 60/bLUNe 3a6010-
YeHHble 3emnu — 601010 CBeHyene, nyra bpykusio.

CambIM ApEBHUM XWUTENIAM 3TOr0 pernoHa AaBHo
NPULLIOCH CEeNUTLCA B 3TOIA Y3KOM nonoce. Hasgaxue
mecTa CeeHuene (CesaToe mecTo, unn CBATONR NyTb)
NPOMCXOAUT OT Ha3BAHMA IEreHAAPHOM0 A3bIYECKOr0
Xpama, KOTOpbIid CTOAN Ha LLIBEHTKaNbHWCE U KOTOPBI,
K COXaneHuo, 60nbLUe He CYLLEeCTBYET (NOCne packo-
MOK ero CPOBHANN C 3eMIIeit).

MectHocTb CBeHuene 3aceneHa B 605ee No3aHue
BPEMEHA — 3TO Ha3BaHMe YNOMWHAETCSA B PA3NNYHbIX
NCTOPMYECKMX NCTOYHMKAX. Camo Ha3BaHWe MecTa yBe-
KOBEYMBAN0 NPUCYTCTBIE B 3TON MECTHOCTY KypLUeli —
Ha NIMTOBCKNIA A3bIK OHO MEpPeBOANTCS Kak «0pora».
Ewe B XVI Beke 6b1n0 3adhukcnposaHo ums GeeHuene,
TUNWYHOE ANS KypLuei. Toraa 3ToT paiioH HasblBasncs
npocTto GBeHLe.

HaBepHoe, 370 6b110 XOpoLUee MeCTO )11 pbi6aKoB
B npoLunom. lpasza, B yCTbe peku He 6bi0 yno6Horo
nopta (kak B [ipesepHe unu Knanneze). Ho 3ato 3aecb
HEe HY>XHO 6b110 604TbCS 60JbLLNX HABOAHEHUIA UK
NefJHNKOB, KOTOPbIE OMYCTOLUIUIN B CBOE BPEMS [EeJbTY
HemaHa unu 6epera MuHum.
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Svencelé in 1860
(Berlin State Library - Prussian Cultural Heritage)

which, unfortunately, no longer exists (was excavated
and leveled).

The area of Svencelé had been inhabited since later
times, and the place name can be mentioned in various
historical sources. The place name itself was immortal-
ized by the presence of old Curonians in that area—it is
translated into Lithuanian as a “road”. As early as the
16th century, the name of Svencelé, characteristic of
the Curonians (or later Curonians), was written down.
The area was simply called Svence afterwards.

This was probably a good place for fishermen in the
old times. However, there was no convenient port at the
mouth of the river (like in Dreverna or Klaipeda), a better
shelter from the the lagoon. Instead, there was no fear
of major floods or glaciers that ravaged the Nemunas
delta or the Minija banks.

The people living in the Pomeranian region were
engaged in not only fishing but also farming. Apparently,
the goods of the adjacent Svencelé swamp (formerly
called the Samana swamp) were also used.

In 1785, Svencelé was described as a village of the
king's peasants (belonging to the ruler of the country,
not to any private landowner) near the Curonian La-
goon. There were 14 residential homesteads there and
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Kutenn nobepexbs He TONbKO NIOBUNKN PbIBY, HO
1 3aHumanuce 3emnegenuem. Cyas no Bcemy, UCnonb-
30Ba/INCh M TOBAPbI U3 COCEAHEN MecTHOCTM CBeHyene
(6bIBLIEE 6o0TO Camana).

B 1785 roay CBeHuene onucbiBanm Kak AepeBHI0
KOPONEBCKUX KPECTbSH (MPUHAANEXABLLINX NPABUTENIO
CTPaHbl, a He YaCTHOMY 3eMJieBNafesibLy) HeLjaneko ot
KypLuckoro 3anvsa. bbino 14 kocTpoB (KunbIX 4BOPOB),
CTOSNA N3BECTHAA ye3aHas rocTuHuLa. CeeHLene Torga
Bxo4una B MpnekynbCKyto BONOCTb U MPUXOA.

CBEHLENbCKMI BOTAHI/IKD-390]'IOFI/I‘1ECKI/II7I
3ANOBE[JHUK. CBEHLIENbCKUN
TENbMOJIOrMYECKWUN 3ANOBEIHUK

55.4722621, 21.2535459

BoaHo-60n0THbIe yroabsa GeeHuene BxofasTt B GBeH-
LieNbCKNiA 6OTAHMKO-300/10TM4ECKMIA 3aM0BEAHMK, a rpa-
HULLbI TEPPUTOPUN, BXKHOI ANS 3aLLUMTbl CTECTBEHHbIX
MECTOOOMTaHWIA B pamMKax CETU OXPaHHbIX y4acTKoB EB-
ponerickoro coto3a «Natura 2000», coBnagaioT ¢ rpaHu-
Lamu CBEHLIENbCKOro TENbMONOrMYECKOro 3an0oBeaHINKA.
[0CyaapCTBEHHbI TENbMONOTMYECKNIA 3aN0BEAHMK Obin
0CHOBaH 37ecb B 1997 rofly ¢ Lenbto coxpaHeHus 60-
nota CBeHLENe, UMEILLEr0 Kak 60TaHNYECKYH, TaK
11 300M0MNYECKYHO LIBHHOCTb. B 3TOM paiioHe ecTb paf
NPUPOAHBIX NAMATHUKOB, TUMNYHBIX A5 OTKPbITbIX UMK
Cnerka 3apocLUux COCHOBbIX 1IeCOB. X0Ts 60M10TO B Ha-
CTOSILLIEE BPEMS CUIbHO OCYLLEHO, Ha HEM BCE €Ll eCTh
00NbLLOE KONMYECTBO OTKPbITbIX TEPPUTOPUIA C HEOOMb-
LINMKM 03epamy U peaKuMmn HeBOoMbLLIUMI COCHOBbIMU
necamu. bonee OTKpbITble Y4ACTKM ObIBLUErO aKTUBHOIO
BO/JIHO-60M0THOrO Yrofibsi B CBOKO 04Yepe/ib OKPYXKEHbI
OXPaHAEMbIMU BOLHO-60M0THBIMU YrOAbAMMU.

Hapsagy ¢ HUMK Takxxe o0XpaHe NOANeXUT pag pef-
KUX BUAOB PACTEHUI U XKUBOTHbLIX. B 3TOM paioHe
HE06X0AMMO BbIJENUTb [Ba UCHE3at0LLNX BbICOKO6O-
NOTHbIX BMAA NTUL, — 30n0TuUCTas pxxaHka (Pluvialis
apricaria) n dpudpm (Tringa glareola). Xota nonynayum
06eunx nTuy B 6onoTe CBEHLENE OLEHNBAKOTCA Kak
HEMHOr04UCIIEHHbIE (OTAESbHbIE Napbl), 3TO OAHO U3
HEMHOTUX U3BECTHbIX MECT UX Pa3MHOXeHUS B JTuTBe,
NO3TOMY TEPPUTOPUSA TaK BaXKHa Ans ux 3awwutsl. 0a-
HAKO 3TO BU/Ibl, KOTOPbIE MPOYHO NPUKPENNAOTCA K OT-
KPbITbIM Y4acTKaM BOJHO-60/0THbIX YroAMi BO BPEMS
NepexoHOro Nepmoaa B paiioHax Kak pa3aMHOXEHMS,
TaK n kopmnexus. 06a 3Tux Buaa 3aHeceHbl B KpacHyto
KHUry JTUTBbI M YKa3aHbl B Npunoxexue | kK [npekTuee
EBponenckoro cow3a no oxpaHe AMKUX NTuL,.

Ha 6onote Takxe BcTpeyatoTcs TeTepes (Tetrao
tetrix) u 6onbwoit kpoHwHen (Numenius arquata),
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a famous county inn. Svencelé belonged to the Priekulé
parish at that time®.

SVENCELE BOTANICAL AND ZOOLOGICAL
RESERVE. SVENCELE TELMOLOGICAL RESERVE

95.4722621, 21.2535459

Svencelé wetlands (Svencelé Botanical Zoological
Reserve). The boundaries of the territory important in
terms of protection of NATURA 2000 natural habitats
coincide with the boundaries of Svencelé Telmological
Reserve. Svencelé State Telmological Reserve was
established in the territory in 1997 in order to preserve
the Svencelé upland bog, which is of botanical and
zoological significance. There are a number of wildlife
values in the area, typical of open or slightly overgrown
pine forests. Although the swamp is currently heavily
drained, it still has a large number of open areas with
small lakes and rare small pine forests. The more open
areas of the former active wetland are surrounded by
swamplands, also known as wetlands.

Along with wetlands, a number of rare plant and
animal species are also protected. In this area, it is
necessary to distinguish two endangered high marsh
species among the birds — soil seedlings (Pluvialis apri-
caria) and woodpecker (Tringa glareola). Although the
populations of both in the Svencelé swamp are rated
as a few pairs, this is one of the few known breeding
sites in Lithuania, therefore the territory is important for
their protection. However, these species are strongly
attached to the open areas of the wetland during the
transition, both in the breeding and feeding areas of the
wetland. Both of these species are included in the lists of
the Lithuanian Red Data Book and Annex | of the Birds
Directive. Tetrao tetrix and Numenius arquata, which are
rare in Lithuania and listed in the Red Book, can also
be found at the swamp. Two other species of hatching
birds, Grus grus and Lanius excubitor, are regularl at
the swamp in Svencelé.

KITE SURFING AND SAILING CENTER
“SVENCELE”

55.493497, 21.245865

If you would like to catch the wind —it’s in Svencelé.
Water sports enthusiasts have long discovered this mod-
ern kite surfing and sailing center located on the shores
of the Curonian Lagoon. The inexhaustible space of the

% Purvinas, M., (2011). Ethnographic villages of Lithuania Minor. Trakai:
Voruta

% Siluté district municipality administration. Land Plots Silute detailed
plan (n.d.). Retrived from: http://www.pamarys.|t/publ/Tarybos/13_
posedis/T1-385(aisk_detalaus).pdf

.



MapycHo-60pmoenblii yeHmp
«CeeHyene»

Kite surfing and sailing
center ,,Svencelé”
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MapycHo-60pmoenbiii yeHmp «CeeHyener»

KOTOpble PESKO BCTPeYatoTCs B JIMTBE M TakxKe 3aHece-
Hbl B KpacHyto kHury. [1Ba Apyrux Buaa BblaynuBLIMXCS
NTWL, CepbIi Xypasnb (Grus grus) 1 cepblii copokonyT
(Lanius excubitor), perynsapHo 3a6onesatot B GBeHLeNe.

NMAPYCHO-50PTOBbIM LIEHTP «CBEHLIENE»
55.493497, 21.245865

Ecnu Hy>XHO noiimatb BeTep — 310 B GBeHuene. JTio-
OUTENM BOSHbLIX BUAOB CMOPTA JABHO OTKPbINKW 4719 cebs
9TOT COBPEMEHHbIN LIEHTP KailTcepduHra 1 napycHoro
CnopTa, PacnonoXeHHbIA Ha 6epery KypLickoro 3anusa.
Heuncyepnaemble NpOCTOPbI 3an1Ba, AMKas Npupoaa,
OTKPbIBAOLLMECH BIAbI HA KYPLUCKYIO KOCY 04apOBbIBAOT
KaA0ro MyTeLIecTBEHHNKA, KOTOPbI NPUE3XaeT NOBUTL
NOMNyTHbIN BETEP. ITO U3MI06IEHHOE MECTO Nto6UTENEN
KaiTcepduHra n BuHacepdmura. K ycnyram rocteit — Bo-
[LHblI 60PA, LWKONA BOLAHBIX BUAOB CMOPTA, Pa3MeLLEHNe
B MOpCKUX koHTenHepax (klaipedosrajonas.It)'®.

EBAHTEJINYECKO-NTHOTEPAHCKAS KUPXA B PYCHE
55.298013, 21.37582

CyuTaetcs, 410 Npuxop PycHe 6b11 OCHOBAH BO
BpemMeHa kpectoHocues B 1419 rofy, a cama LiEpKOBb
nocTpoeHa npumepHo B 1583 roay. LiepkoBb npuHaa-
neXxana Katonu4eckomy npuxoay 1 TosbKo no3xe, no-
cne BCTYNneHus B cuny Pedpopmaumu, Bce HaceneHue

16 Silutes rajono savivaldybés administracija. Zemes Sklypy Silutés
r. sav. Mockiy k. detalusis planas (n.d.). URL: http://www.pamarys.It/
publ/Tarybos/13_posedis/T1-385(aisk_detalaus).pdf; Keliauk Lietuvoje
(n.d.). URL: https://www.lithuania.travel/lt/vieta/svencele; Klaipédos rajono
turizmo informacijos centras (n.d.). URL: https://www.klaipedosrajonas.
It/filialas-j-gizo-etnografine-sodyba/

RUS

Kite Surfing and Sailing Center

lagoon, the wild nature and picturesque outlooks on
the Curonian Spit fascinate every traveler who comes
to catch a favorable wind. It is a favorite place for kite
surfers and windsurfers. There are water boards, a water
sports school, accommodation in sea-style containers
(klaipedosrajonas.It)®.

RUSNE EVANGELICAL LUTHERAN CHURCH
55.298013, 21.37582

It is believed that the parish of Rusné was estab-
lished under the rule of the Crusaders in 1419, and
the church itself was built around 1583. The church
belonged to the Catholic parish, and it was only lat-
er, after the Reformation came into force, that all the
inhabitants had to recognize Luther's doctrine. There
was a parish school next to the church, one of the first
in Klaipéda region.

The church was rebuilt in the 18th century and was
destroyed by 3 fires (1739, 1774 and 1789). In the early
19th century, a tower with a pyramid-shaped tapered roof
and a cross was built on the west side of the church.
Since 1829, the inhabitants of Rusné have still been
attending church services.

During the Soviet era, Rusné church was closed
for along time, and many of its assets were destroyed.
The church was given to an auxiliary boarding school
of Rusné. There was a school gym, a boiler room. Af-
ter Lithuania regained its independence in 1991, the
oldest houses of prayer in Lithuania were handed over
to the faithful. The services were also renewed by the
Evangelical Lutherans. Later on, the Catholic Chapel of
Rusné got a symbolic name of St. Joseph. In 1992, the

% Klaipeda District Tourism Information Center (n.d.). Retrived from::
https://www.klaipedosrajonas.lt/filialas-j-gizo-etnografine-sodyba/
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BbIHY»EHO 6bIN0 Npu3HaTh y4eHne MapTuHa Jltotepa'”.
Ps40M C LlepKOoBbIO HaxoAunach NPUXoLCKas LWKona,
0f1Ha 13 NepBbiX B Knanneackom paiioHe.

3aaHue Knpxu 6bino nepectpoeHo B XVIII Beke
W paspyLeHo Tpema noxapamm (8 1739, 1774
n 1789 rogax). B Hayane XIX Beka Ha 3anagHon
CTOPOHE LiepKBM 6bina NoCcTpoeHa 6aLlHs C KOHWYe-
CKOM KpbILLei nupammaanbHon oopMbl U KPECTOM.
C 1829 ropa xuTenu PycHe no-npexxHemy nocewiaT
CNyX6bl B LEPKBYU.

B coBeTtckoe Bpems PycHeHCKas LepKoBb 4ONroe
BpeMs 6blna 3akpbiTa. 34aHune nepefanu PycHeHCKoN
BCMOMOIraTe/bHOI LUKONe-uHTepHaty. BHyTpu CTpoeHMs
pacnonaranuch WKONbHbIA CNopT3an, KoTesbHas. Mocne
BOCCTaHOBNIEHMs HesaBucumocT Jlutebl B 1991 rogy
camble CTapble KynbToBble 3faHus B JIuTee 6binu nepe-
[LaHbl BepytoLmm. JTioTepaHe Takxe BO306HOBIIIN CBOM
Cnyx6bl. [Mo3gHee Katonuyeckas 4acosHA B PycHe no-
Ny4mna CMMBOJIMYECKOe Ha3BaHue B vecTb GB. Mocuda.
B 1992 rofly LepkoBb BHEeCEHA B PeecTp KynbTypHOro
HaCneama 1 BXOAUT B KOMMEKC 3[aHWI EBaHrennyecko-
TIIOTEPAHCKON LIePKBY. B Kipxe NpoxogsT eBaHrennyecko-
NKOTEPAHCKNE W KATONNYECKNE CIYXKObI.

BU®YPKALINA B CKUPBUTE
55.295394, 21.381797

budpypkaums (ot nart. furca «passunka») B ru-
APOJIOrnN — pa3fieNieHne pekn 1 ee LONNHbI HA Heda-
BUCMMbIe BETBU. budypkaums o6bl4HO nponcxoant
Ha PABHUHHBIX Y4ACTKaX C HEOOMbLUMMM YKITOHAMMN.
TUNUYHBIMW NPUMEPaMK eCTECTBEHHOMO Pa3fBoeHMs
PeK ABNAOTCA AeNbTbl PEK M Y4aACTKM C OCTPOBAMM (Ha-
npuMep, HWXHUA HemaH genutcs Ha PycHe u [unuto,
a PycHe — Ha Atmarty, CKuMpBuTe N MHOXECTBO 60siee
MeJSiKux pykasoB). MecTo pa3seTBfieHns pek ATmartbl
1 CKMpBUTE B CEBEPO-BOCTOYHOM YacTh 0CTpoBa PycHe
BHECEHO B NnepeyeHb 06bEKTOB NPUPOLHOIO HacneLus
JNnTebl. B 3aTOM MecTe, Ha Apyrom 6epery peku Ckup-
BUTE, MOXXHO YBMAETb TeppuTopuio Cnasckoro panoHa
KanuHuHrpagckon obnactu Poccuiickoin ®efepaumn
11 NOTPAHNYHYIO BbILLKY.

MecTo pa3BeTBneHUs NpuBNeKaeT NOCeTUTESNEN
YHUKaNbHOW NPUPOAHON Cpeaoi. Ha NMTOBCKOI npu-
rPaHNYHON NONOCE MOXHO CBOBOJHO ryNATh Mo Npu-
6pexkHbIM Tponam pek Atmartsl 1 CKupsuTe. Tam xe
€CTb NASAX, rLe MOXHO KynaTbCs.

" Pamatyk Lietuvoje. Rusnés evangeliky liuterony baznycia. URL:
http://siluteinfo.lt/silutes-krastas/lankomi-objektai/rusne/rusnes-evangeliku-
liuteronu-baznycia/
http://www.ltvirtove.Ittbaznycios.php?It=rusnes_evangeliku_liuteronu_
baznycia
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EeaHzenuyecko-nomeparckas yepkosb 8 PycHe
(Lietuvos turizmas)

Rusné Evangelical Lutheran Church
(Lithuanian Tourism)

church was included in the Cultural Heritage Register,
and it belongs to the building complex of the Evangelical
Lutheran Church. Evangelical Lutheran and Catholic
services are held in the church3.

BIFURCATION OF ATMATA AND SKIRVYTE RIVERS
55.295394, 21.381797

Bifurcation (Latin furca —fork) in hydrology is a divi-
sion of a river and its valley into independent non-con-
verging branches. Bifurcation usually occurs in flat,
slightly sloping areas of the watershed. Typical examples
of natural river bifurcation are: river deltas and sections
with islands (for example, the lower Nemunas divides
into Rusné and Gilija, and the Rusné —into Atmata, Skir-
vyté and a lot of smaller branches). The bifurcation spot
of the Atmata and Skirvyté rivers, which begins at the
north-eastern part of Rusné Island, is included in the
list of Lithuanian natural heritage sites. In this place, on
the other bank of the Skirvyté River, you can see the
territory of the Slavsk (Gastas) district of the Kaliningrad
region of the Russian Federation and the border guard
tower. The point of branching-off attracts visitors due to
the unique natural geographical environment and the
Lithuanian border strip, where you can walk freely along

% See in Lithuania. Rusné Evangelical Lutheran Church. Retrieved
from: http://siluteinfo.It/silutes-krastas/lankomi-objektai/rusne/rusnes-
evangeliku-liuteronu-baznycia/
http://www.ltvirtove.Ilt/baznycios.php?It=rusnes_evangeliku_liuteronu_
baznycia

97 Siluté Region. Retrieved from: http://siluteinfo.lt/silutes-krastas/
lankomi-objektai/rusne/rusnes-evangeliku-liuteronu-baznycia/



AmHoezpagpuyeckas ycadbba poibaka (Pamatyk Lietuvoje)

HISTORICAL AND CULTURAL HERITAGE AND TOURISM POTENTIAL

© © ¢ 0 00 0000000000000 0000000 000000000000 0000000000000 0 000 00

OmHoepagpuyeckas depesHs Ckupsumene (Pamatyk Lietuvoje)

Ethnographic fisherman's homestead (See in Lithuania)

JTHOrPA®UYECKAS YCAIbBA PbIBAKA
55.293972, 21.361829

B 1997 ropa co3naHa aTHorpacbuyeckas ycaapoa-
My3en — ycaabba pbibaka XIX—XX BekoB, COCTOALLAN U3
TPex NOCTPOEK — XWUNOro JOMa, TEXHUYECKOro 3haHus
1 OPOBHUKA. PEKOHCTPYMPOBAHLI CONTIOMEHHAs Kpbila
1 KpblLUA TEXHUYECKOI NOCTPONKM. HTepbep 34aHus
NPUCNOCO6MEH A9 TeaTpasbHbIX NOCTAHOBOK, CO3[jaH He-
00NbLUOII My3eil BbITOBOI YTBAPK, KOTOpas CO3AAET Npef-
CTaBMEHNE 0 XN3HU B pblBALIKMX JOMAX HaYana XX Beka.
Mo npocbbe nocneaHein xo3sikn ycaabosl Maptel [py-
CKyTe cemMbf baHuca, KOTopomn NpuHaLNexuT ycans6a
CerogHs, co3fanv B 6bIBLLEM XIUNOM JOME (B CEBEPHOM
4acTy yCae6HON TEPPUTOPUM) MY3EIHYIO SKCMO3ULIMIO.

B My3ee MOXHO YBMAETb IUTOBCKYIO NeYb, CTAPUH-
Hble KPOBATK, NOCYAY, MENbHNLY Ans KOGeRHbIX 3epeH
(XX Bek). B nepBoit NonoBKUHE rofa My3emn CTaHOBUTCA
MECTOM Npe3eHTauny NOBCEAHEBHON XU3HU XXUTENel
Knaineackoro no6epexss.

JITHOrPA®UYECKASA EPEBHA CKUPBUTEJE
55.295142, 21.362417

[lepeBHA pacnonoxeHa Mexay pekamu MakanHe
1 CkupsuTe. MpOoTSHKEHHOCTb ObIBLLEr0 NOCeNKa — 1,5 KM.
CunTaercs, 4To NOCENOoK Havan passusarbes B XVI Beke.
Ero »uTenu 3aHUmManuch cagoBOACTBOM, PbIGHON N0B-
nei, pybKoi TPOCTHMKA, TOproenen. i3HayanbHo pblbakm
CenuIMchb Ha necuctolx 6eperax lNakanHe u BopycHe.
OTaenbHble X035ACTBA CO BpeMeHeM 06pa3oBani rpynbi,
a noToM uX coeanHmna o6uas ynuua. Paamep nocTpoek
3aBucen 0T 61ar0CoCTOAHUA Pbl6AKOB.

BO3HMKHOBEHME HOBLIX NOCTPOEK faTupyeTcs
1888 rogom —Ttoraa okono 70 3aaHuii B PycHe 6bino
YHU4TOXEHO HaBoAHeHNeM. MeCTHbIe XNUTenu 3aHuma-
nncb BbIPYOKOI 1 NPOAaXeit TPOCTHUKA. BCe XUXMHBbI
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Skirvytélé ethnographic village (See in Lithuania)

the coastal paths of the Atmata and Skirvyté rivers. There
is a beach is there, swimming is possible.

ETHNOGRAPHIC FISHERMAN’S HOMESTEAD
55.293972, 21.361829

In 1997, an ethnographic homestead was estab-
lished —a museum that depicts a traditional fisherman'’s
homestead of the 19th — 20th century consisting of three
buildings: a dwelling house, a barn and a barn with fire-
wood. The buildings were reconstructed: a thatched roof
and a barn roof. The interior of the barn is adapted and
hosts a small museum of household utensils, which pre-
sents life in fishermen’s homesteads. A museum exposi-
tion has been established in the former residential house
(in the northern part) at the request of Marta Druskute, the
last owner of the homestead. Her request was fulfilled by
the Banio family. In the museum you can see a Lithuanian
oven, ancient beds, dishes, and a coffee bean mill, which
date back to the 20th century. In the first half of the year it
became part of the daily life of Klaipéda coast residents®.

ETHNOGRAPHIC VILLAGE
55.295142, 21.362417

The village is located between the Pakalné and
Skirvyté rivers. The former village is 1.5 km long. It is
believed that the village inhabitants began to develop in
the 16th century and they were engaged in horticulture,
fishing, reed cutting, and sales. The inhabitants of this
village settled in the 16th century. The fishermen set-
tled on the wooded shores of Pakalné and Vorusné in
separate farms, which eventually formed groups, and
when the protective embankment was filled, they were
connected by a common street. The size of the build-
ings and their abundance depended on the wealth of

% Kandrotiené, D., Kandrotas, V.(2013). Interesting active trips around
Lithuania. Terra Publica
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Mocm Memepca e 1920 200y (Ryty Priisija. 1440 vaizdy)®®

Peters Bridge 1920 (East Prussia)*

LepeBsiHHble, 60bLLIAA YacTb nocTpoeHa B XIX Beke. na-
HWPOBKA 1 apXMTEKTypa [lOMOB B MOCEIKE 0CTaNNCh 6e3
N3MEHEHWIA. 3TO eAMHCTBEHHOE CEMO0 B PErOHaNbHOM
napke AenbTbl HemaHa, KoTopoe UMEET CTaTyc namsTHIKa
APXUTEKTYPbI FOCYAAPCTBEHHOTO 3HA4YEHUS.

NO3HABATENbHAS [10POTA MAKAJTHE

55.31625, 21.309234

B nepesHe lMakanHe, Ha3BaHue KOTOPOM BnepBble
ynomuHaetcs B 1613 rogy, npoxoanT no Kpyry obpa-
30BaTeNibHag Tpona anuHon 3,5 km. OHa Ha4MHaeTcs
1 3aKaH4MBAETCA Y MH(DOPMALMOHHOIO CTEHAA Perno-
HaJIbHOro mapka fgenbTol Hemana. [lopora nposioxeHa
mMexay AByms pekamu — [akanHe u PycHaiite. Mo nytu
Bbl YBUAWUTE TUMUYHBIA NeR3ax 3aTONNEHHbIX JTYroB C Xa-
paKTepHOI hnopoi 1 thayHoi'™.

PYCHEHCKMWI MOCT

55.296818, 21.357613

B 1873 rogy nocne cTpouTenbCTBa A0POru PycHe —
LunnyTe 3Ha4eHmne ropoaa PycHe Bospocno. B 1896 rony
Obl1a BbICKa3aHa nes 0 CTPOUTESIbCTBE MOHTOHHOIO
mocTa. ViHmynatopamu 3Toro npoekrta cranu 3. AHkep,
CBALLEHHMK perop, HapoaHbIA 3aceaatens LnnyTckoro
yespa letepc u apyrue. MepBblil NOLLEMHbIA MOCT Yepe3
Armary 6bin noctpoeH B 1914 roay, a B 1944 roay oTcTy-
naLLas HemMeLKas apMus B3opeana ero. 970 6binn age
apku, nonyyusLumne HazsaHue «Mocr lMeTepca», ocTaTku
KOTOPbIX COXPAHUNNCh [0 HALUMX AHEN.

Mocne 1944 ropa ucnonb3osany nepenpasy. B okTsa6pe
1971 ropa B JTeHWHrpagckoM MOCTOCTPOUTENBHOM UHCTH-
TyTe NOArOTOBUNN MNAH UHXEHEPHO-TONOrPacdUyecKmx

'8 Kandrotiené D., Kandrotas V. |[domios kelionés po Lietuva aktyviai.
Kaunas: Terra Publica, 2013. flanbHeiiwas nHdopmavus: www.krastogidas.
It, www.nemunodelta.lt

19 Guttzeit E. J. Ostpreussen — 1440 Bilder: geschichtliche Darstellungen.
Augsburg: Weltbild. 2009.
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the fishermen. The emergence of new buildings dates
back to 1888, when about 70 buildings were destroyed in
Rusné as a result of flooding. The locals were engaged
in cutting and selling reeds. All wooden huts, most of
which were built in the 19th century, were located on the
other shore. The layout and architecture of the houses
remained unchanged. It is the only village in the Nemu-
nas Delta Regional Park — an architectural monument
of republican significance® .

MOUNTAIN COURSE
55.31625, 21.309234

Pakalné village, which name was first mentioned in
1613, has a 3.5 km long circular cognitivive trail, which
begins and ends at the information stand of the Nemu-
nas Delta Regional Park. The trail is located between
two rivers — Pakalné and Rusnaité. Along the trail you
can see a typical landscape of flooded meadows with
its characteristic flora and fauna*!.

RUSNE BRIDGE
55.296818, 21.357613

In 1873 after the construction of Rusné — Siluté road,
the significance of Rusné town increased. In 1896, build-
ing a pontoon bridge was considered. The initiators of the
bridge construction were E. Anker, priest Gregor, Peters,
people’s assessor of Siluté county, and others. The first
drawbridge over the Atmata was built in 1914, which was
blown up in 1944 by the retreating German army. It con-
sisted of 2 arches called Peter’s Bridge, the remains of
which have survived to this day.

In 1944, after the German army blew up the bridge,
the ferry began to be used. In October 1971, a group
from Leningrad Research and Design Institute prepared
a study of engineering, topographic and geodetic works,
and it was decided to rebuild the bridge. The new bridge
over the Nemunas branch of Atmata was built by Lithu-
anian, Latvian, Ukrainian and Russian specialists. The
bridge was opened on November 22, 1974. The bridge
is 332 m long, 15 m high*24,

% See in Lithuania .. Skirvytele ethnographic manor. Retrieved from:
https://www.pamatyklietuvoje.lt/details/skirvyteles-etnografinis-
kaimas/6321

“ Sjlutés turizmo informacijos centras. Skirvytélés etnografinis kaimas.
Retrieved from:
http://siluteinfo.lt/silutes-krastas/lankomi-objektai/rusne/buves-gatvinis-
skirvytes-kaimas/

4 Kandrotiené, D., Kandrotas, V.(2013). Interesting active trips around
Lithuania. Terra Publica

2 More information at: www.krastogidas.It, www.nemunodelta.lt

4 Guttzeit, E. J. (2009). Ostpreussen-1440 Bilder: geschichtliche
Darstellungen. Weltbild.




HISTORICAL AND CULTURAL HERITAGE AND TOURISM POTENTIAL

© © ¢ 0 00 0000000000000 0000000 000000000000 0000000000000 0 000 00

Mocm npe3udenma K. [puntoca (Typucmuyeckull uHghopMayuoHHbIl yeHmp Lunyme)

President K. Grinius Bridge (Siluté Tourism Information Center)

1 reofie3nyeckmx paboT No BOCCTAHOBMIEHMIO MOCTA.
HoBbIli MOCT 4epe3 ATmMaty NoCTpOUNY CNeLmanucTbl n3
Jluteebl, JTateun, YkpanHol n Poceun. Ero otkpbinm 22 Ho-
26pa 1974 roga. AnnHa mocTta — 332 M, BbicoTa — 15 M2,

MOCT NPE3WAEHTA KA3UCA rPUHIOCA
@ 55.323413, 21.454348

Mocrt npesugenTa Kasuca puHioca (LLnaxanckuii
MOCT) HaxoguTcs Ha gopore LunyTe — PycHe, Heaaneko
0T cena Kanbrupsi.

B XIX—XX Bekax Ha Tpacce LLunyTe — PycHe Hac4u-
TbiBanocb 14 MOCTOB, BXXHENLIUM U3 KOTOPbIX ObiNl
LLnaxalickuit MOCT, NOCTPOEHHbIA B 1867 roay. Ero
LnuHa cocTasnsana okono 270 m. Mocne 1923 roga, korga
Knaiinefnckuii Kpail BoLLen B cocTas JIUTBbI, IMTOBCKOE
NPaBUTENbCTBO, NEPEXUBLLEE IKOHOMUYECKIUE TPYAHO-
CTW, NOCMELUNN0 NOCTPOUTL MOCT B 30HE 3aTOMMEHUS.
0Cco6eHHOCTb MOCTA B TOM, 4TO OH He COEAMHSET [iBa
6epera kakom-nubo pekun, a NpeHa3Ha4eH TONbKO ANns
0TBOAA NeasHoi Bofbl. MocT 6bin cHeceH B 1924 roay
MOLLHbIM BECEHHUM JINBHEM, Ha4aBLUMMCS BHE3aMHO
nocne A0nrom 1 XonofAHoi 3umbl. B 1926 roay Torpaiu-
HWiA npe3ngeHT Jutosckoi Pecny6nuku Kasuc MpuHioc
(1866-1950) NpunbbIN HA LLEPEMOHNIO OTKPLITUS HOBOMO
)XeNe306eToHHoro Mocta ¢ 13 apkamu B fiepesHe LLna-
Xai. FPMHIOC NepBbIM M3 NPE3NAEHTOB Npuexan B aT0T
Kpai nocne ero npucoeamHeHuns K Jintee.

B 1995 roay MOCT BHECEH B PEECTP KYNbTYPHOr0
Hacneams JIuToBCKOi Pecnybnukn Kak MMerLWwni
NCTOPUYECKOE 1 TEXHNYECKOE 3Ha4YeHue. B 03HameHo-
BaHue 90-neTus CTPOUTENLCTBA 3TOM0 MOCTa 17 MOHA
2016 rofa Ha Hem BblJT TOPXXECTBEHHO OTKPbLIT MEMO-
puanbHblil 6apenbed ¢ U306paxKeHnem npes3naeHTa
K.TpuHioca, B 4eCTb KOTOPOro M 6bI/1 Ha3BaH MOCT.

2 Bonblue UHgopmaLmu: www.nemunodelta. |t
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PRESIDENT K. GRINIUS BRIDGE
@ 55.323413, 21.454348

The bridge of President K. Grinius — on the road
Siluté — Rusné, near the village of Zalgiriai, is also
called the Slazai Bridge. A 13-arch reinforced concrete
bridge was built in 1926 over flooded areas of the
village of Slazai.

In the 19-20th century, there were 14 bridges on the
Siluté-Rusné road, the most important of which was the
Slazai Bridge, which was built in 1867. It was about 270
m long. After 1923, after the uprising in Klaipéda region
became part of Lithuania, the Lithuanian government,
which was going through hard economic times, hurried
to build a bridge in the flooded area. The peculiarity of
this bridge is that it does not connect two river banks, but
is intended only for the drainage of ice water. The bridge
was demolished by a powerful spring glacier that began
abruptly after a long and cold winter in 1924. 1926 In the
summer of 2006, Kazys Grinius, then-President of the
Republic of Lithuania, arrived at the opening ceremony
of the new bridge. He was the first of the presidents to
come to this country after it was integrated into Lithuania.

In 1995, the bridge was included in the register of
cultural heritage of the Republic of Lithuania as a site of
historical and technical significance. In commemoration
of the 90th anniversary of the construction of this bridge,
on June 17, 2016, a memorial bas-relief with the image
of K. Grinius was unveiled on the bridge of President
of the Republic of Lithuania K. Grinius. The bridge was
named after President K. Grinius.

VALGIRIAI VILLAGE (BISMARKO COLONY)
@ 55.305921, 21.41849
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CEJI0 XXANbIUPAN (KONOHNA BUCMAPKA)
55.305921, 21.41849

XKanbrupsii — ceno B LLunyTckom paiioHe, B perno-
HalbHOM napke fenbTbl HemaHa, B 5 KM K 1oro-3anagy
ot WunyTe, Hefaneko ot 60510Ta Pynkanssai n XKanb-
rupckoro neca. bnmxkanwwe cena— Pynkanssai, LLna-
Xaii n Marpbixsai.

B aTux mecTtax pactyT HeTUNU4HbIe Ans 6010Ta
BeKoBble yObl. O4eHb BOXHbIMU NPeLCTABNATCA
COXpaHeHWe NocriefHel yuenesLUei fjepeBHn ObiB-
LUeN KpYMHeLwei KoNoHUU BOAHO-60510THBIX Yroaui
11 LeMOHCTPaLs ee 0COBEHHOCTEN 3eMIenoNb30BaHNs,
BEleHUs Perynmpyemoro necHoro Xo3sincTaa u ocy-
LLECTBNEHUS CEMNbCKOXO3ANCTBEHHbIX W1 NO3HaBATENb-
HbIX PEKPEALMOHHBIX MEPONPUATUIA. 3LeCb Bbl MOXETE
NO3HAKOMUTLCA C YHUKAbHBIM 4151 JINTBbI 0GbEKTOM —
KONOHWein 60N0T. Bo BpemMs CUIIbHOr0 HAaBOLHEHNS Ceno
3aTannnBaeTcs, eCTb MHOTO KaHasnos.

Tepputopua HblHewWwHen aepeBHn XXanbrupan
HadYana konoHnauposatbca B 1835 roay, korga 06-
LLMHbI OKPECTHbIX AEPEBEHb NOMYYUSIN OT BRaCTeN
paspeLleHne Ha apeHy HEKOTOPbIX y4acTKOB Afis
Bcnawku. B 1849 rogy npu ycnosum JONrocpo4HOM
apeHabl (10 neT) apeHfaTopbl Ha4anu CTPOUTL U30bI.
B 1861 roay aTn xunuiia 66111 nerann3oBaHbl Kak
MOCTOSAHHbIE NOCTPOMKM.

Mocne oTKpbITUA HOBOrO Locce LLnnyte — PycHe
wocce (1 AHBaps 1872 rofa) 6biBLUINE OAUHOYHBIE
ycaab6bl 6bINU CBA3aHbI C 3TOI TPACCOI Aoporamu
06LLero nonb30BaHNa (ynuuamu), KOTopble Noay4u-
N umMeHa bucmapk-, BuseH- n Kpymmxaaputpacce
(Bismarckstrasse, Wiesenstrasse, Krummhaarstrasse).
Psgom ¢ aTumu ynuuamm nocesieHLaM pasgasanu 3e-
MebHble y4acTku. Tak 06pasoBanoch A4po cena XKasb-
rnpain (Hocut aTo Hassaue ¢ 1923 roga).

NENbTA HEMAHA
55.3001, 21.350286

[Jenbra HemaHa — 370 HU3MEHHOCTb BbICOTOI HECKOMb-
KO METPOB, 06pa30BaHHas PEYHbIMI OTIOXKEHUAMI Nepe
YCTbeM. JTa fieNbTa ABNAETCA INLLb YACTbIO 04EHb LLINPO-
KOIA anntoBManbHo paBHMHbI, KOTOpas (hopMUpoBanach
B TEYEHWE L/IMTENbHOM0 BPeMeHU 1 06pasyeT KOMMIIEKC
13 MHOXECTBa MEPTBbIX APEBHUX AenbT. MockonbKy He-
MaH HEeCeT NecyaHble 0TNOXEHUS, 0COOEHHO BO BPEMS
NaBOAKOB, [eNibTa NOCTENEHHO MENEET, U ee NNoLWaab
yBenuymsaetca 4o Kypuickoro 3anuea. GTo net Hasag 6e-
Per naryHbl 6bi71 HA OAUH KUTOMETP B1I1XKe, YeM CerofHs.

[ToBEPXHOCTb [eNibThl MOYTH NN0CKAsA, MEeCTaMu
Ha 1,3 M HUXe YPOBHA MOpA (CamMOe HU3KOe MecTo
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Bonomo Pynkanesii (denbma HemaHa)

Rupkalviai swamp (Nemunas delta)

Zalgiriai is a village in the territory of Siluté district, in
the regional park of the Nemunas delta, 5 km southwest
of Siluté, near Rupkalviai swamp and Zalgiriai forest. It
borders with Rupkalviai, Slazai and Pagryniai villages.
Centuries-old oaks, which are not typical of the swamp
area, grow here. The aim of the reserve is to preserve
and exhibit the last surviving village of the former largest
wetland colony and its land use peculiarities, regulated
forestry, agricultural and educational recreational activ-
ities in the area and maintaining the inherited accom-
modation structure and a general countryside image.
Here you can get acquainted with a unique site, which
is not to be found anywhere in Lithuania —a colony of
wetlands. During heavy floods, the village is flooded,
there are many canals.

The territory of the present-day village of Zalgiriai
began to be colonized in 1835, when the communities
of the nearby villages applied to the authorities and re-
ceived a permit to lease certain areas for plowing. In
1849, with a long-term lease (10 years), tenants began
building huts. In 1861, these dwellings were legalized
as permanent structures.

After the new Siluté — Rusné highway was opened
(January 1, 1872), the former single homesteads were
connected to this road by public roads (streets), which
received the names of Bismarckstrasse, Wiesenstrasse,
Krummhaarstrasse. Plots of land were distributed among
the settlers near these streets. This is how the nucleus of
Zalgiriai village was formed, which was called Bismarck until
1944, After 1923, the colony was named Zalgiriai village*.

NEMUNAS DELTA
55.3001, 21.350286

The Nemunas delta is a lowland area, several
meters high before the mouth of the river. This delta

# More information at: www.nemunodelta.lt



Masikoeckas
npubpexHas dopoea

Pomeranian
Lighthouse Road

B JTuTBe n cTpaHax bantun). [lensta uMeeT MHOXECTBO
OTBETB/IEHWI 1 NpUTOKOB — lNakanHe, BopycHe, Ckaty-
ne, Haiikyne, PycHaiiTe, Ynbmac. [ensta o6pa3oBaHa
Hemaxom (nputokamu pekn PycHe). B nenbte naBogku
0XBaTbIBAOT TeppuTopuio Ao 605 km (402 km B JlnuTse).
Camble KpynHble HaBOLHEHUS B AenbTe NPON30LLN
BecHoi 1886, 1888, 1917, 1951 n 1958 ropos?'.

LUUNYTE
55.343279, 21.468296

LnnyTe, LLinnokapyema — 3TM TONOHUMbI pac-
MPOCTPAHEHbI B UCTOPUYECKOM paitoHe Knannembi.
[lo XIX Beka LLInnyTe 661710 HE6OMbLLUM 1 YAASIEHHbIM
MPUrpaHNYHbIM NOCENeHNeM B NPOBMHLMK [pyccus.
13BecTHOCTb OHO Npuobpeno B XVI Beke 6narogaps
CBOMM pbIHKaM. Tepputopuio HbIHELLHero ropoga Ln-
nyte 06paszoanu nocenenus LLnnokapyema, Bepaante,
XKnbai, bapanyHai, LMHTbOHMLIKEC. 3TU noceneHus
B 1910-1913 rogax 6b1n1 06bEANHEHDI U NEPEUMEHO-
BaHbl B LLinnokapyema (Hem. Heydekrug). 10T ropoa
CTan BTOPbIM N0 BeNn4MHe B Knaineackom kpae. 3aech
aKTMBHO pasBKBaNNChL NPOM3BOACTBO M TOProOBIS.
B 1923 ropy, nocne npucoeanHeHus Knaineackoro
Kpas K Jlutee, ropoa LLUunokapyema 6bin nepenme-
HOBaH B LLinnyTe.

Mocne BTopoi MUpoBOIi BOMHbLI COCTAB Hace-
neHus LWnnyTtckoro panoHa 3Ha4MTesIbHO U3Me-
Hunca. XKusLine 3[ecb [0 BONHbI HEMLbI 1 4aCTb
NUTOBLEB N0 Mepe NPUBGANKEHNS PPOHTA 3BaKY-
MPOBaNMCh Ha 3anaj, a 0cTanbHble ObINN NO3aHEE
[enopTupoBaHbl. B nycTyowme goma cenunmch
npuesxune n3 pasHbiX Yronkos JIUTBbI U BCEro

2 Baltriinas V., Vaitlfeviéius V. Lietuva: 101 {domiausia vieta. Vilnius:
Alma littera, 2008; Zaromskis R. Nemuno delta. Klaipéda: Klaipédos
universiteto, 2013.
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Finat) wtsagl Elissan :
u Ll 2

LWunyme e 1860 200y (BepnuHckas 2ocydapcmeeHHasi
6ubnuomexa- npycckoe KynbmypHoe Hacnedue)

Siluté in 1860
(Berlin State Library - Prussian Cultural Heritage)

is only part of a very wide alluvial plain that has been
formed over a long period of time and represents
a complex of many dead ancient deltas. As the Ne-
munas carried sand sediments, especially during
floods, the delta gradually became shallow, and its
area increased into the Curonian Lagoon. One hun-
dred years ago, the shore of the lagoon was one kilo-
meter closer than it is today. The surface of the delta
is almost flat, locally 1.3 m below sea level (the lowest
place in Lithuania and the Baltic States). The delta
has a number of branches and channels — Pakalng,
Vorusné, Skatulé, Naikupé, Rusnaité, and Ulmas.
The delta is formed by the Nemunas (branches of
the Rusné River), side streams amounting to 31-40
percent, and Skirvyte 60—69 percent. The water of
the Rusné River (Nemunas). In the delta, floods cover
an area of up to 605 km (402 km in Lithuania). The
largest delta floods occurred in the spring of 1886,
1888, 1917, 1951 and 195845

4 Baltrtnas, V., Vaitkevicius, V. (2008) Lithuania: 101 most interesting

places. Alma littera
4 Zaromskis, R. (2013). Nemunas delta. Monograph, KU, 313 p.
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Cosetckoro Cotosa. B LLunyTe (cepeanHa okKTA-
6ps 1944 ropa) octanocb Tonbko 7 13 4500 Xu-
Tenei (1939), a B 1959 rogy 3aech yxxe NpoXxusasno
8969 xutenen. B 1955 roagy nocne nognucaHus
mexay ®PT u GCCP norosopa 0 Bble3e 6bIBLLMX
rpaxpaaH frepmaHun 8 ®Pl, 37011 BO3MOXHOCTbIO
BOCMOJIb30BASIMCb MHOTWE XXUTENN, NPOXNUBaBLUNE
Ha TeppuTopum LLUnnyTckoro panoHa.

Kaxnoe 3aaHve B LLnnyte umMeeT CBOK UCTOPWIO.
TpexaTaxHoe 3[aHNe U3 KpacHOro KUpnu4a B LeHTpe
ropofia— 6bIBLUAs THOPbMa, KOTOpas 6bina camoii 60/b-
won B Manoit Jlutee. MHorue fjoma nocTpOeHbI B CTUANE
apxuTekTypbl MogepH (Jugendstil). B koHue XIX Beka
LunnyTe cchopmnpoBasncs Kak ropog u 0CTancs HeTpo-
HYTbIM BO BPEMS BOWMHbI.

I'pach Xyro Lo (1845-1937), ypoxeHew, Knainegpl,
BHeC 60/bLIOi BKNag B pa3sutue LUnnyte. OH 6bin
HEMLIeM, HO UCKa CBOW NINTOBCKMUE KOPHU W NblTancs
o6pectn B LLnnyTte NUTOBCKYHO MAEHTUYHOCTb.

LLnnyTe — ropoA CMeLLAHHOT0 Niaxa, rae Bblaens-
eTcs rmaeHas ynuua— Tunbxec. fopoa LunyTte pacno-
NoXeH B 2 kKM 1o wocce Knaiinega—CoBeTck n B 1 kKM
no fopore Ha PycHe. Hepes LLnnyTte npoxoasT wocce
Knaiinepa — KOp6apkac v xene3Has gopora Knaine-
na-—arersaii. Peka LLnwa ot yctbsa go ropoaa Luny-
Te NPUrofHa Ans CyAoXonAcTBa u coeaunHset LLunyte
C CETb0 BOAHbIX NyTeit HemaHa u KypLuckoro 3annsa?.

LIMJTYTCKAS JIIOTEPAHCKASA LIEPKOBb
55.342857, 21.466889

B cBA3N C MHTEHCMBHLIM pacLUMpeHnem nocene-
Hus Wunokapyema (LWunyte ¢ 1923 roga) mectHele
KUTENU U OKUTENN 6AnKaiLLIMX AepeBEHb X0Tenu,
4yT06bI B LLUIMNOKapyeme 6bina NnocTpoeHa LiepKoBb
1 6bIN 0CHOBAH HOBLIN Npuxoa. B 1910 rogy Bna-
Aenblem nomecTbs 6611 Xyro LLoii. OH o6paTuncs
B EBaHrennyeckyto KoHcMcToputo BoctouHoii Mpyc-
cuu ¢ npocb6oii oTaennuTb LLnnokapyemy n 65um-
Xainluve nepesHu 0T npuxona BeppaiiHe u co3fnatb
HOBbIN. X. Lo noxxepTBOBan 4NA peanusawum ato-
ro 3ambicJia 3eMeJIbHbINA y4acTOK WHUPUHOA 80 M
1 AnuHoin 95 m. lMepBbIM CBALWEHHUKOM Npuxoaa
ctan Jlioasur ®puapux Teopop ke, KOTOPbI
[0 3TOro 6blJ1 BTOPLIM CBALLEHHUKOM NpUxofa
Beppanne.

C Hayanowm Mepsoit MUpOBOI BOMHLI B 1914 roay
CTPOMTENbCTBO LiePKBU 6bIN0 OCTAHOBNEHO U BO3-
06HOBJIEHO TONbKO B 1924 roay. Tpu Konokona 6biin

2 §jlutés zinios. URL: http://www.siluteszinios.It/silutes-istorija/
http://lietuvai.lt/wiki/%C5%A0ilut%C4%97s_istorija
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SILUTE

55.343279, 21.468296

Silute, Silokaréema — these place names were and
are referred to settlements in the historical region of
Klaipéda. Until the 19th century, Siluté was a small and
remote border settlement in the Prussian province. The
only phenomenon that made it famous dates back to the
16th century, when there were large markets there. The
settlements were established in the present-day territory
of Silute, the development of which was closely intertwined
with the past of the modern city: Silokaréema, Verdaing,
Zibai, Barzdiinai, Cintjoniskiai. These settlements were
merged in 1910-1913 and named Silokaréema (German:
Heydekrug), which became the second largest in Klaipéda
region. Manufacturing and trade were developed at the
time. In 1923, after the Klaipéda region was integrated into
Lithuania, the town of Silokaréema was renamed Siluté.

After World War II, the composition of the population of
Siluté changed significantly. The Germans who had lived
there before the war and some Lithuanians withdrew to the
west as the army approached, and part of the rest were
deported. Newcomers from various parts of Lithuania and
the Soviet Union settled in empty houses. Only 7 out of
4500 (1939) inhabitants remained in Siluté (mid-October
1944), and there were already 8 969 inhabitants in 1959.
In 1955, after the Federal Republic of Germany signed
an agreement with the USSR on the departure of former
German citizens to the Federal Republic of Germany, it
was used by many residents living in the territory of Siluté.

Each building in Siluté has its own history. The three-
storey red brick building in the city center is a former
prison, which was the largest in Lithuania Minor. Many
houses are built in the style of Art Nouveau architecture
(Jugendstil). At the end of the 19th century, Siluté was
formed as a city and remained intact during the war.

Count Hugo Sojus, born in Klaipéda, contributed
alot to the development of Siluté. He was German, but
looking for Lithuanian roots, therefore he strengthened
Lithuanianness in Siluté.

Siluté is a mixed city, where one of the main Lithuanian
streets — Tilzés Street — stands out. The city of Siluté is
located 2 km along the Klaipéda-Tilzé (Sovetsk) highway
and within 1 km along the road to Rusné. The Klaipéda-
Jurbarkas highway and the Klaipéda-Pagégiai railway pass
through Siluté. The Sysa River from its mouth to the city of
Silute is suitable for navigation, thus connecting Siluté to the
Nemunas and the Curonian Lagoon waterway network®’.

“ Siluté details. Retrieved from: http://www.siluteszinios.It/silutes-istorija/
http://lietuvai.lt/wiki/%C5%A0ilut%C4%97s_istorija
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LWunymckas yepkosb
®omo asmopoe

Siluté Church
Photo by the authors

3aKasaHbl Ha TIOPUHICKOM NUTENHOM 3aBoje. [ocne
LOATUX NOUCKOB XYA0XHUKOB, KOTOPbIE MOTJN Obl
NPaBWUbHO YKPACUTb MHTEPLED LIEPKBU, KOHTPAKT
6bln1 noanucaH ¢ npogpeccopom KoponeBckon akaae-
mun xynoxects Puyapaom MNcpandpchepom. lecatoro
HOA6ps 1926 rofa, B AeHb poxxaeHus MapTtuna Jlto-
Tepa, 6bl1a TOPXKECTBEHHO OCBSLLEHA HOBAs LIEPKOBb
(HbiHe yn. JleTyBUHMHKa, 21).

3LaHue LepKBU BNeYaTnano: Boicokas 6awuHs (50
M) C TpeMs KONOKOMaMmn, NojapeHHble ropoLcKumM
COBETOM 6allieHHble Yachl ¢ LuepbnatamMmu Ha BOC-
TOYHOW, KOXXHOI 1 3aNafHON CTOPOHAX. JTH Yackl CHM-
TaKTCA cambIMu 60nbLIMMKN B JIUTBE: UX Undhepbnar
umeeT anameTp 2,5 M. MexaHu3M 6blf1 NOCTPOEH Ha
KpYNHOM 4acoBOM 3aBofe B bepnuHe.

Llepkosb LLInnokapyembl cyuTanacb 04HON M3
CaMblX KPAaCMBbIX eBAHTEeNINYECKO-NTIOTEPAHCKNX
Lepksen B BocTouHoi Mpyccumn. OHa He nocTpagana
BO Bpems BTopoi MMpoBOM BOIHbI. [oCNeBOeHHas
eBaHrennyecko-nTepaHckas obwuua Wunyte
6bina ouLManbHO 3aperncTpupoBaHa 27 aerycra
1948 ropa. B HacToswee Bpems LUunyTckunid npuxon,
Hac4uTbIBAET 0K0No 430 BepyroLKUX?.

% Krato gidas. Silutés evangeliky liaterony baznygia. URL: http://www.
krastogidas.|t/objektai/476-silutes-evangeliku-liuteronu-baznycia
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SILUTE LUTHERAN CHURCH
Q 55.342857, 21.466889

Due to the intensive expansion of the settlement
of Silokaréema (Siluté since 1923), locals and inhab-
itants of the nearest villages wanted to build a church
in Silokar&ema and establish a new parish. In 1910,
the owner of the homestead Hugo Scheu addressed
the Evangelical Consistory of East Prussia, asking to
separate Shilokarchem and the nearest villages from
the parish of Verdainé and form a new one. His idea
was supported by the county governor Heinrich Peters.
H. Sojus donated an 80-m wide and 95-m long plot of
land to build a church and a rectory. Ludwig Friedrich
Theodor Eicke, then-second priest of Verdainé Parish,
was appointed to be the first priest of the parish.

In 1914, with the outbreak of World War |, the con-
struction of the church was stopped and resumed only
in 1924. Three bells were ordered at the Thuringian
foundry, in search for artists who could properly deco-
rate the interior of the church. The contract was signed
with Richard Pfeiffer, a professor at the Royal Acade-
my of Arts. On November 10, 1926, on the birthday of
Martynas Luther, the new church (now Lietuvininky St.
21) was solemnly consecrated. The house of prayer
was impressive: a 50-m tall tower fitted with three bells
and a tower clock donated by the city board, with dials
mounted on the east, south, and west sides. The clock
is considered to be the largest in Lithuania: its dial has
a diameter of 2.5 m. The clock-work was constructed
at a Berlin large-scale clock factory. The Church of
Shilocarche was considered one of the most beautiful
Evangelical Lutheran churches in East Prussia. It did
not suffer during World War I1. The post-war Evangelical
Lutheran community of Siluté was officially registered
on August 27, 1948. Currently, the parish has about
430 believers*.

HISTORY OF RUSNE
@ 55.298616, 21.379088

The name of the largest island in Lithuania was first
mentioned in written sources in 1366, when the German
Order gradually began to establish itself in the seaside
and the Curonian Lagoon region.

About 1386-1388, the description of the Crusad-
ers’ military routes mentioned the route from Rasyté
Castle via Rusné to Medininkai (now Varniai). In 1419,
a church was built, a parish was founded. From 1448,

4 Country guide. Siluté Evangelical Lutheran Church. Retrieved from:
http://www.krastogidas.|t/objektai/476-silutes-evangeliku-liuteronu-
baznycia
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Ocmpoe PycHe

Rusné Island (Pomeranian Lighthouse Road)

PycHe okono 1670 20da (bepnuHckas 20cydapcmeeHHast
6ubnuomexka - npycckoe KynbmypHoe Haciedue)

Rusné about 1670 (Berlin State Library -
Prussian Cultural Heritage)

NCTOPUA PYCHE
55.298616, 21.379088

Ha3BaHue camoro 60/bLIOro 0cTpoBa JINTBbI BepBble
YNOMUHAETCA B NMUCbMEHHbIX MCTOYHUKaX B 1366 rogy,
Korfia HemeLKuii OpfieH NOCTeNeHHO Havan yTBepXAaThCs
Ha nobepexbe 1 B paiioHe KypLickoro 3anusa.

B onmcanny BOEHHbIX MapLLPYTOB KPECTOHOCLIEB (OK.
1386-1388 ronos) ynomuHaetcs mapLupyT Yyepe3 PycHe
1o Megunkait (HelHe Baprsi). B 1419 rogy sgech 6bina
NOCTPOEHa LIEPKOBb, 0CHOBaH npuxoa. G 1448 rona 3gech
6bin TpakTup. G 1525 ropa PycHe npunHagnexan Mpyccko-
My KHs>KecTBy (¢ 1701 roga — pycckomy KoponescTsy,
¢ 1871 roga — l'epmaHckoit umnepun).

Ha 1825 ropg B nocenke 68% HaceneHus roBopuno
no-nutoscku, B 1912 roagy — 60,3%. Bo BTOpOI nono-
BuHe XIX Beka PycHe 6b1n0 HECKOJIbKO KHUKHbBIX Ma-
ra3unHoB, 6U6IMOTEK, NepenneT4nKoB.

C 1891 ropa PycHe — ueHTp paitoHa. B 1913 roay
TYT BBE[IEHO 3NeKTPU4ecTBO. llocne npucoeanHeHms
Knaineackoro kpas K Jlutee B 1923 roay B PycHe 6bina
06pasoBaHa TaMOXHs. OCHOBHbIM 3aHATUEM XUTeneN
ocTasasnoch pbl6osioBcTo. B 1939 rogy PycHe BmecTe
¢ Knaiineackum Kpaem 6bina 3axBa4eHa HaUMCTCKO
lepmanmeit. B okTa6pe 1944 rona Bo Bpems BTopoi
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there was a tavern there. From 1525, Rusné had be-
longed to the Principality of Prussia, from 1701 - to
the Kingdom of Prussia, from 1871 — the German Em-
pire. In 1540, there were 56 families living there. From
1553, there was a parish school. Exchanges of goods
took place through Rusné with Karaliauciai, Klaipéda,
Tilzé and nearby towns, and fish was exported from
Rusné. In 1674, a dairy and a brewery were estab-
lished. In the second half of the 19th century, Rusné
began to expand when wood began to be shipped
from Greater Lithuania to Klaipéda. In 1792, Rusne
was given the right to hold a weekly market and run
a ferry through Atmata. After 1816, a mill was built in
the homestead of Rusné, a bakery, a rope winder,
a brewery, a vodka distillery, reed rental and fishery
were opened. In 1810, a water measuring station was
installed, a pharmacy opened in 1833. In 1825, there
was 68 percent of Lithuanian-speaking population in
the settlement, in 1912 — 60.3 percent. The construc-
tion of steam sawmills commenced in the middle of
the 19th century. Lending Savings Society was estab-
lished in 1872. A road to Silokaréema (now Siluté) was
built in 1873 equipped with a telegraph. In the second
half of 19th century, there were several bookstores,
libraries, bookbinders in Rusne. Rusné has been the
center of the district since 1891. Electricity was intro-
duced in 1913, a bridge was built over the Atmata in
1912-1914 (blown up in 1944, reconstructed in 1974).
In 1923, after the Klaipéda region was integrated into
Rusne and Lithuania, there was a customs office,
a fish smokehouse, and the residents were engaged
in fishing. In 1939, Rusné together with the Klaipéda
region was captured by Nazi Germany, in October
1944, during the USSR-German war, almost all the
inhabitants withdrew from the town with the German



MMWPOBOI BOWHbI NOYTW BCE XXUTESIN MOKUHYNN FOPOL
BMECTE C HEMELKOI apmueid. Mocne BOWHbI B PycHe
MOCENNIINCh XXMTENN U3 APYTUX PErMOHOB JTNTBbI.

B 1948 rogy PycHe nony4aet cratyc ropofa.
B 1988 rogy B Hem JeicTBOBaN PblGHBIIA NOPT C CynOpe-
MOHTHbIM 11 pbi6onepepabdaTbiBalOLLMM NPeANpUATUAMN,
na6opatopueit uxtuonorin, meteocTaHumei. G 1967 roga
ropoj afMUHUCTPATMBHO Brlafes BCEM O4HOMMEHHBIM
octposom. B 2005 roay 6bin yTBepXaeH rep6 PycHe.

3a CTONeTUs YNCIIEHHOCTb XNUTenein PycHe us-
MeHMNach HecyulecTBeHHo: B 1815-m rogy — 1997,
B 1970-m—2999, B 2019-m — 1480 xutenen®.

YOCTAABAPUC U MASAIK
55.343087,21.321128

YocTtafBapuc pacnosnaraercs Ha 0cTpose PycHe,
y peku Atmatbl. BogonoabemHas ctaHuus Yoctagsapu-
ca C napoBoii Typ6uHoi 6bina noctpoera 8 1907 rogy
Ha XWBONUCHOM Gepery pekn Bunkuxe. 31a TypouHa
cobupana NULLHIo BOAY C JYroB M cOpacbiBana ee
B peky Atmara. MapoBas Typ6uHa BpaLlana ruraHTckui
Ban 1 Takum 06pasoM Kayana Bofy C 3aTOMNEHHbIX
Nyros. 3T0 NePBbIA MeXaHU3M NOA06HOr0 Ha3Ha4eHUs
B JluTtBe, noatomy YoctagaBapuc — 310 He TOSIbKO na-
MATHUK UCTOPWUM TEXHWKM, HO W 4PE3BbIYAAHO LiEHHbII
06bEKT AN NCTOPUU aPXUTEKTYPbI.

B HacTosLLee Bpems OTKPBIT My3eil NoSibepoB. XoTs
COBPEMEHHas 3MeKTPUYecKas HacoCcHas CTaHLms, ycTa-
HoBNeHHas B 1970-x rofax, 1 ceyac Ucnonb3yeTcs Bo
BPeMs HaBOJHEHUI, cTapas BOAONOLbeMHAs CTaHLmusA
YocTazsapuc He yTpariia CBOEro 3Ha4eHus. Komnekc
BOJOMOAbEMHbIX CTAHLMIA ABNAETCA KYNbTYPHBIM [0-
CTOSIHNEM, OXPaHAEMbIM rOCYLapPCTBOM.

B YocTazBapuce coxpanuncs masik XIX Beka, KoTo-
Pblii HE MCMOMb3YETCA N0 HA3HAYEHNHO, HO pacnonaraeT
CMOTPOBOIA NNOLAAKONA. BbicoTa masika—18 M, OH co-
eLMHEH C XWUIbIM JOMOM ObIBLUEr0 XpaHUTENA MasKa.
Cenyac 310 NaMATHUK TEXHUYECKOI ncTopum, 60nbluas
CMOTpOBas 6allHs panoHos PycHe n Munus?.

AYKLITYMANbCKOE BEPXOBOE 60/10TO
55.387981, 21.352358

BoaHO0-60/10THOE Yroibe YHUKANbHO M0 CBOEN Npu-
poje — 3TO OTKPbLITOE BbICOKOE 60NI0TO AEeNbTOBMA-
HOro TMNa, KOTOPOE HaMOMHAETCA BOAOI He TONbKO

% isuotiné lietuviy enciklopedija. Rusné. URL: https://www.vle.It/
Straipsnis/Rusne-105378

% Pamatyk Lietuvoje. URL: https://www.pamatyklietuvoje.|t/details/
uostadvario-senoji-vandens-kelimo-stotis/2406;
http://www.turistopasaulis.lt/uostadvario-svyturys-ir-vandens-kelimo-
stotis/#.XsZCl2gzblU
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Masik Yocmadeapuc

Uostadvaris lighthouse (Pomeranian Lighthouse Road)

army. After the war, residents from other parts of Lithu-
ania settled in Rusne. In 1946, Rusne was granted city
rights, a fish-receiving plant was established in 1948,
E. Telman’s fishermen's artery was founded in 1959.
Rusné fishery farm. In 1988 was a fishing port with
a ship-repairing yard, a fish processing company, an
ichthyology laboratory, a meteorological station. Since
1967, the city has administratively owned the whole
island of Rusné. Since 1997, Rusné has been called
a city again. In 2005, the coat of arms of Rusné was
approved. There were 1997 inhabitants in 1815, 2999
in 1970, and 1480 in 2019%°.

PORT AND LIGHTHOUSE
95.343087,21.321128

Uostadvaris is on Rusné Island, by the Atmata Riv-
er. A water lifting station launched in the 20th century
has survived here. Uostadvaris water lifting station
with a steam turbine was built in 1907 on the pictur-
esque bank of the Vilkiné River. This turbine sucked
excess water from the meadows and discharged it
into the Atmata River. The steam turbine spun a gi-
ant shaft and thus pumped water off the flooded
meadows. It is the first building of this purpose in
Lithuania, so it is not only a technical monument, but
also an extremely valuable site in terms of history of
architecture.

Currently, the Siluté Polder Museum is open, where
you can learn how to deal with the excess of water and
the threat of floods for a long time. Although a modern,
electric pumping station was installed in the 1970s and
is now used during floods, the old Uostadvaris water
lifting station has not lost its significance. The water

4 Universal Lithuanian encyclopedia. Rusné. Retrieved from:
https://www.vle.lt/Straipsnis/Rusne-105378
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0T 0CaJKOB, HO W OT NaBOAKOB. AyKLWITYMasbCKOe
BOJHO-60M0THOE Yrofibe — NepBoe B MUPE BbICOKO-
FOpHOE BOAHO-60/10THOE YrOfbe, ONUCAHHOE B HAY4HON
MOHOrpadouun. Brnepsble ero CMCTeMaTUYecKu n3yqnn
HemeLkuit reorpach A. BeGep, a B 1902 rogy Gbina ony-
6rmkoBaHa ero HayyHas patora «Uber die Vegetation
und Enstehnung des Hochmoors von Augstumal im
Memeldelta mit vergleichenden Ausblicken auf andere
Hochmoore der Erde». Ha ocHoBe 310i1 pa6oTbl Obln
ChopMUPOBAHLI OCHOBbI TEJIbMOJIOMMMN — HAYYHO
OUCLUMANHBI 0 BOAHO-60/10THBIX YrOAbAX (pasgen
€CTECTBEHHON reorpadum).

3anajHas yacTb BepxoBoro 6onota ¢ 1995 roga
06bsABIIEH AYKLLTYMANIbCKUM TENIbMOJIOrMY4ECKUM 3a-
NOBEAHMKOM. 3an0BEAHMK ObINl CO3AaH C LIENbH COXpa-
HEHMWS 1 BOCCTAHOBIEHNS 9KOCUCTEMbI BOAHO-60/10THbIX
Yroauii Aykiutymane, Ans KOTOPOW XapakTepHb! LieHHblE
NPMEPEXHbIE KOMMIEKChI, MECTa 06UTAHNS NCYE3AOLLNX
XKMBOTHbIX N NPOM3PACTaHNA pefKuX pacTeHui. 310
BOAHO-60/10THOE YrOofibe, KaK 1 BCS TEPPUTOPUS PErno-
HanbHOro napka «[ensra HemaHa», BKIHOYEHO B CNNCOK
TEPPUTOPUIA MEXAYHAPOAHOr0 3Ha4eHNs Pamcapckon
KOHBEHLW 1 B CIMCOK OXPaHseMbIX Tepputopuii «Natura
2000~ B EBponeiickom cOH3e.

13BunucTas obpasoBatenibHas TpONa, NponerarLias
yepes BbICOKOropbe, 6bina nposioxxeHa B XVIIl Beke
1 COEAMHUIIA HECKOJIbKO epeBeHb, KOTOPbIe K Ha-
cTosiLeMy BpemMeHu yTpadeHbl. CerogHs Tpona npu-
BNEKaeT NyTeLleCTBEHHNKOB BUAAMM BONOTHbIX 03€p,
rae 6pocaroTcs B r1asa 3apocnu KIKBbI 1 KpUBbIe
KapJIMKOBbIE COCHBbI.

Ha 60noTe 06HapyXeHo 78 BULOB HACEKOMbIX, 6 —
amgunouin n 5— pentunuin. Bo Bpems murpauum ntuu
HabntofaeTca 88 BUIOB NepHaTbIX?,

NEPEBHA MUHUA
@ 55.359366, 21.280616

B nepeBHe MuHMA, KOTOPYIO H4aCTO HA3bIBAKOT
NIMTOBCKOM BeHelwnen, rnaBHo ynuueil BbICTynaet
0AHOMMEHHAsA peka. T0 YHUKANbHOE MECTO yno-
MUHaeTCcs B MCTOYHUKAX ¢ 1540 roga n oo cux nop
COXPAHSAET CBOE 3HAYEHME: XUTENIN pa3HbiX 6eperos
CBSA3aHbI TO/IbKO BOAHbLIM TPAHCMOPTOM, MOCKOMbKY
3/eCb HET MocTa Yepe3 peky MuHns. B aepeBHe MOX-
HO YBUAETH TUNUYHbIe Ang Manoii JIUTBbI KUpNuyHble
1 iepeBsHHbIE MOCTPONKM, KOTOPbIE 0BpaLLEHbI K peke
rNaBHbIM pacagom, a pagom C KaxX4blM JOMOM eCTb
npuyans! 4ns N0g0K.

% AukStumala. URL: http://www.aukstumala.lt/aukstumalos-aukstapelke/
https://www.pamatyklietuvoje.lt/details/aukstumalos-pazintinis-takas/4327
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AykwmyManchoe eepxosoe 60110mo oceHbro. Yomo asmopose

Aukstumalé upland moor. Photo by the authors.

lifting station complex is a cultural property protected
by the state.

Survived in Uostadvaris since the 19th c. The Uost-
advaris lighthouse, which is no longer in operation, is
just like an observation deck. The lighthouse is 18 m
high, connected to the residential house of the former
keeper of the lighthouse. Now it is a technical monu-
ment, no longer used for navigation, it is a great obser-
vation tower of Rusné and Minija districts®.

AUKSTUMALE UPLAND MOOR
Q 55.387981, 21.352358

The wetland is unique in its nature —it is a delta-type
open upland moor, and is filled with water not only from
precipitation, but also from floods. Aukstumalé wetland
is the first highland moor described in a scientific mon-
ograph in the world. It was first systematically studied
by A. Weber, German scientist and geographer in 1902.
Aresearch article was published under the German title
“Uber die Vegetation und Enstehnung des Hochmoors
von Augstumal im Memeldelta mit vergleichenden Aus-
blicken auf andere Hochmoore der Erde”. On the basis
of this research paper, the basics of wetland science as
a telmology were formed in Europe and in the world.
Telmology is a branch of natural geography.

The western part of the upland moor was declared
Aukstumalé Telmological Reserve in 1995. The reserve
was established in order to preserve and restore the
wetland ecosystem of Auk§tumalé, which is character-
ized by bank complexes, valuable habitats of endan-
gered plants and animals. This upland bog, like the

%0 See in Lithuania. Retrieved from: https://www.pamatyklietuvoje.It/
details/uostadvario-senoji-vandens-kelimo-stotis/2406
http://www.turistopasaulis.|t/uostadvario-svyturys-ir-vandens-kelimo-
stotis/#.XsZCl2gzblU
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Hepeenst MuHus

Kunmaii

Minija village (Pomeranian Lighthouse Road)

Ha npoTAXeHUN MHOTUX BEKOB OCHOBHbIM 3aHATUEM
Xutenei cena MuHus 6bina pbibanka, a 3MmMoi OHK
3aHMManNUCh NOANEAHON PbIBGANKOW UMK BANIKOM Ae-
peBbeB, Py6KON Kambllua B 3anuee KHaynac. Kambiw Ha
KypLuckoit koce 6b1i1 nonynspHbIM BO BCen BocTo4HOM
Mpyccum ToBapoM, NO3TOMY pybKa v nNpojaxa KambiLua
Bceraa 6binn NpuObINbHbIM 3aHATUEM.

CerogHs ycnyru BOAHOTO 1 CENbCKOro Typusma
npenocTaBnaTcs B fepeBHe MuHMs Kak MeCTHbI-
MW XXUTENAMK, TaK 1 Npue3xumun. 3a nocnegHee
JecaTuneTe BCNeACTBME NPMTOKA NepecesexLes
npousoLuna ypbaHusaums ewe 04HOro 3aropojHo-
ro. B Haww gHu 3echb BCe Yalle MOXHO 3aMeTUTb
PEKOHCTPYMPOBaHHbIE OMA, KOTOPble 60/1ee TOYHO
0TPAXAKOT APXMTEKTYPHbIE TPAANLMI CTapbIX NOCe-
neHuit KypLuckoii Kocbl, 0c06eHHO Huapl'.

KUHTAN
9 55.421281, 21.263561

KuHtaii Hayan passusatbes B XVI Beke — B 1540 rony
ynomsHyTa ycaab6a bnaxuca Kuntaca B OKpeCTHOCTSX
BenTe. KunTait oTHocuncs K Mbize Mounwkec. Ectb
cBefieHus, 4To ewle B 1550 roy 34ech Obi1 MONUTBEH-
HbIl oM. B 1705 rogy 6bina noctpoeHa KuHtaiickas
€BaHre/IM4YecKo-NoTepaHckas Lepkosb. B 1844 roay
IpHCT Bunbrensm beep6om, pbIGHbIA UHCNEKTOP

2 Turisto pasaulis. URL: http://www.turistopasaulis.lt/minges-minijos-
kaimas/#.XsZa_mgzblU
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Kintai (Lithuanian tourism)

entire territory of the Nemunas Delta Regional Park, is
included in the list of Ramsar Convention sites of inter-
national importance and NATURA 2000 protected areas.

The wandering cognitive trail winding through the
highlands was built in the 18th century and connected
several marsh villages that no longer exist. Today, the
trail attracts travelers with the eyes of swamp lakes,
cranberries and curved dwarf pine trees.

78 species of insects, 6 amphibians and 5 reptiles
have been found in the swamp. 88 species are ob-
served during bird migration'.

MINIJA VILLAGE
9 55.359366, 21.280616

In the village of Minija, often called Venice of Lithu-
ania, the main street is represented by the river Minija.
This urban monument has been mentioned in infor-
mation sources since 1540 and has so far remained
a unique place where residents of different shores are
only connected by water transport, as there is no bridge
over the Minija River here. In the village you can see the
brick and wooden buildings typical of Lithuania Minor,
which face the river with the main fagade, and there
are marinas for boats next to each house.

For many centuries, the main business of the people
of Minija village was fishing, and in the winter they were

5 Upland. Retrieved from: http://www.aukstumala.lt/aukstumalos-
aukstapelke/https://www.pamatyklietuvoje.lt/details/aukstumalos-
pazintinis-takas/4327
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WUHgpopmayus o yeHmpe
Kynbmypbi BudyHaca
8 2opodke Kunmali

Information about Kintai
Vidiinas Cultural Center

11 TOProBeLl, NPOXWBABLUIMIA HeAaNeko 0T KuHTas, Been
MapKMUpOBKY pbiB60MOBHbIX CYA0B KypLuckoro 3anvea
(hntorepami. TakuX U3bICKaHHbIX ONOrepoB He 6bI10
Hu B EBpone, Hu rae-nn6o B mupe. B 1965 roay aTo
NOATBEPANN B CBOEN KHUe «KypLuUCKas Koca» HeMeL-
KWii aTHOrpad 1 UccnefoBaTenb Manoii apxuTeKTypsl
laHC Bépe.

B 1888-1892 romax B KuHTae »xun v TBOpPUN U3-
BECTHbIA NNTOBCKWIA nucatenb 1 gunocod BuayHac.
lMocne OKOHYaHMs y4UTENbCKON CeMuHapun B ParaitHe
(ParHute, HbiHe HemaH B KanuHuHrpagckorn o6nactu
P®) yuutens npuesxanu padortatb B LwKony KuHtai.
BuayHac npubbin Tyaa TAXeN060/bHbIM, HO M0 COBETY
CTaporo Bpadya OH Jenan AblXaTesibHble YNPaXHEHUS,
ryNsn no NpUGPEXHbIM COCHOBBIM N6CaM, NPaBUILHO
NUTancs, CTan BereTapuaHLem 1 B UTOre BbI3LOPOBEN.

B 1937 roay B KnHtae feicTBoBana 4acTtHas -
TOBCKas LLUKONA, B KOTOPOI y4nnock 22 y4eHuka. O6e-
NIMCK ¢ haMunuamMn NornbLmnx 0gHOCENbYaH 6bin
BO3/BWTHYT BO3/1e Lepksu KuHTam B rogbl epsoil
MWUPOBOIA BOWHBI.

KnuTai cunbHO noctpagan so spems Bropoi mu-
POBOW BOWHBI 11 B COBETCKOE BPems (ObI10 paspyLLeHo
75% cTapbix nocTpoek). IameHnnocy HaceneHune —
KOrJa NUTOBLbI 11 HEMLbI yexanu Ha 3anag, nx 3ame-
HUNW NPUE3XKINE U3 PASHBIX YTOJIKOB JIUTBbI.

[opofckas XpoHMKa TeM He MeHee 6biyia 6ora-
Ta cobbiTuaAMM. B 1948 roay B KuHTae ele 6bina
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6ubnuomeka - npycckoe KynbmypHoe Hacnedue)

Kintai in 1796-1802.
Berlin State Library — Prussian )Cultural Heritage)

engaged in ice fishing or felling trees in frozen logs,
cutting reeds in Kniaupas Bay. Reeds from the Curonian
Spit were a popular commodity in all of East Prussia,
so felling and selling reeds was a lucrative occupation
at the time. Water and rural tourism services are now
provided in the village of Minija by both locals and new-
comers. Over the past decade, due to the settlers, the
urbanization of another country house, you can see
the architectural traditions of the reconstructed hous-
es, which more closely reflect the old buildings of the
Curonian Spit, especially Nida®2.

KINTAI
55.421281, 21.263561

Kintai began to develop in the 16th century, in 1540
in the homestead of BlaZis Kintas in the vicinity of Venté
that belonged to Jociskiai manor. There is evidence that
there was a house of prayer here as early as in 1550. In
1705 the Kintai Evangelical Lutheran Church was built
in Wilhelm Beerbohm, a fisherman’s inspector and an
English merchant, who lived near Kintai. In 1844, mark-
ing of Curonian Lagoon fishing vessels was introduced
in their weather vanes. There were no such ornate and
unique weather vanes in Europe or anywhere else in the
world. In 1965, Hans Woede, a German local historian

52 The world of tourism. Retrieved from: http://www.turistopasaulis. it/
minges-minijos-kaimas/#.XsZa_mgzblU
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Mbic Benme

Bonbwas mys e Kunmae

Kintai Giant Thuja (See in Lithuania) Cape Venté (Pomeranian Lighthouse Road)

Masik Benme. ®omo asmopos

Vente lighthouse. Photo by the authors.

€BaHreINYeCKO-N0TEPAHCKAA LEPKOBb, HO NO3XE
MEeCTHbI€ BIaCTU NpeBpaTUiN ee 34aHne B CKnag
1 Tonbko B 1990 roay nepefanu Katonukam, a 3a-
TEM Jll0TepaHam.

B KuHtae otkpbiT MemopuanbHbii My3en Bugy-
Haca, rae MOXHO Yriy6utb CBOM 3HAHUA O NPOLLIIOM
Manoit JIuTBbl M YBUOETb YHWKAIbHbIA 3KCMOHAT —
apdy BupyHaca.

KuHTam — BaXXHoe MecTo ANf KYNbTYPHbIX Me-
ponpuaTuid, NPOBOAMMbIX HA No6epexbe. B pesun-
JeHunu KuHTam npoxopaT nineHapbl XyLOXKHUKOB,
My3blKafibHble pecTuBanu. PaboTaeT pblBHbINA pPbl-
HOK KuHTai, gencTeyeT nupc KnHraii 2.

% Turisto pasaulis. URL: http://www.turistopasaulis.It/ventes-ragas/#.
XsoWxWgzblU; Prie jdros. Venté. URL: https:/www.priejuros.It/it/kurortas/
vente/; Pamatyk Lietuvoje. Ventés rago Svyturys. URL: https://www.
pamatyklietuvoje.lt/details/ventes-rago-svyturys/596; Projektas «Pamario
Svyturiy kelias». [lanbHeiwwas nHdopmaums: http://svyturiukelias.|t/apie
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and researcher of small architecture, confirmed this fact
in his book “Curonian Spit” in German.

In 1888-1892, famous Lithuanian writer and phi-
losopher Vydiinas lived and worked in Kintai. Changes
in Vydanas' life influenced his further activities. After
graduating from Ragainé Teachers’ Seminary, teachers
came to Kintai School to work. He arrived ill suffering
from incurable lung dryness. On the advice of an old
doctor, he did breathing exercises, walked along the pine
forests of the coast, ate properly, became a vegetarian,
and finally recovered in Kintai.

In 1937, there was a private Lithuanian school in
Kintai, where 22 students studied. An obelisk with sur-
names was erected near the Kintai church in memory
of the parishioners in World War |.

Kintai was damaged considerably during World
War Il and the Soviet era (75% of old buildings were
destroyed). The population changed —when Lithuanians
and Germans left for the West, they were replaced by
visitors from various parts of Lithuania. In 1951, the
mound of Kintai was excavated.

In 1948, Kintai Evangelical Lutheran Church was
turned into a warehouse by the local authorities of the
LSSR, and only in 1990 it was returned to the faith-
ful Catholics and later handed over to the Evangelical
Lutherans.

The Vydanas Memorial Museum was established in
Kintai, where you can deepen your knowledge about the
past of Lithuania Minor and see a unique exhibit — the
Vlydanas Harp.

Kintai is an important place for cultural events on
the coast. The residence of Kintai hosts plein airs, art
and music festivals. There is a Kintai change club,
Kintai pier was built.
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BOJIbILAA TYA
55,423972, 21,25738

MamaTHWUK npupoAbl B necHuyecTse KuHtait. B EB-
pone 60/ee BbICOKas Ty eCTb TONbKO B LUBenuapum.
ToYHbIit BO3PACT TyW HEU3BECTEH, MOCKONbKY AEPEBO
OBYAO0MbHOE, BO3pacT 60pP0340K ONPeAeNnuTb HEBO3-
MOXHO. VI3BECTHO, 4TO 3[aH1e NECHNYECTBA NOCTPOEHO
B 1902-1912 ropgax. Cuutaetcs, 4T0 B TO Bpems 60MbLuas
Tys 1 6bINa NOCaXeHa (BOSMOXHO, TONbKO YTO Ha3Ha-
YeHHbIM NeCHUKOM). OKPY>KHOCTb CTBOMA TYW Ha BbICOTE
1,3 m - 3,66 M, BbicoTa fepesa — 19,8 m. B 1968 rogy
Tys 06bSABNEHA OXPAHAEMbIM NaMATHUKOM NPUPOSBI.

MbIC BEHTE N MAfIK BEHTE
55.342602, 21.185337

Mbic BeHTe — 370 nonyocTpoB y KypLicKoro 3anu-
Ba, HeJlaneko oT yCTbs pekn HemaH, K tory oT nocen-
Ka BeHTe. InnHa Mbica— 5,5 KM, LUMPUHA — 2,2 KM.
B 1975-1986 rofax MbIC BeHTe 6bIn1 PEKOHCTPYUPOBAH.
Bepera 6b1n1 yKpenneHb! 1 NOAHSATbI, BbIMOLLEHbI Kam-
HAMW; NOCTPOEH Npuyan (amHa —250 M), KOTOPbIN
B KOHLIE 3MMbI BbINOMHAET OYHKLMM Neaokona. 3tu
paboTbl NOMOTIN 0CTAHOBMTbL MPOLIECC NCYE3HOBEHNA
noayocTpoBa Mbica BeHTe.

Masik BeHTe — camblit CTapblil U3 cemMu MasikoB JTUTBbI.
MoctpoeH B 1863 roay. [lo Hero Ha Mbice BeHTe feii-
CTBOBAN JepeBsHHbIA Mask (1837) ¢ macnsHoi namnoi.
Mask B ero HblHeLlwHeM Buje 6bin nocTpoeH B 1863 roay
3 KpacHoro Kupnuya. Ero sbicota coctasnser 11 m.
9TOT NaMATHUK UMEET 04EHb BbICOKYHO UCTOPUYECKYIO,
APXUTEKTYPHYHO 1 TEXHUYECKYHO LIeHHOCTb, MO3TOMY 6bin
BHECEH B PeeCTp HeABMKMMbIX KYMbTYPHbIX LEEHHOCTEN
Jutosckon Pecny6nukin. Ha cMoTpoByto nnoLlagky ma-
IKa BEAET CTapUHHAR XKeNe3Has NeCTHULR, YKpaLleHHas
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GIANT THUJA OF KINTAI
55.423972, 21.25738

A natural monument growing near Kintai forest
district. In Europe, giant thuja is known only in Swit-
zerland. The exact age of the thuja is not known, as
the tree is dicotyledonous and the age of the grooves
cannot be determined. It is known that the forest district
building was builtin 1902-1912. It is believed that the
Giant Thuja was planted at that time. It could have been
planted by a newly appointed forester. The circumfer-
ence of the thuja trunk at a height of 1.3 m is 3.66 m.
The thuja is 19.8 m high. It was declared a protected
natural monument in 1968%.

VENTE HORN AND VENTE LIGHTHOUSE
55.342602, 21.185337

Cape Venté is a peninsula near the Curonian La-
goon, near the mouth of the Nemunas River, south of
Venteé settlement. The length of the cape is 5.5 km and
the width is 2.2 km. In 1975-1986 Venté cape with its
spike was reconstructed. The shores were fortified and
raised, paved with stones. A 250 m pier was built, which
performs ice-breaking functions at the end of winter.
These works helped to stop the process of extinction
of the Venté Cape peninsula.

Venteé lighthouse is the oldest of seven lighthouses
in Lithuania. Built in 1863. The first wooden lighthouse
at Venté Cape was built in 1837. It was illuminated us-
ing an oil-fired lamp. The current red brick lighthouse
was built in 1852. Its height is 11 m. This landmark
had a very high historical, architectural and techni-
cal value, therefore it was entered in the Register

% See in Lithuania. Great Thuja of Kintai. Retrvied from: https://www.
pamatyklietuvoje.lt/details/didzioji-kintu-tuja/3900



Mbic Benme

Cape Venté (Pomeranian Lighthouse Road)

OPUrHaNbHLIM OPHAMEHTOM. [loceTuTenu MoryT 6ecnpe-
NATCTBEHHO MOLHMMATLCA HA MasiK Mbica BeHTe.

B npowwnom ato mecTo 6bII0 04eHb OMACHbIM ANs
Kopabnem, MHOrMe U3 KOTOPbIX TEPMENu 34ech KpyLue-
HUS. Tenepb Masik BeHTe MMeET CKopee CUMBOJSIMYECKOe
3Ha4eHue, NOTOMY YTO CyLAOXOACTBO B KypLUCKOM 3a-
NINBE He HOCUT UHTEHCMBHOIO XapakTepa.

B 1929 roay npodbeccop Tapac MBaHayckac ocHoBan
CTaHLMIO KOJIbLIEBAHWA NTUL, KOTOPas feACTBYeT L0
cux nop (B KoHLe XIX Beka CTaHLMs KONbLEBaHUs NTUL
«@puUHrUnna» Takxe bbina OTKpbITa B POCCUTTEHE, COBP.
noc. Pbi6a4nit Ha pOCCUIACKOI YacTu KypLUCKOW KOCbl).
306ecb NPOXOAMT rMaBHbIA NyTb MUrpauun ntuy, B JuTee.

CHayana nTuy nosunun, 6pocas ceTn Ha KycTbl
1 BCTaBNAs B HUX NTuu. B 1959 roay 66111 NOCTPOEHI
cneumansHble nosyLwkn. G 1962 roay COTPYAHNKM CTaH-
Uum coopyannmn Ha KypLUCKOii KOCe NOBYLLKY M Haqanu
KONbLIEBATb NepeneTHbIX NTuLl. B 1978 romy Ha Mbicy, Ha
BbICOTE 25 M, Bblf1a NOCTPOEHA 60/1bLIAA JTOBYLLKA 1A
nTuu. B 1982 rogy ToraallHuin Ha4anbHUK cTaHumn Je-
oHac E3epckac co3aan HOBbIA TWN — 3Ur3aro06pasHyto
NIOBYLLKY, B KOTOPYH NTULbI 3aX04WUNN C IBYX CTOPOH.
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of Immovable Cultural Property of the Republic of
Lithuania. An old iron staircase decorated with orig-
inal ornaments leads to the lighthouse observation
deck. It is allowed to freely enter and look at the Venté
Cape lighthouse.

In the past, this place was very dangerous for ships
and souls, and a number of ships were wrecked here. Now
the Venté lighthouse has a more symbolic meaning, be-
cause navigation in the Curonian Lagoon is not intensive.

In 1929, Professor Tadas Ivanauskas founded the
Bird Ringing Station, which still operates today (at the
end of the 19th century, the Fringilla Bird Ringing Sta-
tion was established in Rasyté (Russian: Rybachy) in
the Curonian Spit, which now belongs to the Russian
Federation). Here is the main bird migration route
in Lithuania.

In the beginning, the birds were caught by throw-
ing nets on the bushes and inserting the birds into
them. In 1959, special traps were made. In 1962,
the station staff built a trap in the Curonian Spit and
began ringing migratory birds there. In 1978, a large
bird trap was built in Venté Rage, which was raised
to a height of 25 meters. In 1982, Leonas Jezerskas,
then-head of the station, created a new type — a zig-
zag trap where birds entered from both sides. There
is an ornithological museum here. Visitors can get
acquainted with the landscape, flora and fauna of
the Curonian Lagoon®.

% The world of tourism. Retrieved from: http://www.turistopasaulis. |t/
ventes-ragas/#.XsoWxWgzblU

Near the sea.. Retrieved from: https://www.priejuros.It/It/kurortas/vente/
See in Lithuania. Venté Cape Lighthouse. Retrieved from: https://www.
pamatyklietuvoje.lt/details/ventes-rago-svyturys/596

Project «Pomeranian Lighthouse Road” Daugiau: http://svyturiukelias.
[t/apie
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IMomecmbe Xyzo Los

Hugo Scheu Manor

3LeCb TaKXXe eCTb OPHUTONOTMYECKUIA My3€eR, noce-
TUTENIM KOTOPOro MOTYT NO3HAKOMUTLCA C NaHawad-
TOM, (onopon 1 hayHoit KypLuckoro 3anusa.

MOMECTbE XYT0 LLUOA
@ 55.340946, 21.460153

B LunyTe Haxogutcs BreyarnsaioLias ycaaboa Xyro
LWos. 3To aneraHTHOE apXUTEKTYpHOE NPON3BeLeHne
NO3/HEro KNaccuumama 1 McTopnu3ma ¢ TOHKUM LLeKOPOM,
TUNWYHBIM N5 3TOT0 Kpas. Ycans6a oKpyxeHa napkom
B AHITIMIACKOM CTUfIE, 60raTbiM MbIWHON PACTUTENbHO-
CTbt0, pAAAOM npoTekaeT peka LUnwa. Ycaas6a B cTune
Knaccuuusma 6bina noctTpoeHa B 1721 rogy, HO Havyana
npoLBeTatb, Koraa 6bina npuobpeTeHa 3emMnesnagenbLem
Xyro Loem, KoTopblit MHOTO 3a60TUNCs 0 6Gnaronony4uin
BCEero ropoga. Bugs, kak u3-3a npoMbILLIEHHON PEBOITO-
LM CTPEMUTENBHO MCYE3A0T LieHHbIe TPAZMLIW 1 peMec-
na, OH Ha4Yan HakanIueartb 3THOrpachu4eckme Marepuansl
Knainezckoro kpas v cobuparb (honbKIop B ABYX KOM-
HaTax CBOE ycanbObl. X039MH CKOMUM YHUKANbHYH 3T-
HOrpadu4eckyto Mebesb, 0AeXaY, AOKYMEHTbI, FPaBIOPbI
1 KapTbl. Tak pogunca nepsblii My3eit Knainegckoro Kpas.

bnarogaps Xyro LWoto ycagb6a cHucKana uMumx
KpacwBoil 1 npefcTaBUTeNbHON doepmbl. Mocne cMepTy
nomeLumka B 1937 rogy NOMecCTbe yHacneaosan ero BHyK
BepHep LLoi, koTopbiii ocexbto 1944 roaa, B npesse-
pumn NpUGAMKEHNS PPOHTA, NOKUHYN UMEHWE 1 yexan
¢ cembeil B lfepmanmto. Mo3xe OHa Gbl1a HaLMOHaNu-
31poBaHa 1 npeobpasosaHa B NOACO6HOE XO3ANCTBO
LLunyTckoro panucnosikoma.

RUS
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HUGO SCHEU MANOR
@ 55.340946, 21.460153

The manor of H. Scheu is impressive in Siluté. It is
an elegant architectural work of late classicism and his-
toricism with a subtle decor typical of the Pomeranian
region. The manor is surrounded by an English-style
park rich in lush vegetation and the Sy3a River flows
nearby. The classicist manor was built in 1721 but be-
gan to flourish after it was acquired by landowner Hugo
Scheu, who deserved special merit for the well-being of
the entire city. Witnessing how rapid valuable traditions
and businesses were disappearing due to the industrial
revolution, he began to accumulate ethnographic material
of the Klaipéda region and collect folklore in two rooms
of his manor house. The landlord amassed a wealth of
unique ethnographic furniture, clothing, documents, prints
and maps. That was the way the first museum of the
Klaipeda region was born.

Thanks to H. Scheu, the manor acquired the image
of an attractive and representative farm. After the death
of the landlord in 1937, the manor was inherited by his
grandson Werner Scheu, who left the manor as the war
front approached in the autumn of 1944 and left for
Germany with his family. In 1945, the manor was badly
damaged by the Soviet army units that had been stand-
ing there for some time. It was later nationalized and
transformed into an auxiliary farm of the Siluté District
Executive Committee.
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®uHaHcupyeTtcs
Poccuiickoin ®epepaumeit
v EBponeiickum Coto3om

POCCUA - INTBA

nnc2014-2020

MpoexT «06wee Hacnegue Kyplickoro 3anuea: ot IKkCTpa-
opauHapHoro K 3Hakomomy (MEPEKPECTHOE HACNEVE)»

370T NpoekT huHaHcupyetcs Esponerickum Coto3om u Poc-
cuitckoi ®efepaumet.

B EBponeiickuit Coto3 BXOAAT 27 CTPaH-Y4aCTHULL, PELUUB-
LUNX NOCTENEHHO 00bEeUHATL CBOW 3HAHUSA, OMbIT, PECYPChbI
1 cyabobl. B TedeHne 50-neTHero npowecca pacluupeHns
yOanochb co3Jatb TEPPUTOPUIO CTABUNBHOCTN, AEMOKPATUM
11 YCTOAYMBOr0 PasBUTUA C COXPAHEHWUEM KYNbTYPHOTO MHOMO-
06pasus, TONepaHTHOCTI 1 NIN4HbIX CBOBOA. EBponelickuii Coto3
NPUAEPXKMBAETCA NONUTUKN PACNPOCTPAHEHUS CBOMX LIEHHOCTEN
11 BOCTV)KEHMI B CTPAHAX U CPeLM HAPOAOB, NPOXMBAKOLLNX 32
ero npegenamu.

C 2007 r. Poccuiickas deaepaums y4acTsyeT B [porpam-
Max NpurpaHuYHOro coTpyaHuyecTsa Poceus — EC Ha paBHbIx
11 B3aMMOBbIrOJHbIX YCNOBUAX. DUHAHCOBLIV BKag Poccnitckoi
depaepauum B NpoOrpaMmmbl NPUrPAHNYHONO COTPYAHNYECTBA
o6ecneynsaetcs OeaepanbHbiM 6t0mKeToMm PO, CoTpyaHuye-
cTBO C JlutBoW, MonbLueit, JlaTBuei, cToHner, PUHNSHANER,
LLiBeuunen n Hopeerueii B pamkax [porpamm npurpaHuyHoro
COTPYAHWYECTBA CTaN0 3(PEKTUBHLIM UHCTPYMEHTOM, 06ecne-
YMBAOLLMM POCT 61arocoCTOAHUS pernoHa. Mepsl, npegnpu-
HATbIE B paMmkax [TporpaMmm npurpaHM4HOro COTPYAHNYECTBA,
COOTBETCTBYIOT 1 COMNACOBbLIBAIOTCA C HALMOHANBHBIMW 1 PEru-
OHaNbHbIMU JOKYMEHTaM1 COLManbHO-3KOHOMMYECKOr0 pa3su-
TWS 1 CTPATErNYeCKOro niaHnpoBsanus Poccninickorn deaepaumn.

[porpamma NpurpaHnyHoOro coTpyaHuyecTaa Poccus-JnT-
Ba 2014-2020 r. 6bina pazpaboTtaHa B pamkax EBponerickoro
MHcTpymenTa CoceficTBa U codomHaHcmpyeTcs EBponencknm
Coto3om n Poccuiickoii ®epepaumeit. Mporpamma cnoco6¢TByeT
NPOABYIKEHUKO 11 PACLUMPEHINI0 COTPYAHWYECTBA B NMPUrPAHNYHBIX
peruoHax Jlutebl 1 Poccin 1 BHOCUT HENOCPeACTBEHHBIN BKNaz
B [LOCTWXEHME 06LLei Lienn nporpecca B 061aCT COBMECTHO-
ro NpoLBeTaHns 1 406POCOCEACTBA MEXLY BOBIEYEHHbIMM
CcTpaHamu.
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Project Common Heritage of Curonian Lagoon:
from Extraordinary to Familiar («CROSS-HERITAGE»)
No. LT-RU-1-038

This project is funded by the European Union and the Rus-
sian Federation.

The European Union is made up of 27 Member States
who have decided to gradually link together their know-how,
resources and destinies. Together, during a period of enlarge-
ment of more than 50 years, they have built a zone of stability,
democracy and sustainable development whilst maintaining
cultural diversity, tolerance and individual freedoms. The
European Union is committed to sharing its achievements
and its values with countries and peoples beyond its borders.

The Russian Federation participates in Russia—EU Cross
Border Cooperation Programmes on equal and mutually bene-
ficial base since 2007. The financial contribution of the Russian
Federation to the CBC Programmes is provided under the
Federal Budget of the Russian Federation. The cooperation
with Lithuania, Poland, Latvia, Estonia, Finland, Sweden and
Norway within the CBC Programmes has proved to be an
effective instrument to boost the prosperity of the region. The
measures undertaken within the CBC Programmes are in
line and correspond to national and regional documents of
social and economic development and strategic planning of
the Russian Federation.

The Lithuania—Russia Cross-Border Cooperation Pro-
gramme 2014-2020 has been developed within the framework
of the European Neighbourhood Instrument and is being co-fi-
nanced by the European Union and the Russian Federation.
The Programme promotes and broadens the cross-border
cooperation between the border regions of Lithuania and
Russia and directly contributes to the overall objective of
progress towards an area of shared prosperity and good
neighbourliness between the involved countries.
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